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GB) ENGLISH
SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240 V~ 50/60 Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6.WARNING: Never use this device close to water, e.g.: under shower, in bathtub, @
or above sink filled with water.
7. WARNING: Never leave the product connected to the power source without supervision.
Even when use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
8. WARNING: The temperature of accessible surfaces of an operating device may be high
when the equipment is in operation.
9. WARNING: Keep the appliance and its cord out of the reach of children.
10.WARNING: After you are finished using the device always remember to gently remove the
plug from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
11.WARNING: Never use the product close to combustibles.
12. WARNING: If using the device in bathroom after use remove the power plug from the
socket, because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
13. WARNING: Do not touch the device with wet hands.
14. WARNING: The device has to be turned off after every use.
15. WARNING: The equipment must be used in such way that in the extreme position of the
power cord it is beyond the reach of a person using a bathtub or shower.
16. Do not wrap electric cable around the device.
17. Do not use device in the bath.
18. Do not remove dust or foreign bodies from the inside of the device using sharp or metal
objects.
19. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
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product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.

20.Periodically check the power cord condition. If the power cord is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.

21.Never use the product with a damaged power cord or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.

22. The power cord should not touch hot parts of the device and should not be located near
other heat sources.

23.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.

24. Do not allow the motor part of the device to get wet. @
25. Do not touch the hot surfaces of the device.

26. After turning off the appliance, before cleaning or storing it, disconnect the power plug
from the socket and allow the equipment to cool down. Please wait long enough because the
heated device cools down slowly.

27. Do not use aggressive detergents in the form of emulsions, milks, pastes, etc. to clean
the housing, as they may, among other things, remove informative graphic symbols such as
scales, markings, warning signs, efc.

28. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system

29. Do not cover the device, it might cause the accumulation of heat in its interior and it may
cause damage or fire.

30. Hairsprays contain flammable materials. Do not apply them while using the device.

31. Do not use the device on people who are sleeping.

32. During operation, do not place the device on wet surfaces or clothes.

33. During operation of the device, metal elements heat up to high temperatures. Do not
touch hot parts of the device with your bare hands and do not allow contact with the scalp,
as this may result in burns.

PRODUCT DESCRIPTION (pic. 1)

1.-handle 2. - speed adjustment switch and cool shot 3. - temperature adjustment
4. - inlet cover grill 5. - retract button 6. - concentrator

7. - diffuser 8. - hang-up loop

USING THE DEVICE

1. Set desired speed by switch (2):

0 - off 1 - low speed 2 - high speed % - cool shot

2. Set the desired temperature using the switch (3):



1-warmair 2 - hotair 3 - very hot air

3. Diffuser (7)
Use the diffuser (7) to enhance natural curls and create volume.

4. Extending the Power Cord
To pull out the power cord, hold the dryer in one hand and pull the power cord downwards with the other hand. As soon as the red marker
on the cord is visible, immediately stop pulling on the cord as it is now fully extended.

Rewinding the Power Cord
To rewind the power cord push the retract button (5) with one hand and hold the power cord with the other hand.
Caution: Be careful. The cord and plug move quickly during rewinding.

5. CLEANING AND MAINTENANCE

1. Clean inlet cover grill (4) regularly from loose hair or other dust. To clean unscrew the inlet cover grill (4) located at the back of the dryer.
Using a soft brush, clean any hair and other dirt from the filter.

2. Dirty housing clean with wet soft cloth, then wipe to dry. Do not use any aggresive detergents.

3. Avoid any liquid to reach inside of the hair dryer.

TECHNICAL DATA

Power: 2000W

Maximum power: 2400W
Voltage: 220-240V~ 50/60Hz

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may

ﬁ To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR SICHERHEIT DER
VERWENDUNG BITTE SORGFALTIG LESEN UND ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN
AUFBEWAHREN

Bei gewerblicher Nutzung des Gerates gelten abweichende Garantiebedingungen.

1. Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen sorgfaltig
durch und befolgen Sie diese stets. Der Hersteller Gibernimmt keine Haftung fir Schaden,
die durch Missbrauch entstehen.

2. Das Produkt darf nur im Innenbereich verwendet werden. Benutzen Sie das Produkt nicht
fur Zwecke, die nicht mit seiner Anwendung vereinbar sind.

3. Die anwendbare Spannung betragt 220-240 V~ 50/60 Hz. Aus Sicherheitsgrinden ist es
nicht sinnvoll, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschlieRen.

4. Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie es in der Nahe von Kindern verwenden. Lassen Sie
Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen, die das Gerat
nicht kennen, nicht, es ohne Aufsicht zu benutzen.

5.WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tiber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Wissen mit dem Gerat nur unter Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie in den sicheren Umgang mit dem
Gerat eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats
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sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.
6. WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerat niemals in der Nahe von Wasser, z. B. Y/
unter der Dusche, in der Badewanne oder Uber einem mit Wasser gefiillten Waschbecken.
7. WARNUNG: Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt an der Stromquelle
angeschlossen. Auch wenn die Nutzung kurzzeitig unterbrochen wird, schalten Sie das Gerat
vom Netzwerk ab und ziehen Sie den Netzstecker.
8. WARNUNG: Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen eines Betriebsgerats kann
hoch sein, wenn das Gerat in Betrieb ist.
9. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel aullerhalb der Reichweite von
Kindern auf.
10.WARNUNG: Denken Sie nach der Verwendung des Gerats immer daran, den Stecker
vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten.
Ziehen Sie niemals am Netzkabel!!!
11.WARNUNG: Benutzen Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.
12. WARNUNG: Wenn Sie das Gerat nach Gebrauch im Badezimmer verwenden, ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose, da die Nahe zu Wasser ein Risiko darstellt, auch wenn
das Gerat ausgeschaltet ist.
13. WARNUNG: Beriihren Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.
14. WARNUNG: Das Gerat muss nach jedem Gebrauch ausgeschaltet werden.
15. WARNUNG: Das Gerat muss so verwendet werden, dass es in der duBersten Position
des Netzkabels auflerhalb der Reichweite einer Person liegt, die eine Badewanne oder
Dusche benutzt.
16. Wickeln Sie kein Elektrokabel um das Gerat.
17. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Badewanne.
18. Entfernen Sie Staub oder Fremdkorper nicht mit scharfen oder metallischen
Gegenstanden aus dem Inneren des Gerats.
19. Tauchen Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Gerét ins Wasser.
Setzen Sie das Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direkter
Sonneneinstrahlung oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals in feuchten
Umgebungen.
20.Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte das Produkt zum Austausch an einen professionellen Servicestandort
ubergeben werden, um gefahrliche Situationen zu vermeiden.
21. Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn das Netzkabel beschadigt ist, es
heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu einem
Stromschlag flihren kann. Bringen Sie das beschadigte Gerat zur Reparatur immer zu einem
professionellen Servicestandort. Alle Reparaturen dirfen nur von autorisierten
Servicefachkraften durchgeflihrt werden. Eine unsachgemaR durchgefiihrte Reparatur kann
zu gefahrlichen Situationen fur den Benutzer fihren.
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22. Das Netzkabel sollte keine heillen Teile des Gerats bertihren und sich nicht in der Nahe
anderer Warmequellen befinden.

23. Um zusétzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Fehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zu
installieren. Wenden Sie sich in dieser Angelegenheit an einen professionellen Elektriker.
24. Achten Sie darauf, dass der Motorteil des Gerats nicht nass wird. Q}
25. Beriihren Sie nicht die heien Oberflachen des Gerates. %"
26. Ziehen Sie nach dem Ausschalten des Gerats, bevor Sie es reinigen oder lagern, den
Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Geréat abkuhlen. Bitte warten Sie lange
genug, da das erhitzte Gerat langsam abkihlt.

27. Verwenden Sie zum Reinigen des Gehauses keine aggressiven Reinigungsmittel in
Form von Emulsionen, Milchen, Pasten usw., da diese unter anderem informative grafische
Symbole wie Skalen, Markierungen, Warnschilder usw. entfernen kénnen.

28. Das Gerat ist nicht flr die Zusammenarbeit mit externen Zeitplanern oder separaten
Fernsteuerungssystemen ausgelegt

29. Decken Sie das Gerat nicht ab, da dies zu einem Hitzestau im Inneren fihren und
Schaden oder einen Brand verursachen kann.

30. Haarsprays enthalten brennbare Stoffe. Wenden Sie sie nicht an, wahrend Sie das
Gerat verwenden.

31. Benutzen Sie das Gerat nicht bei schlafenden Personen.

32. Stellen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht auf nasse Oberflachen oder Kleidung.
33. Wahrend des Betriebs des Gerats erhitzen sich Metallelemente auf hohe Temperaturen.
Berlihren Sie heile Teile des Geréts nicht mit bloRen Handen und lassen Sie keinen
Kontakt mit der Kopfhaut zu, da dies zu Verbrennungen flhren kann.

PRODUKTBESCHREIBUNG (Bild 1)

1. - Griff 2. - Geschwindigkeitseinstellungsschalter und Cool Shot 3. - Temperatureinstellung
4. - Einlassabdeckungsgitter 5. - Einfahrknopf 6. - Konzentrator

7. - Diffusor 8. - Aufhangedse

VERWENDUNG DES GERATS

1. Gewiinschte Geschwindigkeit mit Schalter (2) einstellen:

0-aus  1-niedrige Geschwindigkeit 2 — hohe Geschwindigkeit sk — kihler Schuss

2. Stellen Sie mit dem Schalter (3) die gewtinschte Temperatur ein:
1 - warme Luft 2 —heile Luft 3 —sehr heile Luft

3. Diffusor (7)
Verwenden Sie den Diffusor (7), um natiirliche Locken zu betonen und Volumen zu schaffen.

4. Verlangern des Netzkabels
Um das Netzkabel herauszuziehen, halten Sie den Trockner mit einer Hand und ziehen Sie das Netzkabel mit der anderen Hand nach
unten. Sobald die rote Markierung am Kabel sichtbar ist, héren Sie sofort auf, am Kabel zu ziehen, da es jetzt vollstdndig ausgezogen ist.

Aufwickeln des Netzkabels
Um das Netzkabel aufzuwickeln, driicken Sie mit einer Hand die Aufrolltaste (5) und halten Sie das Netzkabel mit der anderen Hand fest.
Achtung: Seien Sie vorsichtig. Beim Aufwickeln bewegen sich Kabel und Stecker schnell.

5. REINIGUNG UND WARTUNG
1. Reinigen Sie das Einlass-Abdeckgitter (4) regelmaRig von losen Haaren und anderem Staub. Schrauben Sie zum Reinigen das
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Einlass-Abdeckgitter (4) an der Riickseite des Trockners ab. Reinigen Sie den Filter mit einer weichen Biirste von Haaren und anderem
Schmutz.

2. Reinigen Sie das verschmutzte Gehause mit einem feuchten, weichen Tuch und wischen Sie es anschliefend zum Trocknen ab.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel.

3. Vermeiden Sie, dass Fliissigkeit in das Innere des Haartrockners gelangt.

TECHNISCHE DATEN
Leistung: 2000 W

Maximale Leistung: 2400 W
Spannung: 220-240V~ 50/60Hz

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS
CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
FUTURE
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales.
1. Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions
suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une mauvaise
utilisation.
2. Le produit doit étre utilisé uniquement a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins non
compatibles avec son application.
3. La tension applicable est de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est
pas approprié de connecter plusieurs appareils a une seule prise de courant.
4. Veuillez étre prudent lorsque vous I'utilisez en présence d'enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes ne connaissant
pas l'appareil 'utiliser sans surveillance.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans experience ou connaissance de l'appareil, uniquement sous la surveillance
d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été instruits sur l'utilisation slre de
I'appareil et sont conscients des dangers liés a son fonctionnement. Les enfants ne doivent
pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de |'appareil ne doivent pas étre
effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont effectuées

sous surveillance.
6. AVERTISSEMENT: n'utilisez jamais cet appareil & proximité de I'eau, par exemple %‘9
: sous la douche, dans la baignoire ou au-dessus d'un évier rempli d'eau.
7. AVERTISSEMENT: Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans
surveillance. Méme lorsque I'utilisation est interrompue pendant une courte période,
éteignez-le du réseau, débranchez I'alimentation.
8. AVERTISSEMENT: La température des surfaces accessibles d'un appareil en
fonctionnement peut étre élevée lorsque I'équipement est en fonctionnement.
9. AVERTISSEMENT: Gardez I'appareil et son cordon hors de portée des enfants.
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10.AVERTISSEMENT: Une fois que vous avez fini d'utiliser I'appareil, n'oubliez pas de
retirer délicatement la fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne
tirez jamais sur le cable d'alimentation !!!

11.AVERTISSEMENT: N'utilisez jamais le produit a proximité de combustibles.

12. AVERTISSEMENT: Si vous utilisez I'appareil dans la salle de bain aprés utilisation,
retirez la fiche d'alimentation de la prise, car la proximité de I'eau présente un risque, méme
si l'appareil est éteint.

13. AVERTISSEMENT: Ne touchez pas I'appareil avec les mains mouillées.

14. AVERTISSEMENT: L'appareil doit étre éteint apres chaque utilisation.

15. AVERTISSEMENT: L'équipement doit étre utilisé de telle maniére qu'en position extréme
du cordon d'alimentation, il soit hors de portée d'une personne utilisant une baignoire ou
une douche.

16. N'enroulez pas de céble électrique autour de I'appareil.

17. N'utilisez pas I'appareil dans le bain.

18. N'enlevez pas la poussiére ou les corps étrangers de l'intérieur de I'appareil a l'aide
d'objets pointus ou métalliques.

19. Ne mettez jamais le cable d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau.
N'exposez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiere directe du
soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.

20.Verifiez périodiquement 'état du cordon d’alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, le produit doit étre confié a un centre de service professionnel pour étre
remplacé afin d'éviter des situations dangereuses.

21. N'utilisez jamais le produit avec un cordon d'alimentation endommage, s'il est tombé ou
a été endommagé de toute autre maniere ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez
pas de réparer vous-méme le produit défectueux car cela pourrait entrainer un choc
électrique. Confiez toujours I'appareil endommagé a un centre de service professionnel afin
de le réparer. Toutes les réparations peuvent étre effectuées uniquement par des
professionnels de service agréés. Une réparation mal effectuée peut entrainer des
situations dangereuses pour |'utilisateur.

22. Le cordon d'alimentation ne doit pas toucher les parties chaudes de I'appareil et ne doit
pas étre situé a proximité d'autres sources de chaleur.

23. Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer un dispositif
a courant résiduel (RCD) dans le circuit d'alimentation, avec un courant résiduel nominal ne
dépassant pas 30 mA. Contactez un électricien professionnel a ce suijet.

24. Ne laissez pas la partie moteur de I'appareil étre mouillée. %g,
25. Ne touchez pas les surfaces chaudes de I'appareil.

26. Aprés avoir éteint 'appareil, avant de le nettoyer ou de le ranger, débranchez la fiche
d'alimentation de la prise et laissez I'équipement refroidir. Veuillez attendre suffisamment
longtemps car I'appareil chauffé refroidit lentement.

27. Pour nettoyer le boitier, n'utilisez pas de détergents agressifs sous forme d'émulsions,
de laits, de pétes, etc., car ils pourraient, entre autres, faire disparaitre des symboles
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graphiques informatifs tels que des échelles, des marquages, des panneaux
d'avertissement, efc.

28. L'appareil n'est pas congu pour fonctionner avec des programmateurs externes ou un
systéme de contrdle a distance séparé.

29. Ne couvrez pas l'appareil, cela pourrait provoquer une accumulation de chaleur a
l'intérieur et provoquer des dommages ou un incendie.

30. Les laques pour cheveux contiennent des matiéres inflammables. Ne les appliquez pas
lorsque vous utilisez I'appareil.

31. N'utilisez pas I'appareil sur des personnes qui dorment.

32. Pendant le fonctionnement, ne placez pas I'appareil sur des surfaces ou des vétements
mouillés.

33. Pendant le fonctionnement de I'appareil, les éléments métalliques chauffent a des
températures élevées. Ne touchez pas les parties chaudes de I'appareil @ mains nues et
évitez tout contact avec le cuir chevelu, car cela pourrait provoquer des brdlures.

DESCRIPTION DU PRODUIT (photo 1)

1. - poignée 2. - interrupteur de réglage de la vitesse et cool shot 3. - réglage de la température
4. - grille du couvercle d'entrée 5. - bouton d'escamotage 6. - concentrateur

7. - diffuseur 8. - boucle d'accrochage

UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Réglez la vitesse souhaitée a I'aide du commutateur (2) :

0-arrét  1-basse vitesse 2 - haute vitesse # - tir froid

2. Réglez la température souhaitée a l'aide de l'interrupteur (3) :
1 - air chaud 2 - air chaud 3 - air trés chaud

3. Diffuseur (7)
Utilisez le diffuseur (7) pour sublimer les boucles naturelles et créer du volume.

4. Extension du cordon d'alimentation
Pour retirer le cordon d'alimentation, tenez le seche-linge d'une main et tirez le cordon d'alimentation vers le bas de I'autre main. Dés que
le repére rouge sur le cordon est visible, arrétez immédiatement de tirer sur le cordon car il est désormais complétement déployé.

Rembobinage du cordon d'alimentation

Pour rembobiner le cordon d'alimentation, appuyez sur le bouton de rétraction (5) d'une main et tenez le cordon d'alimentation de I'autre
main.

Attention : soyez prudent. Le cordon et la fiche bougent rapidement pendant le rembobinage.

5. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Nettoyez réguliérement la grille du couvercle d'entrée (4) des cheveux dénoués ou de toute autre poussiére. Pour nettoyer, dévissez la
grille du couvercle d'entrée (4) située a l'arriére du seche-linge. A l'aide d'une brosse douce, nettoyez les cheveux et autres saletés du
filtre.

2. Nettoyez le boitier sale avec un chiffon doux et humide, puis essuyez-le pour le sécher. N'utilisez pas de détergents agressifs.

3. Evitez que tout liquide ne pénétre a l'intérieur du séche-cheveux.

DONNEES TECHNIQUES
Puissance : 2000W

Puissance maximale : 2400W
Tension : 220-240 V~ 50/60 Hz

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des

éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
|

utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
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CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD
DE USO POR FAVOR LEA DETENIDAMENTE Y CONSERVE PARA FUTURAS
CONSULTAS

Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.

1.Antes de utilizar el producto, lea atentamente y cumpla siempre con las siguientes
instrucciones. El fabricante no es responsable de ningun dafio debido a un mal uso.

2.El producto sélo debe utilizarse en interiores. No utilice el producto para ningun fin que no
sea compatible con su aplicacion.

3.El voltaje aplicable es 220-240 V~ 50/60 Hz. Por razones de seguridad, no es apropiado
conectar varios dispositivos a una sola toma de corriente.

4. Tenga cuidado al usarlo cerca de nifios. No permita que los nifios jueguen con el
producto. No permita que nifios o personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin
supervision.

5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, s6lo bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y son
conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben jugar con
el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por
nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estas actividades se realicen bajo

supervision. )
6.ADVERTENCIA: Nunca utilice este dispositivo cerca del agua, por ejemplo: debajo %‘9
de la ducha, en la bafiera o encima del lavabo lleno de agua.

7. ADVERTENCIA: Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacidn sin
supervision. Incluso cuando se interrumpa su uso por un corto tiempo, apaguelo de la red,
desenchufelo de la corriente.

8. ADVERTENCIA: La temperatura de las superficies accesibles de un dispositivo en
funcionamiento puede ser alta cuando el equipo esta en funcionamiento.

9. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los nifios.
10.ADVERTENCIA: Una vez que haya terminado de usar el dispositivo, recuerde siempre
retirar con cuidado el enchufe del tomacorriente sujetando el tomacorriente con la mano.
iiiNunca tire del cable de alimentacion!!!

11.ADVERTENCIA: Nunca utilice el producto cerca de combustibles.

12. ADVERTENCIA: Si utiliza el dispositivo en el bafio después de su uso, retire el enchufe
de la toma de corriente, ya que la proximidad del agua presenta riesgos, incluso si el
dispositivo esta apagado.

13. ADVERTENCIA: No toque el dispositivo con las manos mojadas.

14. ADVERTENCIA: El dispositivo debe apagarse después de cada uso.

15. ADVERTENCIA: El equipo debe usarse de tal manera que en la posicion extrema del
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cable de alimentacion quede fuera del alcance de una persona que use una bafiera o

ducha.

16. No enrolle cables eléctricos alrededor del dispositivo.

17. No utilice el dispositivo en el bario.

18. No retire el polvo o cuerpos extrafios del interior del dispositivo con objetos punzantes

0 metélicos.

19. Nunca sumerja el cable de alimentacién, el enchufe o todo el dispositivo en el agua.

Nunca exponga el producto a condiciones atmosféricas como la luz solar directa o la lluvia,

etc. Nunca utilice el producto en condiciones de humedad.

20.Compruebe periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de

alimentacion esta dafiado, el producto debe llevarse a un centro de servicio profesional

para que lo reemplacen a fin de evitar situaciones peligrosas.

21.Nunca utilice el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se cayd o se dafi6

de alguna otra manera o si no funciona correctamente. No intente reparar el producto

defectuoso usted mismo porque puede provocar una descarga eléctrica. Siempre lleve el

dispositivo dafiado a un centro de servicio profesional para repararlo. Todas las

reparaciones solo pueden ser realizadas por profesionales de servicio autorizados. La

reparacion realizada incorrectamente puede provocar situaciones peligrosas para el

usuario.

22. El cable de alimentacién no debe tocar partes calientes del dispositivo y no debe

ubicarse cerca de otras fuentes de calor.

23. Para brindar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente

residual (RCD) en el circuito de alimentacion, con una clasificacion de corriente residual de

no mas de 30 mA. Pongase en contacto con un electricista profesional en este asunto.

24. No permita que la parte del motor del dispositivo se moje. Q}

25. No toque las superficies calientes del dispositivo. %”

26. Después de apagar el aparato, antes de limpiarlo o guardarlo, desconecte el enchufe

de la toma de corriente y deje que el equipo se enfrie. Espere lo suficiente porque el

dispositivo calentado se enfria lentamente.

27. No utilice detergentes agresivos en forma de emulsiones, leches, pastas, etc. para

limpiar la carcasa, ya que pueden, entre otras cosas, eliminar simbolos graficos

informativos como escalas, marcas, sefiales de advertencia, etc.

28. El dispositivo no esta disefiado para funcionar con programadores externos o un

sistema de control remoto independiente

29. No cubra el dispositivo, podria provocar la acumulacién de calor en su interior y

provocar dafios o incendio.

30. Las lacas para el cabello contienen materiales inflamables. No los aplique mientras

utiliza el dispositivo.

31. No utilice el dispositivo sobre personas que estén durmiendo.

32. Durante el funcionamiento, no coloque el dispositivo sobre superficies o ropa mojadas.

33. Durante el funcionamiento del dispositivo, los elementos metalicos se calientan a altas
12



temperaturas. No toque las partes calientes del dispositivo con las manos desnudas y no
permita el contacto con el cuero cabelludo, ya que esto puede provocar quemaduras.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO (foto 1)

1. - manija 2. - interruptor de ajuste de velocidad y tiro frio 3. - ajuste de temperatura
4. - rejilla de la tapa de entrada 5. - botodn de retraccion 6. - concentrador

7. - difusor 8. - bucle para colgar

USO DEL DISPOSITIVO

1. Configure la velocidad deseada mediante el interruptor (2):

0 - apagado 1 - baja velocidad 2 - alta velocidad + - disparo frio

2. Ajuste la temperatura deseada mediante el interruptor (3):
1 - aire caliente 2 - aire caliente 3 - aire muy caliente

3. Difusor (7)
Utilice el difusor (7) para realzar los rizos naturales y crear volumen.

4. Extender el cable de alimentacion
Para desconectar el cable de alimentacion, sostenga la secadora con una mano y tire del cable hacia abajo con la otra mano. Tan pronto
como se vea el marcador rojo en el cable, deje de tirar inmediatamente del cable, ya que ahora esta completamente extendido.

Rebobinado del cable de alimentacion
Para enrollar el cable de alimentacion, presione el botén de retraccion (5) con una mano y sostenga el cable de alimentacion con la otra.
Precaucion: tenga cuidado. El cable y el enchufe se mueven rapidamente durante el rebobinado.

5. LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Limpie periédicamente la rejilla de la cubierta de entrada (4) para quitar pelos sueltos u otro polvo. Para limpiar desenrosque la rejilla
de la tapa de entrada (4) ubicada en la parte trasera de la secadora. Con un cepillo suave, limpie los pelos y la suciedad del filtro.

2. Limpie la carcasa sucia con un pafio suave humedo y luego seque. No utilice detergentes agresivos.

3. Evite que cualquier liquido llegue al interior del secador de pelo.

DATOS TECNICOS

Potencia: 2000W

Potencia maxima: 2400W

Voltaje: 220-240V~ 50/60Hz
Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo
de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de aimacenamiento adecuado, porque las piezas que
constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con
el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento

mmmm adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES DE SEGURANGCA INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA DE
USO LEIA COM ATENGCAO E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA

As condicdes de garantia sao diferentes se o dispositivo for utilizado para fins comerciais.
1. Antes de usar o produto, leia atentamente e siga sempre as seguintes instrugdes. O
fabricante nédo se responsabiliza por quaisquer danos decorrentes de qualquer uso
indevido.

2.0 produto deve ser usado apenas em ambientes internos. Nao utilize o produto para
qualquer finalidade que nao seja compativel com a sua aplicagéo.

3.Atensdo aplicavel é 220-240 V~ 50/60 Hz. Por razdes de seguranga, ndo é apropriado
conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica.
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4. Tenha cuidado ao usar perto de criangas. Nao deixe as criangas brincarem com o

produto. Nao permita que criangas ou pessoas que ndo conhegam o dispositivo o utilizem

sem supervisao.

5.AVISO: Este dispositivo pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de idade e

pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem

experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisao de uma pessoa

responsavel pela sua seguranca, ou se foram instruidos sobre o uso seguro do dispositivo

e estdo cientes dos perigos associados ao seu funcionamento. As criangas ndo devem

brincar com o dispositivo. A limpeza e manutengao do aparelho ndo devem ser realizadas

por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e estas atividades sejam

realizadas sob supervisao.

6.AVISO: Nunca utilize este aparelho perto de agua, por exemplo: debaixo do @

chuveiro, na banheira ou acima de uma pia cheia de agua.

7. AVISO: Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagdo sem supervis&o.

Mesmo quando o uso for interrompido por pouco tempo, desligue-o da rede, desconecte a

energia.

8. AVISO: A temperatura das superficies acessiveis de um dispositivo em funcionamento

pode ser elevada quando o equipamento esta em funcionamento.

9. AVISO: Mantenha o aparelho e o seu cabo fora do alcance das criangas.

10.AVISO: Depois de terminar de usar o dispositivo, lembre-se sempre de remover com

cuidado o plugue da tomada segurando-a com a m&o. Nunca puxe o cabo de alimentag&o!!!

11.AVISO: Nunca utilize o produto préximo de combustiveis.

12. AVISO: Se utilizar o aparelho no banheiro apés o uso retire o plugue de alimentagéo da

tomada, pois a proximidade da &gua apresenta risco, mesmo que o aparelho esteja

desligado.

13. AVISO: N&o toque no dispositivo com as maos molhadas.

14. AVISO: O aparelho deve ser desligado apds cada utilizagéo.

15. ATENCAO: O equipamento deve ser utilizado de forma que na posic&o extrema do cabo

de alimentagéo fique fora do alcance de quem utiliza banheira ou chuveiro.

16. N&o enrole o cabo elétrico m volta do dispositivo.

17. N&o utilize aparelho no banho.

18. N&o remova poeira ou corpos estranhos do interior do aparelho utilizando objetos

pontiagudos ou metalicos.

19. Nunca coloque o cabo de alimentacao, a ficha ou todo o aparelho na dgua. Nunca

exponha o produto as condigdes atmosféricas, como luz solar direta ou chuva, etc. Nunca

use o produto em condi¢des umidas.

20.Verifique periodicamente a condigao do cabo de alimentag¢do. Se o cabo de alimentagao

estiver danificado, o produto deve ser levado a um local de servico profissional para ser

substituido, a fim de evitar situagdes perigosas.

21.Nunca use o produto com um cabo de alimentagéo danificado ou se ele tiver caido ou

danificado de qualquer outra forma ou se nao funcionar corretamente. Nao tente reparar o
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produto defeituoso sozinho, pois isso pode causar choque elétrico. Sempre leve o
dispositivo danificado a um local de servigo profissional para repara-lo. Todos os reparos
podem ser feitos apenas por profissionais de servigo autorizados. O reparo feito
incorretamente pode causar situagdes perigosas ao Usuario.

22. O cabo de alimentagéo nao deve tocar nas partes quentes do dispositivo e ndo deve
estar localizado préximo a outras fontes de calor.

23. Para fornecer protecao adicional, recomenda-se a instalagéo de um dispositivo de
corrente residual (RCD) no circuito de alimentagéo, com corrente residual nominal néo
superior a 30 mA. Contate um eletricista profissional sobre este assunto.

24. Nao permita que a parte motora do aparelho se molhe. @
25. Nao toque nas superficies quentes do aparelho. Y
26. Apos desligar o aparelho, antes de limpa-lo ou guarda-lo, desconecte o plugue de
alimentagdo da tomada e deixe o equipamento esfriar. Aguarde o suficiente porque o
dispositivo aquecido esfria lentamente.

27. Nao utilize detergentes agressivos na forma de emulsdes, leites, pastas, etc. para
limpar a carcaga, pois podem, entre outras coisas, remover simbolos graficos informativos
como escalas, marcagdes, sinais de alerta, etc.

28. O dispositivo nao foi projetado para funcionar com programadores externos ou sistema
de controle remoto separado

29. Nao cubra o aparelho, pois pode causar acumulo de calor em seu interior e causar
danos ou incéndio.

30. Os sprays para cabelo contém materiais inflamaveis. Nao os aplique enquanto estiver
usando o dispositivo.

31. Nao utilize o aparelho em pessoas que estejam dormindo.

32. Durante a operagéo, néo coloque o aparelho sobre superficies ou roupas molhadas.
33. Durante a operagéo do dispositivo, 0s elementos metalicos aquecem a altas
temperaturas. Nao toque nas partes quentes do aparelho com as maos desprotegidas e
nao permita o contato com o couro cabeludo, pois isso pode resultar em queimaduras.

DESCRIGAO DO PRODUTO (foto 1)

1.-alca 2. - interruptor de ajuste de velocidade e jato frio 3. - ajuste de temperatura
4. - grelha da tampa de entrada 5. - botdo de retragdo 6. - concentrador

7. - difusor 8. - lago de suspensédo

USANDO O DISPOSITIVO

1. Defina a velocidade desejada pelo interruptor (2):

0 - desligado 1 - baixa velocidade, ar quente 2 - alta velocidade, ar muito quente  # - tiro frio

2. Defina a temperatura desejada usando o interruptor (3):
1-arquente 2 —arquente 3 - ar muito quente

3. Difusor (7)
Use o difusor (7) para realgar os cachos naturais e criar volume.

4. Estendendo o cabo de alimentag@o

Para retirar o cabo de alimentagdo, segure a secadora com uma mao e puxe o cabo de alimentagéo para baixo com a outra médo. Assim
que o marcador vermelho no cordéo estiver visivel, pare imediatamente de puxar o corddo, pois ele esta totalmente estendido.
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Rebobinando o cabo de alimentacéo
Para enrolar o cabo de alimentagao, pressione o botéo de retragéo (5) com uma mao e segure o cabo de alimentagdo com a outra mao.
Cuidado: Tenha cuidado. O cabo e o plugue se movem rapidamente durante o rebobinamento.

5. LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Limpe regularmente a grade da tampa de entrada (4) para remover cabelos soltos ou outras poeiras. Para limpar, desparafuse a grade
da tampa de entrada (4) localizada na parte traseira da secadora. Usando uma escova macia, limpe qualquer cabelo e outras sujeiras do
filtro.

2. Limpe a caixa suja com um pano macio e umido e depois seque. N&o use detergentes agressivos.

3. Evite que qualquer liquido entre no secador de cabelo.

DADOS TECNICOS
Poténcia: 2000W

Poténcia méxima: 2400W
Tensao: 220-240V ~ 50/60Hz

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar
de modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em

ﬁ Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartao destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
" A ! Pt
- separado. Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU
SAUGOS SALYGOS SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGUS INSTRUKCIJOS ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR ISSILIKYKITE ATEICIAI
Garantijos salygos skiriasi, jei jrenginys naudojamas komerciniais tikslais.
1. Prie$ naudodami gaminj atidZiai perskaitykite ir visada laikykités toliau pateikty nurodymy.
Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.
2. Gaminys skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems tikslams, kurie
nesuderinami su jo paskirtimi.
3. Taikoma 220-240 V ~ 50/60 Hz {tampa. Saugumo sumetimais nedera prie vieno
maitinimo lizdo jungti keliy jrenginiy.
4. Bikite atsargs, kai naudojate su vaikais. Neleiskite vaikams Zaisti su gaminiu. Neleiskite
vaikams arba Zmonéms, kurie nepazjsta prietaiso, jo naudoti be priezidros.
5. [SPEJIMAS: §j prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutimo ar protinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie
saugy prietaiso naudojima ir Zzino su jo veikimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su
[renginiu. Prietaiso valymo ir priezidros atlikti neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8
6. [SPEJIMAS: Niekada nenaudokite $io prietaiso $alia vandens, pvz.: po dusu, @
vonioje arba virs vandens pripildytos kriauklés.
7. ISPEJIMAS: Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo $altinio be prieZitros.
Net jei naudojimas trumpam nutraksta, iSjunkite jj i$ tinklo, atjunkite maitinima.
8. |SPEJIMAS: Prieinamy veikianio jrenginio paviriy temperatira gali bati auksta, kai
[ranga veikia.
9. |SPEJIMAS: Prietaisg ir jo laida laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
10. |[SPEJIMAS: Baige naudotis jrenginiu visada nepamirskite $velniai istraukdi kistuka i
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maitinimo lizdo, laikydami uz lizdo ranka. Niekada netraukite uz maitinimo laido!!!
11. |SPEJIMAS: Niekada nenaudokite gaminio arti degiujy medziagy.
12. |SPEJIMAS: Jei prietaisg naudojate vonioje po naudojimo, itraukite maitinimo kistuka i
lizdo, nes vandens artumas kelia pavojy, net jei prietaisas yra i$jungtas.
13. |SPEJIMAS: nelieskite prietaiso $lapiomis rankomis.
14. |SPEJIMAS: prietaisas turi biti i§jungtas po kiekvieno naudojimo.
15. |SPEJIMAS: |ranga turi biti naudojama taip, kad krastinéje maitinimo laido padétyje jos
nepasiekty asmuo, besinaudojantis vonia ar dusu.
16. Nevyniokite elektros laido aplink prietaisa. @
17. Nenaudokite prietaiso vonioje.
18. Nevalykite dulkiy ar svetimkdniy i$ prietaiso vidaus astriais ar metaliniais daiktais.
19. Niekada nemeskite maitinimo laido, kiStuko ar viso jrenginio | vanden;. Niekada
nelaikykite gaminio nuo atmosferos salygy, tokiy kaip tiesioginé saulés Sviesa, lietus ir pan..
Niekada nenaudokite gaminio drégnomis sglygomis.
20. PeriodiSkai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas pazeistas, gaminj reikia
nuveZzti | profesionalig techninés prieZitros vieta, kad bty pakeista, kad bty iSvengta
pavojingy situacijy.
21. Niekada nenaudokite gaminio su paZeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo numestas,
pazeistas kaip nors kitaip arba neveikia tinkamai. Neméginkite patys taisyti sugedusio
gaminio, nes tai gali sukelti elektros smlgj. Sugadintg jrengin] visada nuveskite |
profesionalig techninés priezidros vieta, kad jg suremontuotuméte. Visus remonto darbus
gali atlikti tik jgalioti techninés prieZitiros specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali
sukelti pavojingy situacijy naudotojui.
22. Maitinimo laidas neturi liesti karsty prietaiso daliy ir neturi bati Salia kity Silumos Saltiniy.
23. Siekiant uztikrinti papildomg apsauga, maitinimo grandinéje rekomenduojama
sumontuoti liekamosios sroves jtaisg (RCD), kurio nominalioji srové ne didesné kaip 30 mA.
Siuo klausimu kreipkités | profesionaly elektrika.
24. Neleiskite, kad variklio dalis suslapty. @
25. Nelieskite karSty prietaiso pavirsiy.
26. I8junge prietaisa, pries jj valydami ar padédami | sandéliuka, iStraukite maitinimo kiStukg
i$ elektros lizdo ir leiskite jrangai atvesti. Palaukite pakankamai ilgai, nes [kaites prietaisas
létai atvesta.
27. Korpuso valymui nenaudokite agresyviy plovikliy emulsijy, pieneliy, pasty ir pan.
pavidalu, nes jie, be kita ko, gali paSalinti informatyvius grafinius simbolius, tokius kaip
svarstyklés, Zyméjimai, jspéjamieji Zenklai ir kt.
28. [renginys néra skirtas darbui su iSoriniais planavimo jrenginiais ar atskira nuotolinio
valdymo sistema
29. Neuzdenkite prietaiso, jo viduje gali kauptis Siluma ir sugadinti arba uZsidegti.
30. Plauky lakuose yra degiy medziagy. Nenaudokite jy naudodami jrengini.
31. Nenaudokite prietaiso Zmonéms, kurie miega.
32. Veikimo metu nedékite jrenginio ant Slapiy pavirsiy ar drabuZiu.
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33. Prietaiso veikimo metu metaliniai elementai kaista iki auk$ty temperatary. Nelieskite
karsty prietaiso daliy plikomis rankomis ir nesilieskite su galvos oda, nes galite nusideginti.

PRODUKTO APRASYMAS (1 pav.)

1. - rankena 2. - grei¢io reguliavimo jungiklis ir Saltas Savis 3. - temperatdros reguliavimas
4. - jleidimo angos dangcio grotelés 5. - jtraukimo mygtukas 6. - koncentratorius

7. - difuzorius 8. - pakabinimo kilpa

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. Nustatykite norima greitj jungikliu (2):

0 - ijungta 1 - mazas greitis 2 - didelis greitis # — Saltas Stvis

2. Jungikliu (3) nustatykite pageidaujama temperatara:
1 - Siltas oras 2 — karstas oras 3 — labai karstas oras

3. Difuzorius (7)
Naudokite difuzoriy, (7), kad sustiprintuméte natralias garbanas ir sukurtuméte apimties.

4. Maitinimo laido pratesimas
Norédami iStraukti maitinimo laida, viena ranka laikykite dziovintuva, o kita ranka traukite maitinimo laidg Zemyn. Kai tik pamatysite raudong
zymeklj ant laido, nedelsdami nustokite traukti uz laido, nes jis dabar yra visiSkai iStrauktas.

Maitinimo laido pervyniojimas
Norédami atsukti maitinimo laida, viena ranka paspauskite jtraukimo mygtuka (5), o kita ranka laikykite uz maitinimo laido.
Atsargiai: Bukite atsargds. Atsukimo metu laidas ir kiStukas greitai juda.

5. VALYMAS IR PRIEZIURA
1. Reguliariai valykite leidimo angos groteles (4) nuo palaidy plauky ar kity dulkiy. Norédami iSvalyti, atsukite {leidimo angos dangtelio
groteles (4), esancias dziovyklés gale. Minkstu Sepetéliu nuvalykite nuo filtro visus plaukus ir kitus neSvarumus.

3. Stenkités, kad | plauky dziovintuva nepatekty skyscio.

TECHNINIAI DUOMENYS
Galia: 2000W

Maksimali galia: 2400W
[tampa: 220-240V~ 50/60Hz

atiduoti { atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti toki,
kad nebiity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
mmmmm Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteiner;!

DROSIBAS NOSACTJUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU, LUDZU,
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAM ATZINEM
Garantijas nosacijumi ir atskirigi, ja ierice tiek izmantota komercialiem nollkiem.
1.Pirms produkta lietoSanas, ltdzu, uzmanigi izlasiet un vienmér ievéerojiet talak sniegtos
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas
rezultata.
2. Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai iekstelpas. Neizmantojiet produktu tadiem nolakiem,
kas nav saderigi ar ta pielietojumu.
3. Piemérojamais spriegums ir 220-240 V ~ 50/60 Hz. DroS1bas apsvérumu dé| nav lietderigi
vienai stravas kontaktligzdai pievienot vairakas ierices.
4.Ludzu, esiet piesardzigs, lietojot to bérnu tuvuma. Nelaujiet bérniem spéléties ar
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izstradajumu. Nelaujiet bérniem vai cilveékiem, kuri nepazist ierici, to lietot bez uzraudzibas.

5. BRIDINAJUMS: 30 ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar

ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai personas bez pieredzes vai zinaSanam

par ierici tikai tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga par vinu droSibu, vai ja vini ir

instruéti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos apdraudé&jumus.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices firiSanu un apkopi nedrikst veikt bérmni, ja vien vini

nav vecaki par 8 gadiem un Sis darbibas tiek veiktas uzraudziba. %

6. BRIDINAJUMS: Nekad neizmantojiet $o ierici Gdens tuvuma, pieméram, zem %ﬁ

dusas, vanna vai virs izlietnes, kas piepildita ar ideni.

7. BRIDINAJUMS: Nekad neatstajiet izstradajumu pievienotu stravas avotam bez

uzraudzibas. Pat ja lietoSana uz Tsu bridi tiek partraukta, izsledziet to no tikla, atvienojiet

stravas padevi.

8. BRIDINAJUMS. lerices darbibas laika pieejamo virsmu temperatira var bit augsta.

9. BRIDINAJUMS: Glabajiet ierici un tas vadu bérniem nepieejama vieta.

10. BRIDINAJUMS. Kad esat pabeidzis lietot ierici, vienmér atcerieties uzmanigi iznemt

kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku. Nekad nevelciet aiz

stravas vada!!!

11. BRIDINAJUMS: Nekad neizmantojiet produktu degosu vielu tuvuma.

12. BRIDINAJUMS: Ja péc lietosanas ierici izmantojat vannas istaba, atvienojiet stravas

kontaktdakSu no kontaktligzdas, jo Gdens tuvums rada risku pat tad, ja ierice ir izslégta.

13. BRIDINAJUMS: nepieskarieties iericei ar mitram rokam.

14. BRIDINAJUMS: ierice ir jaizsledz péc katras lietoSanas reizes.

15. BRIDINAJUMS: Aprikojums jaizmanto ta, lai stravas vada galéja stavokli tas nebitu

sasniedzams personai, kas izmanto vannu vai dusu.

16. Neaptiniet elektrisko kabeli ap ierici.

17. Nelietot ierici vanna.

18. Nenonemiet puteklus vai sveSkermenus no ierices iekSpuses, izmantojot asus vai metala

priekSmetus.

19. Nekad neievietojiet stravas kabeli, kontaktdaksu vai visu ierici Gdent. Nekad nepaklaujiet

izstradajumu atmosféras iedarbibai, pieméram, tieSai saules gaismai vai lietum utt.. Nekad

neizmantojiet izstradajumu mitros apstak|os.

20. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, lai izvairitos no

bistamam situacijam, produkts janogada profesionalaja servisa vieta, lai to nomainttu.

21. Nekad neizmantojiet izstradajumu ar bojatu stravas vadu vai ja tas ir nomests vai citadi

bojats, vai ar ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojato izstradajumu, jo tas

var izraistt elektriskas stravas triecienu. Vienmér nogadajiet bojato ierici profesionalaja

servisa vieta, lai to salabotu. Visus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa

specialisti. Nepareizi veikts remonts var radtt lietotajam bistamas situacijas.

22. Stravas vads nedrikst pieskarties karstam ierices dalam un nedrikst atrasties citu siltuma

avotu tuvuma.

23. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams stravas kédé uzstadit noplides stravas
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ierici (RCD) ar noplides stravu ne vairak ka 30 mA. Saja jautajuma sazinieties ar
profesionalu elektriki.

24. Nelaujiet ierices motora dalai klat mitrai. @

25. Neaiztieciet ierices karstas virsmas.

26. Péc ierices izslégSanas, pirms tas tiriSanas vai uzglabasanas, atvienojiet stravas
kontaktdaksu no kontaktligzdas un laujiet iekartai atdzist. Ludzu, uzgaidiet pietiekami ilgi, jo
uzkarséta ierice I&ni atdziest.

27. Korpusa firi$anai neizmantojiet agresivus mazgasanas lidzeklus emulsiju, piena, pastas
u.c. veida, jo tie cita starpa var nonemt informativus grafiskos simbolus, pieméram, svarus,
markéjumus, bridinajuma zimes utt.

28. lerice nav paredzéta darbam ar aré&jiem planotajiem vai atsevisku talvadibas sistemu
29. Neaizsedziet ierici, tas var izraisit siltuma uzkraSanos tas iekSpusé un izraisit bojajumus
vai aizdeg$anos.

30. Matu lakas satur viegli uzliesmojoSus materialus. Nelietojiet tos ierices lietoSanas laika.
31. Nelietojiet ierici cilvekiem, kuri gul.

32. Darbibas laika nenovietojiet ierici uz mitram virsmam vai drébém.

33. lerices darbibas laika metala elementi uzsilst l1dz augstam temperatdram.
Nepieskarieties ierices karstajam dalam ar kailam rokam un nepielaujiet saskari ar galvas
adu, jo tas var izraisit apdegumus.

IPRODUKTAAPRAKSTS (1. att.)

1. - rokturis 2. - atruma reguléSanas slédzis un atdzist shot 3. - temperatras reguléSana
4. - iepludes vaka rezgis 5. - ievilkSanas poga 6. - koncentrators
7. - difuzors 8. - pakarinasanas cilpa

IERICES IZMANTOSANA
1. lestatiet vélamo atrumu ar slédzi (2):
0 - izslegts 1 - mazs atrums 2 - liels atrums # - véss kadrs

2. Izmantojot sledzi (3), iestatiet vélamo temperattiru:
1 - silts gaiss 2 - karsts gaiss 3 - |oti karsts gaiss

3. Izklied&tajs (7)
Izmantojiet difuzoru (7), lai uzlabotu dabiskas cirtas un raditu apjomu.

4. Stravas vada pagarina$ana
Lai izvilktu stravas vadu, turiet zavétaju viena roka un ar otru roku velciet stravas vadu uz leju. Tiklidz ir redzams sarkanais markieris uz
vada, nekaveéjoties partrauciet vilkt aiz auklas, jo tas tagad ir pilniba izstiepts.

Stravas vada partisana
Lai attrtu stravas vadu, ar vienu roku nospiediet ievilk§anas pogu (5), bet ar otru roku turiet aiz stravas vada.
Uzmanibu: esiet uzmanigi. AttiSanas laika vads un kontaktdaksSa atri parvietojas.

5. TIRISANA UN APKOPE

1. Regulari notiriet iepltdes vaka rezgi (4) no valgjiem matiem vai citiem putekliem. Lai notiritu, atskravéjiet ieplades vaka rezgi (4), kas
atrodas zavétaja aizmuguré. Izmantojot mikstu suku, notiriet no filtra visus matinus un citus netirumus.

2. Netiro korpusu notiriet ar mitru mikstu draninu, péc tam noslaukiet, lai nozatu. Neizmantojiet nekadus agresivus mazgasanas lidzeklus.
3. Izvairieties no $kidruma iekli$anas féna iekSpusé.

TEHNISKIE DATI
Jauda: 2000W
Maksimala jauda: 2400W
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Spriegums: 220-240V~ 50/60Hz

Apkartéjas vides aizsardziba
Kartona iepakojumu, ltdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietilena maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos
konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus

apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienemsanas punkta atseviski.
I  Produktu neizmest sadzives atkritumu konteineral

EESTI

OHUTUSTINGIMUSED OLULISED KASUTUSOHUTUSE JUHISED PALUN LUGEGE
HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse érilistel eesmarkidel.

1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt 1abi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta mis tahes vaarkasutusest tingitud kahjude eest.

2. Toodet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet helgi eesmargil, mis ei
uhildu selle rakendusega.

3. Rakendatav pinge on 220-240 V ~ 50/60 Hz. Ohutuse kaalutlustel ei ole asjakohane
uhendada uhte pistikupessa mitut seadet. ) )

4. Olge laste laheduses kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega mangida. Arge
laske lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada ule 8-aastased lapsed ja piiratud fudsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed voi isikud, kellel ei ole seadmega seotud
kogemusi vdi teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all véi kui neid
on juhendatud seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle kasutamisega
seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Seadet ei tohi puhastada ega
hooldada lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja neid tegevusi

tehakse jarelevalve all. )
6. HOIATUS: Arge kunagi kasutage seda seadet vee l&dhedal, nt dusi all, vannis voi
veega taidetud kraanikausi kohal.

7. HOIATUS: Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga iihendatud ilma jarelevalveta. Isegi kui
kasutamine on lihikeseks ajaks katkenud, lllitage see vorgust valja, eemaldage toide.

8. HOIATUS: Tootava seadme ligipaasetavate pindade temperatuur voib seadme tootamise
ajal olla kdrge.

9. HOIATUS: Hoidke seade ja selle juhe lastele kattesaamatus kohas.

10. HOIATUS. Kui olete seadme kasutamise I6petanud, pidage alati meeles, et eemaldaksite
pistiku pistikupesast drnalt, hoides pistikupesast kdega kinni. Arge kunagi tdmmake
toitekaablit!!!

11. HOIATUS: Arge kunagi kasutage toodet pdlevate ainete laheduses.

12. HOIATUS: Kui kasutate seadet parast kasutamist vannitoas, eemaldage toitejuhe
pistikupesast, sest vee lahedus kujutab endast ohtu isegi siis, kui seade on valja lulitatud.
13. HOIATUS: Arge puudutage seadet margade kéatega.

14. HOIATUS: Seade tuleb parast iga kasutamist valja lulitada.

15. HOIATUS: Seadet tuleb kasutada nii, et toitejuhtme &armises asendis oleks see vanni
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v0i dussi kasutavale inimesele kattesaamatus kohas.

16. Arge keerake elektrikaablit imber seadme.

17. Arge kasutage seadet vannis.

18. Arge eemaldage seadme seest tolmu ega vodrkehi teravate voi metallesemetega.

19. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi jatke toodet
atmosfaaritingimuste, naiteks otsese paikesevalguse voi vihma katte jne. Arge kunagi
kasutage toodet niisketes tingimustes.

20. Kontrollige perioodiliselt toitejuntme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb toode
ohtlike olukordade valtimiseks valja vahetada professionaalsesse teeninduskohta.

21. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitejuhtmega vGi kui see on maha kukkunud
voi muul viisil kahjustatud voi kui see ei toota korralikult. Arge proovige defektset toodet ise
parandada, sest see voib pdhjustada elektrilodgi. Poorake kahjustatud seade selle
parandamiseks alati professionaalsesse teeninduskohta. Kéiki remonditéid vdivad teha ainult
volitatud teenindusspetsialistid. Valesti tehtud remont voib pdhjustada kasutajale ohtlikke
olukordi.

22. Toitejuhe ei tohi puudutada seadme kuumi osi ega asuda teiste soojusallikate laheduses.
23. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada toiteahelasse rikkevoolukaitse
(RCD), mille rikkevoolu nimivaartus ei tleta 30 mA. Selles kiisimuses vatke ihendust
professionaalse elektrikuga.

24. Arge laske seadme mootoriosal marjaks saada. % y

25. Arge puudutage seadme kuumi pindu.

26. Parast seadme valjalllitamist, enne selle puhastamist vdi hoiustamist eemaldage
toitejuhe pistikupesast ja laske seadmel jahtuda. Palun oodake piisavalt kaua, sest
kuumutatud seade jahtub aeglaselt.

27. Arge kasutage korpuse puhastamiseks agressiivseid pesuaineid emulsioonide, piimade,
pastade jms kujul, kuna need véivad muuhulgas eemaldada informatiivseid graafilisi
stimboleid nagu kaalud, margised, hoiatussildid jne.

28. Seade ei ole loodud tootama valiste ajakavade Vi eraldi kaugjuhtimissisteemiga

29. Arge katke seadet kinni, see vdib pdhjustada kuumuse kogunemist selle sisemusse ja
pbhjustada kahjustusi voi tulekahju.

30. Juukselakid sisaldavad kergestisiittivaid materjale. Arge kandke neid seadme
kasutamise ajal.

31. Arge kasutage seadet magavate inimeste peal.

32. Arge asetage seadet tootamise ajal margadele pindadele ega riietele.

33. Seadme t66 ajal kuumenevad metallelemendid kdrge temperatuurini. Arge puudutage
seadme kuumi osi paljaste katega ja arge laske kokku puutuda peanahaga, kuna see vdib
pdhjustada pdletusi.

TOOTE KIRJELDUS (pilt 1)

1. - kaepide 2. - kiiruse reguleerimise luliti ja cool shot 3. - temperatuuri reguleerimine
4. - sisselaskeava kaanevore 5. - tagasitdmbamisnupp 6. - kontsentraator
7. - hajuti 8. - riputusaas
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SEADME KASUTAMINE
1. Seadistage soovitud kiirus lulitiga (2):
0-valjas 1 -madal kiirus 2 - suur kiirus # - jahe vote

2. Seadistage soovitud temperatuur lliti (3) abil:
1-soe 6hk 2 - kuum dhk 3 - vaga kuum dhk

3. Hajuti (7)
Kasutage hajutit (7), et parandada loomulikke lokke ja luua voltiiimi.

4. Toitejuhtme pikendamine
Toitejuhtme valjatdmbamiseks hoidke kuivatit Gihes kées ja teise kéega tdmmake toitejuhet allapoole. Niipea kui punane marker juhtmel on
nahtav, I6petage kohe juhtme témbamine, kuna see on niitid téielikult valja témmatud.

Toitejuhtme tagasikerimine
Toitejuhtme tagasikerimiseks vajutage lihe kdega tagasitémbamisnuppu (5) ja teise kéega hoidke toitejuhet.
Ettevaatust: olge ettevaatlik. Juhe ja pistik liguvad tagasikerimise ajal kiiresti.

5. PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. Puhastage sisselaskeava kattevére (4) regulaarselt lahtistest juustest véi muust tolmust. Puhastamiseks keerake lahti sisselaskeava
kattevore (4), mis asub kuivati tagakiiljel. Puhastage filtrilt pehme harjaga koik juuksed ja muu mustus.

2. Puhastage méardunud korpus marja pehme lapiga, seejarel piihkige kuivaks. Arge kasutage agressiivseid pesuaineid.

3. Valtige vedeliku sattumist f6oni.

TEHNILISED ANDMED
Véimsus: 2000W
Maksimaalne véimsus: 2400W
Pinge: 220-240V~ 50/60Hz

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenéhtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks
ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii
ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
UTILIZARII VA RUGAM SA CITITICU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE
ULTERIOR
Conditiile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scop comercial.
1. Tnainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsabll pentru nicio daune cauzate de
orice utilizare gresita.
2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu este
compatibil cu aplicatia sa.
3. Tensiunea aplicabild este de 220-240 V/~ 50/60 Hz. Din motive de siguranta, nu este
adecvat sa conectati mai multe dispozitive la o singura priza.
4. Va rugam sa fiti atenti cand utilizati in preajma copiilor. Nu lasati copiii sa se joace cu
produsul. Nu l&sati copiii sau persoanele care nu cunosc dispozitivul s&-| foloseasca fara
supraveghere.
5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
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persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre dispozitiv, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta acestora, sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in
siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia.
Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie
efectuate de copii, decét daca acestia au vérsta de peste 8 ani si aceste activitati sunt
efectuate sub supraveghere. %
6. AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata acest dispozitiv |anga apa, de exemplu: sub %g
dus, in cada sau deasupra chiuvetei pline cu apa.

7. AVERTISMENT: Nu lasati niciodatd produsul conectat la sursa de alimentare fara
supraveghere. Chiar si atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de
timp, opriti-| de la retea, deconectati alimentarea.

8. AVERTISMENT: Temperatura suprafetelor accesibile ale unui dispozitiv de operare poate
fi ridicata atunci cénd echipamentul este in functiune.

9. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul si cablul acestuia la indeména copiilor.

10. AVERTISMENT: Dupa ce ati terminat de utilizat dispozitivul, amintiti-va intotdeauna sa
scoateti usor stecherul de la priza tinénd priza cu mana. Nu trageti niciodata de cablul de
alimentare!!!

11. AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata produsul in apropierea combustibililor.

12. AVERTISMENT: Daca folositi aparatul in baie dupa utilizare scoateti stecherul din priza,
deoarece apropierea apei prezinta riscuri, chiar daca dispozitivul este oprit.

13. AVERTISMENT: Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude.

14. AVERTISMENT: Dispozitivul trebuie oprit dupa fiecare utilizare.

15. AVERTISMENT: Echipamentul trebuie utilizat in asa fel incat in pozitia extrema a cablului
de alimentare sa nu fie la indemana unei persoane care foloseste o cada sau un dus.

16. Nu infasurati cablul electric in jurul dispozitivului.

17. Nu utilizati dispozitivul in baie.

18. Nu indepartati praful sau corpurile stréine din interiorul dispozitivului folosind obiecte
ascutite sau metalice.

19. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, stecherul sau intregul dispozitiv in apa. Nu
expuneti niciodata produsul la conditii atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui sau
ploaia, etc. Nu utilizati niciodata produsul in conditii umede.

20.Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este deteriorat,
produsul trebuie indreptat catre o locatie de service profesionala pentru a fi inlocuit pentru a
evita situatiile periculoase.

21.Nu utilizati niciodatd produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau dac a fost scapat
sau deteriorat in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa reparati
singur produsul defect, deoarece poate duce la electrocutare. Intoarceti intotdeauna
dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service profesional pentru a- repara. Toate reparatiile
pot fi efectuate numai de catre profesionisti autorizati de service. Reparatia care a fost
efectuata incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.
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22. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga partile fierbinti ale dispozitivului si nu trebuie sa
fie amplasat langa alte surse de caldura.

23. Pentru a oferi protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui dispozitiv de curent
rezidual (RCD) in circuitul de alimentare, cu un curent rezidual nominal de cel mult 30 mA.
Contactati un electrician profesionist in aceasta problema.

24. Nu lasati partea motorului dispozitivului sa se ude. @
25. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale dispozitivului.

26. Dupa ce ati oprit aparatul, inainte de a-| curata sau de a-| depozita, deconectati stecherul
de la priza si lasati echipamentul sa se raceasca. Va rugam sa asteptati suficient pentru ca
dispozitivul incalzit se raceste lent.

27. Nu utilizati detergenti agresivi sub forma de emulsii, lapte, paste etc. pentru curatarea
carcasei, deoarece acestia pot, printre altele, sa inlature simbolurile grafice informative
precum cantare, marcaje, semne de avertizare efc.

28. Dispozitivul nu este proiectat sa functioneze cu programatoare externe sau cu un sistem
separat de control de la distanta

29. Nu acoperiti dispozitivul, acesta poate provoca acumularea de caldura in interiorul
acestuia si poate provoca deteriorarea sau incendiul.

30. Fixativele de par contin materiale inflamabile. Nu le aplicati in timp ce utilizati dispozitivul.
31. Nu utilizati dispozitivul pe oameni care dorm.

32. in timpul functionarii, nu asezati dispozitivul pe suprafete umede sau pe haine.

33. In timpul functionarii dispozitivului, elementele metalice se incélzesc la temperaturi
ridicate. Nu atingeti partile fierbinti ale dispozitivului cu méinile goale si nu permiteti contactul
cu scalpul, deoarece acest lucru poate duce la arsuri.

DESCRIEREA PRODUSULUI (fig. 1)

1. - maner 2. - comutator de reglare a vitezei si cool shot 3. - reglare a temperaturii
4. - grila capac admisie 5. - butonul de retragere 6. - concentrator

7. - difuzor 8. - bucla de inchidere

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

1. Setati viteza dorita prin comutatorul (2):

0-oprit 1 -viteza mica 2 - viteza mare # - lovitura rece

2. Setati temperatura dorita folosind comutatorul (3):
1-aercald 2 - aer cald 3 - aer foarte fierbinte

3. Difuzor (7)
Utilizati difuzorul (7) pentru a imbunatati buclele naturale si pentru a crea volum.

4. Prelungirea cablului de alimentare
Pentru a scoate cablul de alimentare, tineti uscatorul cu 0 méana si trageti cablul de alimentare in jos cu cealalta mana. De indata ce
marcajul rosu de pe cablu este vizibil, incetati imediat sa trageti de cablu, deoarece acesta este acum complet extins.

Rebobinarea cablului de alimentare
Pentru a derula cablul de alimentare, apasati butonul de retragere (5) cu 0 ména si tineti cablul de alimentare cu cealaltd mana.
Atentie: Fiti atenti. Cablul si stecherul se misca rapid in timpul derularii.

5. CURATARE SI INTRETINERE
1. Curatati in mod regulat gratarul capacului admisiei (4) de parul desprins sau alt praf. Pentru curatare, desurubati gratarul capacului de
admisie (4) situat in partea din spate a uscatorului. Cu o perie moale, curatati orice par si alte murdarie de pe filtru.
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2. Carcasa murdara curatati cu o carpa moale umeda, apoi stergeti pentru a se usuca. Nu utilizati detergenti agresivi.
3. Evitati ca orice lichid s& ajunga in interiorul uscétorului de par.

DATE TEHNICE

Putere: 2000W

Putere maxima: 2400W
Tensiune: 220-240V~ 50/60Hz

corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul
inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incéat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii
acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI
BEZBEDNOSNI USLOVI VAZNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI KORISCENJA MOLIM VAS
PROCITAJTE PAZLJIVO | ZACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE
Uslovi garancije su drugaciji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije koridtenja proizvoda pazljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo kakvom pogreSnom upotrebom.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240 V~ 50/60 Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati
viSe uredaja na jednu utiénicu.
4. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Ne dozvolite djeci da se igraju s proizvodom.
Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni o bezbednoj
upotrebi uredaja i svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Deca ne bi trebalo da se
igraju sa uredajem. Ciséenje i odrzavanije uredaja ne smiju obavijati djeca, osim ako nisu
starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.
6.UPOZORENUJE: Nikada nemoijte koristiti ovaj uredaj blizu vode, na primjer: pod tusem, u

kadi ili iznad lavaboa napunjenog vodom.
N/

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul
|

7. UPOZORENJE: Nikada ne ostavljajte proizvod prikljucen na izvor napajanja bez %.
nadzora. Cak i kada je upotreba prekinuta na kratko, iskljuéite ga iz mreze, iskljucite
napajanje.

8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povr$ina uredaja za rad moZe biti visoka

kada oprema radi.

9. UPOZORENJE: DrZite uredaj i njegov kabel van domasaja djece.

10.UPOZORENJE: Nakon $to zavrsite s koristenjem uredaja uvijek ne zaboravite paZljivo
izvaditi utika€ iz utiénice drze¢i utinicu rukom. Nikada nemojte vuci kabl za napajanje!!!
11.UPOZORENJE: Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih materija.

12. UPOZORENJE: Ako koristite uredaj u kupatilu nakon upotrebe, izvucite utika€ iz utiénice,

jer blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.

13. UPOZORENJE: Ne dirajte uredaj mokrim rukama.
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14. UPOZORENJE: Uredaj se mora iskljuciti nakon svake upotrebe.
15. UPOZORENJE: Oprema se mora koristiti na na¢in da u krajnjem polozaju kabla za
napajanje bude van domasaja osobe koja koristi kadu ili tus.
16. Nemojte omotati elektriéni kabl oko uredaja.
17. Nemojte koristiti uredaj u kadi.
18. Nemojte uklanjati prasinu ili strana tijela iz unutrasnjosti uredaja ostrim ili metalnim
predmetima.
19. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utika€ ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uslovima kao $to su direktno sunce ili ki$a, itd. Nikada nemojte
koristiti proizvod u vlaznim uslovima.
20. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba odnijeti u profesionalnu servisnu lokaciju kako bi se zamijenile kako bi se
izbjegle opasne situacije.
21. Nikada nemojte koristiti proizvod s osteCenim kablom za napajanje ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne poku$avajte sami popraviti
neispravan proizvod jer to moZze dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek odnesite
na mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo
ovlasteni serviseri. Neispravno obavljena popravka moze uzrokovati opasne situacije za
korisnika.
22. Kabl za napajanje ne bi trebalo da dodiruje vruce delove uredaja i ne bi trebalo da se
nalazi u blizini drugih izvora toplote.
23. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuca se ugradnja uredaja za diferencijalnu
struju (RCD) u strujno kolo, sa nazivnom rezidualnom strujom ne ve¢om od 30 mA. Obratite
se profesionalnom elektriCaru po ovom pitanju.
24. Ne dozvolite da se motorni dio uredaja pokvasi. @
25. Ne dodirujte vruce povrSine uredaja.
26. Nakon $to iskljucite uredaj, prije ¢is¢enja ili skladistenja, izvucite utika€ iz utiCnice i
ostavite da se oprema ohladi. Pricekajte dovoljno dugo jer se grijani uredaj polako hladi.
27. Za Ciscenje kucista nemojte koristiti agresivne deterdzente u obliku emulzija, mlijeka,
paste i sl., jer oni izmedu ostalog mogu ukloniti informativne grafi¢ke simbole kao to su
vage, oznake, znakovi upozorenja itd.
28. Uredaj nije dizajniran za rad sa eksternim planerima ili odvojenim sistemom daljinskog
upravljanja
29. Ne pokrivajte uredaj, to moze uzrokovati akumulaciju topline u njegovoj unutrasnjosti i
moze uzrokovati oStecenje ili pozar.
30. Lakovi za kosu sadrZe zapaljive materijale. Nemojte ih primjenjivati dok koristite uredaj.
31. Nemoijte koristiti uredaj na ljudima koji spavaju.
32. Tokom rada, nemojte postavljati uredaj na mokre povrsine ili odjecu.
33. Tokom rada uredaja, metalni elementi se zagrijavaju na visoke temperature. Ne dodirujte
vruce dijelove uredaja golim rukama i ne dozvolite kontakt sa vlasiStem, jer to moze dovesti
do opekotina.
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OPIS PROIZVODA (sl. 1)

1. - rucka 2. - prekida¢ za podeSavanie brzine i cool shot 3. - podeSavanje temperature
4. - reSetka poklopca ulaza 5. - dugme za uvlaCenje 6. - koncentrator

7. - difuzor 8. - petlja za vjeSanje

KORISCENJE UREDAJA

1. Postavite Zeljenu brzinu prekidacem (2):

0 - iskljuceno 1 - mala brzina 2 - velika brzina = - hladan snimak

2. Postavite zeljenu temperaturu pomocu prekidaca (3):
1 - topao vazduh 2 - vru¢ vazduh 3 - veoma vru¢ vazduh

3. Difuzor (7)
Koristite difuzor (7) da poboljSate prirodne kovrée i stvorite volumen.

4. ProduZenje kabla za napajanje 5
Da biste izvukli kabl za napajanje, jednom rukom drzite masinu za suenje ve$a, a drugom rukom povucite kabl za napajanje nadole. Cim
se vidi crveni marker na kablu, odmah prestanite da ga povlacite jer je sada potpuno izvucen.

Premotavanje kabla za napajanje
Za premotavanje kabla za napajanje jednom rukom pritisnite dugme za uvlacenje (5), a drugom rukom drZite kabl za napajanje.
Oprez: Budite oprezni. Kabl i utika¢ se brzo pomi€u tokom premotavanja.

5. CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Redovno Gistite reSetku poklopca ulaza (4) od raspustene kose ili druge prasine. Za ¢is¢enje odvrnite reSetku poklopca ulaza (4) koja se
nalazi na straznjoj strani susilice. Pomo¢u meke Cetke o€istite dlake i drugu prljavstinu sa filtera.

2. Prljavo kuciste o€istite mokrom mekom krpom, a zatim obriSite da se osusi. Nemojte koristiti agresivne deterdzente.

3. Izbjegavajte da tecnost dospije u fen za kosu.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 2000W

Maksimalna snaga: 2400W
Napon: 220-240V~ 50/60Hz

uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba odneti na
nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na deponiju.

Brinugi za okolis..
E Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskoris¢en
s Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR
BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS HASZNALATI BIZTONSAGI UTASITASOK KERJUK,
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATHOZ
A garancialis feltételek eltéréek, ha a késziiléket kereskedelmi célra hasznaljak.
1. Atermék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a nem rendeltetésszerl hasznalatbdl eredd
karokeért.
2. Atermék csak beltérben hasznalhatd. Ne hasznélja a terméket olyan célra, amely nem
kompatibilis az alkalmazassal.
3. Az alkalmazando fesziiltség 220-240 V ~ 50/60 Hz. Biztonsagi okokbol nem célszer( tobb
eszkozt csatlakoztatni egy konnektorhoz.
4. Legyen dvatos, ha gyermekek kozelében hasznélja. Ne hagyja, hogy a gyerekek
jatsszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan személyek, akik nem
ismerik a készliléket, felugyelet nélkil hasznaljak azt.
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5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 éven feliili gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességii személyek, illetve olyan személyek, akik nem
rendelkeznek tapasztalattal vagy ismeretekkel a készulekkel kapcsolatban, csak a
biztonsagukert felelés személy felugyelete mellett hasznalhatjak, vagy ha eligazitottak éket a
készulek biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban vannak a miikodésével jard veszélyekkel.
Gyermekek nem jatszhatnak a késztilékkel. A készllék tisztitdsat és karbantartasat
gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél id0sebbek, és ezeket a tevekenységeket
feligyelet mellett végzik.
6. FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalja ezt a késziiléket viz kozelében, @
példaul: zuhany alatt, firdékadban vagy vizzel teli mosdo felett. Y
7. FIGYELMEZTETES: Soha ne hagyja a terméket az aramforrashoz csatlakoztatva
feligyelet nélkul. Még akkor is, ha a hasznélat rovid idére megszakad, kapcsolja ki a
haldzatrél, huzza ki a tapkabelt.
8. FIGYELMEZTETES: A kezeléeszkdz hozzaférhetd felilleteinek hémérséklete magas lehet,
amikor a berendezés mukaodik.
9. FIGYELMEZTETES: A készilléket és annak vezetékét tartsa gyermekektél tavol.
10. FIGYELMEZTETES: A késziilék hasznalatanak befejezése utan ne felejtse el vatosan
kihUizni a csatlakozddugot a konnektorbol, mikézben a konnektort a kezével fogja. Soha ne
huzza a tapkabelt!!!
11. FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalja a terméket égheté anyagok kdzelében.
12. FIGYELMEZTETES: Ha a késziiléket hasznalat utan a fiirdsszobaban hasznalja, huzza
ki a tapkabelt a konnektorbdl, mert a viz kdzelsége még akkor is veszélyt jelent, ha a
készulék ki van kapcsolva.
13. FIGYELMEZTETES: Ne érintse meg a késziiléket nedves kézzel.
14. FIGYELMEZTETES: A késziiléket minden hasznalat utan ki kell kapcsolni.
15. FIGYELMEZTETES: A berendezést tgy kell hasznalni, hogy a tapkabel szélsd
helyzetében a kadat vagy zuhanyzét hasznalé személy ne férhessen hozza.
16. Ne tekerje az elektromos kabelt a készilék koreé.
17. Ne hasznélja a készlléket a fiirdében.
18. Ne tavolitsa el a port vagy idegen testet a készUlék belsejébdl éles vagy fém targyakkal.
19. Soha ne tegye a tapkabelt, a csatlakozddugot vagy az egész késziiléket a vizbe. Soha
ne tegye ki a terméket 1égkori hatasoknak, példaul kozvetlen napfénynek vagy esének, stb.
Soha ne hasznalja a terméket nedves kornyezetben.
20. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megséril, a veszélyes
helyzetek elkerllése érdekében a terméket szakszervizbe kell vinni, hogy kicseréljék.
21. Soha ne hasznalja a terméket sérllt tapkabellel, vagy ha leesett, mas médon megsérillt,
vagy ha nem mikddik megfeleléen. Ne prébalja meg sajat maga megjavitani a hibas
terméket, mert az aramitéshez vezethet. A sérilt készlléket mindig vigye szakszervizbe a
javitashoz. Minden javitast csak felhatalmazott szerviz szakember végezhet. A helytelentil
elvégzett javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznalé szdmara.
22. Atapkabel nem érhet hozza a készillék forrd részeihez, és nem helyezhetd el mas
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héforrasok kozelében.
23. A tovabbi védelem érdekében javasolt hibaaram-védékapcsol6t (RCD) beszerelni a
taparamkaorbe, amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t. Ebben az

tgyben forduljon villanyszereléhoz.
24. Ne engedje, hogy a készulek motoros része nedves legyen. @

25. Ne érintse meg a készulék forro fellileteit.

26. A készulék kikapcsolasa utan, tisztitas vagy tarolas el6tt huzza ki a tapkabelt a
konnektorbdl, és hagyja kih(ilni a késziiléket. Kérjik, varjon eleget, mert a felmelegitett
készilék lassan lehl.

27. Ne hasznéljon agressziv tisztitoszereket emulziok, tejek, paszték stb. forméjaban a haz
tisztitasahoz, mivel ezek egyebek mellett eltavolithatjak az informativ grafikus
szimbolumokat, mint a mérleg, jeldlések, figyelmeztetd tablak stb.

28. Az eszkozt nem ugy tervezték, hogy kilsé Gtemezokkel vagy kulon taviranyito
rendszerrel mikodjon

29. Ne takarja le a késztiléket, mert h6 felhalmozddhat a belsejében, és kart vagy tlzet
okozhat.

30. A hajlakkok gyulékony anyagokat tartalmaznak. Ne alkalmazza 6ket a készilék
hasznalata kdzben.

31. Ne hasznalja a késztléket alvd embereken.

32. M(ikddés kdzben ne helyezze a késziiléket nedves fellletre vagy ruhara.

33. Akészillék mikddése soran a fém elemek magas hémérsékletre melegszenek fel. Ne
érintse meg puszta kézzel a késziilék forrd részeit, és ne érintkezzen a fejblrrel, mert égési
seruléseket okozhat.

TERMEKLEIRAS (1. kép)

1. - fogantyu 2. - sebesseg beallito kapcsold és hideglovés 3. - hémérséklet allitas

4. - bemeneti fedél racs 5. - visszahizd gomb 6. - srité

7. - diffazor 8. - leakaszt6 hurok

A KESZULEK HASZNALATA

1. Allitsa be a kivant sebességet a kapcsoloval (2):

0 - kikapcsolva 1 - alacsony sebesség 2 - nagy sebesség # - hideg lovés

2. Allitsa be a kivant hmérsékletet a kapcsoléval (3):
1 - meleg levegd 2 - forré levegd 3 - nagyon forré levegd

3. Diffuzor (7)
Hasznalja a difftzort (7) a természetes fiirtok kiemeléséhez és térfogat létrehozasahoz.

4. Atapkabel meghosszabbitasa
A tapkabel kihlizasahoz tartsa az egyik kezében a szaritot, a masik kezével pedig hiizza lefelé a tapkabelt. Amint lathatova valik a piros
jelz8 a vezetéken, azonnal hagyja abba a zsin6r hiizasat, mivel az immar teljesen ki van huzva.

A tapkabel visszatekerése
A tapkabel visszatekeréséhez nyomja meg az egyik kezével a visszahuzé gombot (5), a masik kezével pedig tartsa a tapkabelt.
Vigyazat: Legyen ovatos. A kabel és a csatlakoz6 gyorsan mozog visszatekerés kdzben.

5. TISZTITAS ES KARBANTARTAS
1. Rendszeresen tisztitsa meg a bemeneti burkolat racsat (4) a laza hajtol vagy mas portél. A tisztitdshoz csavarja le a bemeneti burkolat
racsat (4), amely a szarité hatuljan talalhato. Puha kefével tavolitsa el a szort és az egyéb szennyezddéseket a sz(ir6rol.
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2. A szennyezett hazat nedves puha ruhaval tisztitsa meg, majd térdlje szarazra. Ne hasznaljon agressziv tisztitoszert.
3. Keriilje, hogy folyadék jusson a hajszarité belsejébe.

MUSZAKI ADATOK
Teljesitmény: 2000W

Maximalis teljesitmény: 2400W
Fesziiltség: 220-240V~ 50/60Hz

kézé. Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal

E Akornyezet védelme érdekében kérjiik kilén karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék
lehetnek a kornyezetre. Ne dobja a készuléket a kozods szemétkosarba.

BE3BEAHOCHW YCIOBW BAXXHW YNATCTBA 3A BE3BEJHOCT HA YNOTPEBA BE
MONME NPOYNTAJTE BHUMATENHO N YYBAJTE 3A MOHA PEGEPEHLJA
YcnosuTe 3a rapaHumja ce pasnuyHu, LOKOSIKY YPeAoT ce KOPUCTM 3a KoMepLujanHu Lenw.
1.MNpeq Aa ro KopucTUTE NPOU3BOAOT, BE MOSIMME NPOYNUTA|TE BHUMATESTHO W CeKoraly
noYmnTyBajTe M CrneaHuTe ynatcTBa. [pon3BOAMTENOT He e OAroBOpeH 3a Huno kakea LTeTa
nopaaw kakea 6uno anoynotpeba.

2. MNpomnssopoT Tpeba fa ce KOpUCTH Camo BO 3aTBOPEHM npocTopuun. He kopucteTe ro
NPOM3BOAOT 3a Koja BWno HameHa LTO He € koMnaTbunHa co HeroBata npuUMeHa.

3. MpumeHnuemoT HanoH e 220-240 V~ 50/60 Hz. Op 6e36eAHOCHN NPUYKHI HE €
COOABETHO [a NOBp3eTE NOBEKE Ypeam Ha efeH LTekep.

4. Be monuve buaeTe BHUMATENHM KOra KOPUCTUTE OKONY Aeua. He fo3BonyBajTe feyata
[ia Cv urpaat co npou3BoaoT. He [03BOMyBajTe AeLata uim fyreTo Kou He ro no3Hasaar
ypenoT Aa ro kopuctat 6e3 Haasop.

5.MPEOYNPELYBAHE: OBoj ypen Moxe aa ro kopucTat fela Hag 8 roguHu u nuua co
HaManexn U3NYK1A, CETUIHU UM MEHTANHM CNOCOBHOCTY, UK Nnla Be3 UCKYCTBO Unu
3Hae-e 3a ypeaoT, camo Nof HaA30p Ha NuLe OAroBOPHO 3a HMBHaTa be3begHoCT, unm
AOKOMNKY Aobune MHCTPYKUMK 3a 6e3beHO KOPUCTEHE HA YPEAOT U Ce CBECHM 3a
OMacHOCTUTe NOBP3aHK CO HEroBOTO paboTetse. [leLata He Tpeba fa v urpaat co ypeaor.
UncTereTo M 0gpXKyBakeTo Ha YpeaoT He Tpeba Aa ro BpLuaT AeLa, OCBEH ako ce nocTapy
0f 8 rofuHW 1 OBKe aKTUBHOCTW Ce BpLUAT MOA HaA30p. )
6. MPEOYNPEOYBAHE: Hukoralu He kopucTeTe ro 0BOj ypeg bnmcky 4o Boaa, %‘g
Ha np.: NoA TyLU, BO KaJa WnW Hag MUjariHuK UCMOMHET CO BOAa.

7. NPEOYNPEOYBAHE: Hukoralww He ocTtaBajte ro npou3so4oT NoBp3aH co M3BOPOT Ha
eHepruja 6e3 Hagaop. [lypu 1 kora ynoTpebata e npekvHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKyYeTe ro
0f, MpeaTa, UCKITy4eTe ro HarojyBarEeTo.

8. MPEAYMNPEOYBAHE: Temnepatypata Ha npucTanHuTe NOBPLUMHU Ha pabOTHUOT ypea
MOXe Aa buae Bucoka kora onpemata paboTu.

9. MPEAYNPEOYBAHE: YysajTe ro anapatoT v HEroBmoT kaben noganeky og aogat Ha
feua.

10.MPELYMNPELYBAHE: OTkako ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE Ha YPEedoT, CeKorall He

3abopaBajTe [ja ro U3BaauTe NPUKIYYOKOT Off LUTEKEPOT 3a CTPYja APXKEjk ro LITEKEPOT CO
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pakata. Hukorall He Brieyete ro kabenot 3a Hanojysarse!!!
11.NPEOYNPEOYBAHE: Hukoraw He kopucTeTe ro NpomsBoaoT Bnmcky [0 3ananvem
MaTepuu.
12. MPEOYMPELYBAHE: Ako ro kopucTute ypedoT Bo b6arba nocne ynotpeba, ussagete ro
MPUKITYYOKOT 3a HanojyBawe Of LWTekepoT, buaejkvu 6nmsmHaTa Ha BoAa NpeTcTaByBa pusmK,
LYPV U1 aKO YPeaoT € UCKNYYeH.
13. NPEQYNPEOYBAHE: He gonupajte ro ypedoT CO BnaxHMW paLe.
14. NMPEOYMNPELYBAHE: Ypenot mopa aa ce uckny4vyBa no cekoja ynotpeba.
15. MPEOYMPEQYBAHE: Onpemara mopa Aa ce KOpUCTW Ha TakoB HaYMH LITO BO
ekcTpemHaTta nonoxba Ha kabenoT 3a HanojyBare Aa buae HaaBop of Aodat Ha nuue Koe
KOPUCTM Kaga 1nu TyLu.
16. He ro 06BuTKyBajTE €NEeKTPUYHMOT kaben oKony ypeaorT.
17. He kopucteTe ypepq Bo barbarta.
18. He oTcTpaHyBajTe npalumHa unu Ty Tena of BHATPELLHOCTa Ha YpenoT KOpUCTejku
OCTPU UNN METANHN NPegMeTy.
19. Hukoraw He cTaBajTe ro kabenoT 3a HanojyBare, MPUKITY4YOKOT UK LIENNOT Ypea BO
BOZa. Hukorall He ro u3noxyBsajTe Npou3BOAOT Ha aTMOCEEPCKN YCIIOBM KaKo LITO Ce
AVPEKTHa COHYEeBa CBETMIMHA UMM AOXA, UTH. HUKOralw He KopucTeTe ro Npou3BoAO0T BO
BMaXXHW YCMOBY.
20. MepuroanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha kabenoT 3a HanojyBare. Ako kabenor 3a
HanojyBatEe € OLTEeTeH, NPON3BOAO0T Tpeba fa ce CBPTM Ha NPOECHOHANHO CEPBMCHO
MeCTO 3a [ja Ce 3aMeHu 3a Aia ce u3berHaT onacHW cuTyauum.
21. Hukoraw He KopuCTeTe ro NPON3BOAOT CO OLUTETEH Kaben 3a HanojyBatbe Un ako e
NagHaT UNW OLITETEH Ha Koj 61No Apyr HaYMH N ako He paboTn npasunHo. He obuaysajte
ce camu Aa ro nonpaeuTe AeeKTHUOT Npou3Boa buaejkv Toa Moxe Aa foBeae 40
enekTpuyeH yaap. Cekorall BpTeTe ro OLUTETEHNOT ypesd Ha NPOGeCMOHaHO CEPBICHO
MecTO 3a fa ro nonpasute. Cute nonpasku MOXaT [a rv BpLLaT camo OBMacTeHu
cepsucepy. MonpaskaTa WTO € HanpaBeHa HenpaBWUiTHO MOXe Aa Npean3Bika OnacHm
CUTYaLMK 3a KOPUCHUKOT.
22. Kabenor 3a HanojyBare He Tpeba Aa rv fonupa KeLKUTe LeNoBK Ha YpeaoT v He Tpeba
[ia ce Haora Bo 6rin3iHa Ha pyri U3BOpU Ha TOMNMHa.
23. 3a fa ce 06e3beay AONONHATENHA 3aLLTUTA, CE NpenopaYyBa fa Cce MHCTanupa ypes 3a
pesngyanHa ctpyja (RCD) BO CTPYjHOTO KOJ10, CO HOMUHAIHA pesnayanHa cTpyja He
noroniema o 30 mA. KoHTakTupajTe npodhecoHaneH enekTpuyap 3a oBa npallame.
24. He no3BoryBajTe MOTOPHUOT €N Ha YpesoT fa Ce HaBaXHMW. %'
25. He ponvpajTe rv XeLuKuTe NOBPLUMHM Ha ypeaoT. Y
26. OTKaKo Ke ro UCKy4uTe anapatoT, Npea Aa ro MCHACTUTE UK CKnagmpaTte, UCKIyveTe
ro NPUKIYYOKOT 3a CTPYja O LUTEKepOT 1 OCTaBETE ja onpemata Aa ce onaau. Be monume
noyekajTe 4OBOMHO AoNro Guaejku 3arpeaHnoT ypeq nosneka ce nagw.
27. He KopucTeTe arpecuBHU eTEPreHTn Bo hopma Ha eMynsuu, mrneka, nactu UTH. 3a
ynCTeHe Ha KykUWTeTo, Buaejku Tne, Mery ApyroTo, MOXe Aa rv oTcTpaHat
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WHOPMATUBHUTE rpachnyky CMMBOMM KaKo LUTO Ce Baru, 03HaKW, NpeaynpeayBadkn 3Hauu
WTH.

28. YpenoT He e au3ajHupaH fa paboTu co HagBOPELLHM pacnopeayBayn unu nocebeH
CUCTEM 3a AaneYnHCKO ynpaByBame

29. He nokpwBajTe ro ypefoT, MOXe [a Npean3Buka akymynaumja Ha TonuHa BO Heroata
BHATPELIHOCT M MOXe [a Npeaun3BrKa OLTeTyBaHe UM noxap.

30. JlakouTe 3a KOCa coppxaT 3ananueu Matepujanu. He rv HaHecyBajTe fogeka ro
KopuCTUTE ypesoT.

31. He kopucTeTe ro ypefoT Ha nyre Kou cnujar.

32. 3a BpeMe Ha pabotara, He CTaBajTe ro ypedoT Ha BNaxHK NOBPLUMHK UK obneka.

33. 3a Bpeme Ha paboTata Ha ypeoT, METamHUTE ENEMEHTM Ce 3arpeBaaT A0 BUCOKM
Temnepatypu. He Jonupajte XeLLku AeoBy o YPeaoT CO rofun paLle v He J03BONyBajTe
KOHTaKT CO ckannoT, buaejkv Toa MOXe Aa pesynTupa o U3ropeHnLy.

OrnneC HA MPON3BOAOT (cruka 1)

1.-payka 2. - npeknHyBay 3a npunaropysatbe Ha bpavHaTa 1 nagjeH yaap 3. - npunarogyBatbe Ha Temnepatyparta
4. - pelueTKa Ha kanakoT Ha BNe3oT 5. - Konye 3a NoBreKyBakbe 6. - KOHLieHTpaTop

7. - oudysop 8. - jamka 3a 3aKkayyBate

KOPUCTEHE HA YPELOT

1. MocTaBeTe ja cakaHaTa 6panHa CO NMPEKMHYBAYOT (2):

0 - ncknyyeHo 1 - mana 6panHa 2 - ronema 6panHa =k - Kyn CHUMKa

2. MocTaBeTe ja cakaHaTa Temneparypa KopucTejku ro npekuHysayor (3):
1 - Tonon Bo3gyx 2 - TOMoON BO3aYX 3 - MHOry TOMOM BO3AYX

3. Andpysop (7)
Kopuctete ro andysopot (7) 3a fa rv nogobpuTte NpUposHUTE KaapuLM 1 ja CO30aeTe BOMyMEH.

4. MNpopomxyBatbe Ha kabenoT 3a HanojyBakbe

3a pa ro u3BaauTe kabenoT 3a HanojyBare, APKETE ja MaLLMHATA 3a CyLUeHE BO eaHaTa paka v noBmneyeTe ro kabenoT 3a HanojyBare
Hazony co Apyrata paka. LLtom upBeH1oT Mapkep Ha kabenoT e BUANWB, BeAHaLl NpecTaHeTe Aa ro BreyeTe kabenot buaejv cera e
LIeNIOCHO U3AOMKEH.

[MpemoTyBatbe Ha kabenoT 3a HanojyBare

3a fa ro npemotate kaGenoT 3a HanojyBarbe HaHa3af, NPUTUCHETE Fo KOMYETo 3a NoBrekyBatbe (5) Co eAHaTa paka 1 apxeTe ro kabenot
3a HanojyBatbe Co pyrata paka.

BHumaHve: 6I/I,El,eTe BHUMaTeNHW. Kabenot n NPUKIYy40KOT 6p30 Ce [ABXaT npu npemMoTyBake Hasaf.

5. YACTEHE W OPXYBAHE

1. PenoBHo unCTeTE ja peLueTkaTa Ha kanakoT Ha BNE3HMOT 0TBOP (4) of NyLUTEHa Koca Nk Apyra npalunHa. 3a YucTerbe, 0ABpTeTe ja
peLueTKaTa Ha kanakoT Ha Bne3oT (4) LTo Ce Haora Ha 3apHaTa CTpaHa Ha MalumHaTa 3a cyluete. KopucTejkv Meka yeTka, ucumctete
BnakHaTa 11 ApyruTe HeYnucToTM o (hunTepor.

2. HeuncToTo KykuLuTe UcUMCTETE ro CO BNaXHa Meka kpna, a noToa n3bpuiueTe ro Aa ce ncyLum. He KOpUCTETE HUKaKBM arpecuBHM
AeTepreHTy.

3. U3BernyBajTe kakBa 61no TEYHOCT fja AOMpPe BO BHATPELLHOCTA Ha (heHOT.

TEXHWYKM NOLATOLN
MokHocT: 2000 W
MakcumanHa MokHocT: 2400W
HanoH: 220-240V~ 50/60Hz
E Ce rpik1me 3a NPUpOAHaTa CpeanHa. KapToHcKkiTe MakoBKiA MOMIMME fia Ce HameHaT 3a peuukivparse. MommeTuneHosute ke (PE) aa ce
(hpraT BO KOHTEHEP 3a NnacTika. MckopucTeH1oT ypep Tpeba aa ce npedaje BO COOBETHVOT CKITaanpadku NyHKT, Buaejkv HebesbeaHuTe
COCTOJKN KOM Ce HaoraaT BO ypeoT MoxaT fja uaart 3arposysarse 3a cpeauHara. EnextpudHuoT ypes Tpeba fa ce Npenage Ha HauuH Koj
ke OHEBO3MOXM Herosa NoBTOpHa ynoTpe6a v uckopucTyBarbe. [IOKOMKY BO ypeaoT uMa 6atepuu, Tpeba aa ce U3saaar v nocebHo aa ce
B pcpanaT BO CKAAMPAYKVOT NYHKT.
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BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY K BEZPECNEMU POUZIVANI CTETE
PROSIM POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

Zarucni podminky se lisi, pokud je zafizeni pouzivano pro komercni Ucely.

1.Pfed pouZitim vyrobku si pozorné prectéte a vzdy dodrZujte nasledujici pokyny. Vyrobce
neruci za pfipadné Skody vzniklé nespravnym pouzitim.

2. \/yrobek je ur€en pouze k pouziti v interiéru. NepouZivejte vyrobek k zadnému ucelu,
ktery neni kompatibilni s jeho aplikaci.

3. Pouzitelné napéti je 220-240 V~ 50/60 Hz. Z bezpeénostnich divodd neni vhodné
zapojovat vice zafizeni do jedné zasuvky.

4. Pfi pouzivani v blizkosti déti budte opatrni. Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hrély.
Nedovolte détem nebo osobam, které pfistroj neznaji, pouzivat jej bez dozoru.
5.UPOZORNENI: Tento pfistroj mohou pouZivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, pfipadné osoby bez zkuSenosti Ci
znalosti s pfistrojem, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, popf.
pokud byli pouCeni 0 bezpe¢ném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci spojenych
s jeho provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély
provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod dohledem.

6. VAROVANI: Nikdy nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napF.: pod sprchou,

ve vané nebo nad umyvadlem naplnénym vodou.
7. VAROVANI: Nikdy nenechavejte vyrobek pripojeny ke zdroji napajeni bez dozoru.

| kdyz je pouzivani na kratkou dobu preruseno, vypnéte jej ze sité a odpojte napajeni.

8. VAROVANI: Teplota pistupnych povrchii provozniho zafizeni mize byt vysoka, kdyz je
zafizeni v provozu.

9. VAROVANI: Udrzuite spotfebi& a jeho kabel mimo dosah déti.

10. VAROVANI: Po ukonéeni pouzivani zafizeni vzdy nezapomerite jemné vytahnout
zastrCku ze zasuvky a drzet zasuvku rukou. Nikdy netahejte za napajeci kabel!!!
11.VAROVANI: Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12. VAROVANI: Pouzivate-li zafizeni po pouziti v koupelng, vytahnéte zastréku ze zasuvky,
protoze blizkost vody predstavuje riziko, i kdyz je zafizeni vypnuté.

13. VAROVANI: Nedotykejte se zafizeni mokryma rukama.

14. VAROVANI: Zatizeni musi byt po kazdém pouziti vypnuto.

15. UPOZORNEN!I: Zafizeni musi byt pouzivano tak, aby v krajni poloze napajeciho kabelu
bylo mimo dosah osoby ve vané nebo ve sprse.

16. Neomotavejte elektricky kabel kolem zafizeni.

17. Nepouzivejte zafizeni ve vané.

18. Neodstranuijte prach nebo cizi télesa z vnitfku zafizeni pomoci ostrych nebo kovovych
predmétd.

19. Nikdy neponofujte napéjeci kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobek povétrnostnim vliviim, jako je pfimé slunecni svétlo nebo dést atd..
Nikdy nepouZzivejte vyrobek ve vihkém prostfedi.
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20.Pravidelné kontrolujte stav napéjeciho kabelu. Dojde-li k poskozeni napajeciho kabelu, je
tfeba vyrobek nechat vyménit v odborném servisu, aby se pfedeslo nebezpecnym situacim.
21.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym napéjecim kabelem nebo pokud spadl na zem
nebo byl jinym zpusobem poskozen nebo pokud nefunguje spravné. NepokouSejte se opravit
vadny vyrobek sami, protoze by mohlo dojit k Urazu elektrickym proudem. PoSkozené
zafizeni vzdy dejte do odborného servisu za ucelem opravy. VeSkeré opravy mohou
provadét pouze autorizovani servisni pracovnici. Nespravné provedena oprava muze
uzivateli zpUsobit nebezpeéné situace.

22. Napajeci kabel by se nemél dotykat horkych Casti zafizeni a nemél by byt umistén v
blizkosti jinych zdroju tepla.

23.Aby byla zajisténa dodatecna ochrana, doporucuje se nainstalovat do napajeciho obvodu
proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem maximalné 30 mA. V této

zalezitosti kontaktujte odborného elektrikare.
24. Nedovolte, aby se motorova ¢ast zafizeni namocila. @

25. Nedotykejte se horkych povrchi zafizeni.
26. Po vypnuti spotfebice, pred Cisténim nebo uskladnénim, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a nechte zafizeni vychladnout. PoCkejte prosim dostate¢né dlouho, protoze vyhfivané
zafizeni pomalu chladne.

27. K Cisténi pouzdra nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky ve formé emulzi, mlék, past
apod., protoze mohou mimo jiné odstranit informativni grafické symboly, jako jsou stupnice,
znacky, varovné napisy atd.

28. Zafizeni neni navrzeno pro praci s externimi planovaci nebo samostatnym systémem
déalkového ovladani

29. Zafizeni nezakryvejte, mohlo by dojit k akumulaci tepla v jeho vnitfku a mohlo by dojit k
poskozeni nebo pozaru.

30. Laky na vlasy obsahuiji hoflavé materialy. Neaplikujte je pfi pouzivani zafizeni.

31. NepouZivejte zafizeni na osoby, které spi.

32. Béhem provozu nepokladejte zafizeni na mokre povrchy nebo obleceni.

33. Béhem provozu zafizeni se kovové prvky zahfivaji na vysokeé teploty. Nedotykejte se
horkych ¢asti zafizeni holyma rukama a zabrante kontaktu s pokoZkou hlavy, protoze by
mohlo dojit k popaleni.

POPIS PRODUKTU (obr. 1)

1. - rukojet 2. - spina¢ nastaveni rychlosti a cool shot 3. - nastaveni teploty
4. - vstupni kryci mfizka 5. - zatahovaci tlacitko 6. - koncentrator
7. - difuzér 8. - poutko na zavéseni

POUZIVANI ZARIZENi
1. Nastavte pozadovanou rychlost pomoci spinace (2):

0 - vypnuto 1 - nizka rychlost 2 - vysoka rychlost # — studeny vystrel
2. Nastavte pozadovanou teplotu pomoci spinace (3):

1 - teply vzduch 2 - horky vzduch 3 - velmi horky vzduch

3. Difuzor (7)

Pouzite difuzér (7) pro zvyraznéni pfirozenych kadefi a vytvoreni objemu.
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4. ProdlouZeni napajeciho kabelu
Chcete-li vytahnout napajeci kabel, drzte susicku v jedné ruce a druhou rukou zatahnéte za napajeci kabel smérem dold. Jakmile je na
$ilfe viditena Cervena znacka, okamzité prestante tahat za $idru, protoZe je nyni zcela natazena.

Pfevijeni napajeciho kabelu

Pro navinuti napajeciho kabelu stisknéte jednou rukou tlagitko navijeni (5) a druhou rukou pfidrzte napajeci kabel.

Pozor: Budte opatrni. Kabel a zastrcka se béhem navijeni rychle pohybuii.

5. CISTENI A UDRZBA

1. Pravidelné Cistéte mfizku krytu vstupu (4) od uvolnénych vlasti nebo jiného prachu. Pro ¢iténi odSroubuijte vstupni kryci mfizku (4)
umisténou na zadni strané susicky. Pomoci mékkého kartace oCistéte filtr od viasu a jinych necistot.

2. Znetistény kryt oCistéte vihkym mékkym hadfikem a poté jej otfete do sucha. Nepouzivejte Zadné agresivni Cistici prostfedky.

3. Dbejte na to, aby se do fénu nedostala zadna tekutina.

TECHNICKA DATA

Vykon: 2000W

Maximalni vykon: 2400W
Napéti: 220-240V~ 50/60Hz

Starame se o Zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do sbémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych ko$u na

plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do shérného dvoru, protoZe se v ném mohou nachézet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostredi Skodlivé

nebo nebezpecné. Elektrospotiebice odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dalsi pouZiti. Pokud se v zafizeni nachazeji
mmmmmm  Daterie, vyjméte je a odevzdejte zviast.

EAAHNIKA

LYNOHKEZ AZQAAEIAZ HMANTIKEZ OAHTIEZ I'lA THN AZQAAEIA XPHZHZ
MAPAKAAQ AIABAXTE NMPOZEKTIKA KAl ®YAA=TE A MEAAONTIKH ANAQOPA
O1 6pol eyyunang eivar dIAQOPETIKOI, AV N CUCKEUR XPNOIUOTIOIEITAI IO EUTTOPIKOUG
OKOTIOUG.
1.IpIv Xpno1UOTTOIRCETE TO TIPOIGV, dIABACTE TTPOCEKTIKA KOl CUUHOPQWVEDTE TTAVTA WE TIG
TTOPAKATW 0dnyieg. O KataokeuaoTAg dev euBUvETal yIa TUXOV (nuIEC TTOU ogEiAovTal O€
KaKn xpAon.
2.To rpoidv TpoopileTal POVO yia XpAon 0€ ETWTEPIKOUC XWPOUGS. Mn XpnoIUOTTOIEITE TO
TTPOIGV yIa 0TT0I0VOATIOTE OKOTIO TTOU BEV €ival GUUBATOC e TV EQApPLOYH Tou.
3.H 1ox0ouca 1aon eivar 220-240 V~ 50/60 Hz. MNa Adyoug ac@aAeiag dev evdeikvuTal n
o0vdeaT TTOANWY GUOKEUWY O€ pia TTpila.
4 MapakaAoUye va €igTe TTPOTEKTIKOI OTAV XPNCIUOTIOIEITE YUpw a6 TTaIdIA. Mnv agrvete
10 TTaIdIG va TTaidouv pe T0 TTPOIGV. Mnv a@hvete Taidid 1 aropa TTou dev yvwpidouv
OUOKEUN VO T XPNOIUOTTIOI0UV XWwpig ETiBAEWN.
5. MPOEIAOMMOIHZH: Autr n ouokeur ptropei va pnaiyotroinBei amd maidid dvw Twyv 8
ETWV KAl ATOHA HE PEIWUEVEC OWHATIKES, AITONTNPIOKES 1 VONTIKES IKAVOTNTES i ATOA
XWPIC epTIEIpia A YVWON TN GUCKEUAG, HOVO UTTO TV emiAewn atéuou Trou ival
uTTeUBUVO yia TNV ao@AaAeId Toug, 1) eGv Exouv AdBel 0dnyieg yia TNV ac@aAf xpron g
OUOKEUNG Kl £X0UV ETTIYVWOT TwV KIVOUVWY TTou ouvdéovTal pe T Asitoupyia Tng. Ta
Traidia oev péTrel va raiouv We T auakeun. O KaBapiopdg Kai n ouvTApnan g
OUOKeUNG Oev TIPETTEN val yivovTal atmd TTaidid, KTO¢ Qv ival avw Twv 8 ETWV Kal ol
dpaaTNPIOTNTEG AUTEG eKTEAOUVTAI UTTO ETTIBAEWN.
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6. NMPOEIAOIMOIHZH: Mnv XpnC1KOTIOIEITE TTOTE AUTH Tr) CUCKEUN KOVTA O€ VEPO, o))
TL.X.: KATW O1rd VIoUG, O€ PTraviépa i) TTavw até VEPOXUTN YEUATO WE VEPO. %"
7. MPOEIAOMMOIHZH: Mnv a@rveTe TTOTE TO TTPOIdV GUVOEDEPEVO OTNV TINYRA PEUPATOG
Xwpig eTTiBAewn. AKOun Kai tav n XpAon dIAKOTITETAI YIa PIKPO XPOVIKO d1A0TNua,
atevepyoTroInaTe To amd T0 HiKTUO, ATTOOUVOEDTE TO PEUAL.
8. MPOEIAOIMOIHZH: H Beppokpacia Twv TTPoGRACIUWY ETIYAVEIWV WIAS CUOKEUAG
AeiToupyiag pmropei va gival uynAi 6tav o eEomAIopdc BpiokeTal o€ AciToupyia.
9. MPOEIAOMMOIHZH: KpathoTe T Guokeun Kal To KaAwdI0 TG pakpId aTré Taidid.
10. MPOEIAOTOIHZH: ApoU ohokAnpwaeTe T XPAON TNG GUCKEUNG, va BupdaoTe TTAvTa va
agaipeite amard to @i amd v Tpila Kpatwvtag Ty Tpila e 1o xépl oag. Mnv TpaBare
roTé 70 KOAWdI0 pelparog!!!
11. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv xpnaoipoTolgite TOTE TO TIPOIOV KOVTG O€ EUQAEKTA UAIKAL.
12. MPOEIAOMNOIHZH: EGv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUR OTO UTTAVIO HETA TN XPrON,
aQaIpéaTe TO QIS ATTO TNV TTPICA, yiaTi n yy0TnTaA TOU VEPOU EVEXEI KivOUVO, OKOMA KI OV N
OUCOKEUN €ival OTTEVEPYOTTOINMEVN.
13. MPOEIAOMOIHZH: Mnv ayyiete Tn ouokeur| Y Bpeyuéva xépia.
14. NMPOEIAOTMOIHZH: H ouokeur) TIPETIEI VO OTTEVEQYOTTOIEITAI ETA OTTO KABE Xprion.
15. MPOEIAOTMOIHZH: O egomAioudg TpéTTel va XpnOIUOTIOIEITAI HE TETOIO TPOTTO WOTE
oTnV akpaia BEan Tou KaAwdiou Tpo0PodOTIag va Unv UTTopEi va 10 POAaEl KATTOI0G TTOU
XPNOIHOTIOIET pTTaVIEPA A VTOUG.
16. Mnv TUAiyeTe T0 NAEKTPIKG KaAWAIO YUpw aTTd TN GUCKEUN.
17. Mn XpnOIUOTIOIEITE CUOKEUR GTO UTTAVIO.
18. Mnv a@aipeite okovn 1| ¢Eva owuaTa aTmod T0 ECWTEPIKG TN CUOKEUNS XPNOIUOTIOIWVTOG
QIXuNEa A METAANIKG QVTIKEIPEVA.
19. Mnv Bédete roTé T0 KAAWBI0 TPOYodOTiag, TO IS i OAOKANEN TN CUCKEUR OTO VEPO.
[MoTé unv ekBETETE TO TIPOIGV O€ ATHOCPAIPIKEG OUVONKES OTTWS aTreVBEiag NAIAKG Qwe 1
Bpoxn K.ATT.. MoTé unv XpNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV 0€ GUVBAKES UYPaATiag.
20.EAéyxete mrep10odika v kardoTaon Tou KaAwdiou Tpo@odoaiag. EGv 1o KaAwdio
TP0QOJOTIAC Eival KATETPAPPEVO, TO TTPOIOV TIPETTEI VO OTPAPET O€ ETTAYYEAUATIKO ONpEio
0€pPIC yIa va avTIKOTaOoTOBE, TIPOKEIPEVOU Va aTToQeUXBOUV ETTIKIVOUVES KATAOTACEIC.
21. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TTOTE TO TIPOIOV E KOTEOTPAMMEVO KOAWDIO TPo@odOaiag 1 v EXel
TIECEI 1) £XEI KOTOOTPAPET e oTrolovOTToTE AAAO TPOTTO ) €AV dEV AciToupyei cwaTd. Mnv
TTPOOTIABACETE VO ETTICKEUATETE HOVOI OAG TO EAATTWUATIKO TIPOIOV yIaTi UTTopEi va
TPOKANBEi nAekTpoTTANEia. MavTa va oTpéPeTe T CUCKEUN TTOU £XEI UTTOOTET {NUId OF€ Eva
€TTayyeAUATIKO onpeio aépPIg yia va Tnv eoKEUATETE. OAEG 01 ETTIOKEUEG PTTOPOUV Va
yivouv Jovo atmd e¢ouaiodotnévoug emayyeAuariec o€pPig. H emIokeUn TTou £yive
AavBacopéva PTropei va TIPOKAAEDEI ETTIKIVOUVEG KATAOTACEIS yia TOV XPAOTN.
22. To kaAwdio Tpopodoaiag dev TPETEI va ayyiel Ta Beppd Pépn TG CUOKEUAG Kal dev
TTPETTEI VA BPIOKETAI KOVTA 0€ AANEG TTNYES BepuOTNTAC.
23.INa v Tapoxr TPAoBeTng TTPoaTadiag, GUVIGTATAI N EYKATAGTACT) CUOKEUAG
utroAeIupaTikoU peuparog (RCD) ato KUKAwpa 10XU0G, E OVOUATTIKF UTTOAEITTOMEVN
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évraan peuparog Ox1 peyahutepn amd 30 mA. EiKoIvwvACTE Pe Evav etTayyeAuarTia
NAEKTPOAGYO yIa auTo TO BEAL.

24. Mnv a@AVETE TO TUAKA TOU KIVATAPA TNG GUCKEUAG va BPaxEi. @
25. Mnv ayyideTe TIG KAUTEG ETTIQAVEIEG TG TUCKEUNG. y
26. A@oU aTTeVEPYOTTOINOETE T CUOKEUR, TTPIV TNV KOBAPIOETE 1) TNV ammoBnkeUoeTe,
aToouVOEDTE TO QIG aTrd TV TTPICa Kal aQraTe Tov EEOTTAIOUO VA KPUWOEL. [epiuéveTe
OPKETA yiaTi n BeppaIvolevn CUOKEUR KPUWVEI apyd.

27. Mn XpnOIUOTIOIEITE ETTIBETIKA OTTOPPUTTAVTIKA OE HOPQI) YOAOKTWUATWY, YAAAKTOC,
TAOTEG K.ATT. yia Tov KaBapiopd Tou TePIBARUATOC, KABWGS UTTOPEI, METACU AAAwY, va
agaipéaouv Anpogoplakd ypagiké aUupBoAa 6Trwg uyapiég, ONUAVOEIC,
TTPOEIBOTIOINTIKEG TTIVOKIOES K.ATT.

28. H ouokeur| dev £xel OXedIAOTE YO va AEITOUPYEI WE EGWTEPIKOUG TTPOYPANMATIOTEG 1
Eexwp1aT6 oUOTNUA TNAEXEIPITHOU

29. Mnv KAAUTITETE T CUOKEUR, HTTOPET VO TIPOKAAETEI CUCOWPEUON BEPUOTNTAC OTO
EOWTEPIKO TNG KAI YTTOPET va TIPOKAAETEI {nId ) TTUPKAYIAL.

30. O1 Aak yia Ta padAia TrepiExouv eUQAeKTA UNIKA. Mnv Ta eapudleTe Kard T xpron g
OUOKEUNG.

31. Mn XpnO1POTIOIEITE TN GUCKEUN OE ATOUA TTOU KOIJouvTal.32. Kard Tn Asitoupyia, pnv
TOTTOBETEITE T CUOKEUN O€ PPEYUEVES ETTIPAVEIEC 1) POUXQ.

33. Kard 1 Aeimoupyia TnG GUOKEUAG, T UETAANIKG aToIXEIa BEppaivovTal o€ UWNAES
Beppokpaaie. Mnv ayyileTe Kauta Uépn TNG CUOKEUAG WE YUUVA XEPIQ KOl UNV OQAVETE TV
ETTOQN e TO TPIXWTO TNG KEPAARG, KOBWS auTd UTTOoPEi va TTPOKOAEDE! EyKaUpaTa.
MEPIFPA®H MPOIONTOX (eik. 1)

1. - AapAy 2. - B1aKkOTITNG PUBMIoNG TaxUTNTAG Kal Wwuxpr BoAR 3. - pUBuion Bepuokpaaciag
4. - oxGpa KaAUpuaTog £10650u 5. - koupTi avéoupong 6. - GUPTTUKVWTAG

7. - diaxumng 8. - Bpdyog avaptnang

XPHZH THZ ZYZKEYHX

1. PuBuioTe Tv emBupnt TaxuTnTa Pe 10 SI0KOTITN (2):
0 - off 1 - xaunAA TaxutnTa 2 - uynAA TaxuTnTa k- dpoaepd TAGVO

2. PubpioTe v emBupnTA Beppokpaaia xpnoipoTolwvTag To diakoTm (3):
1 - (e0T0G aépag 2 - (016G aépag 3 - oAU (eaTog aépag

3. Aiaxumng (7)
XpnaoipomoiaTe o diaxUm (7) yia va BEATIWOETE TIG QUOIKEG PTTOUKAEG Kal VA SNuIoUpYAGETE OYKO.

4. Emékraon tou KaAwdiou pedpaTog

T va Bydhete To KaAwSI0 PEUUATOG, KPATAGTE TO GTEYVWTAPIO ME TO éva XEPI Kal TPABRETE T KaAWDIO PEUPATOG TIPOG T KATW WE TO GAAO
XEp1. MOAIG 0 KOKKIVOG HapKadopog aTo KaAwdIo ival opatdg, OTAPATACTE ApETwS va TPaARATE To kaAwdIo KaBwg eival TTAEov TTARPWG
TEVIWHEVO.

EmavarOAign Tou kaAwdiou pelpaTog

I'a va TuAigre To KaAWSI0 TPOPOdOTiag TTPOG Ta TTIoW, TIATAGTE TO KOUNTT avAaupang (5) e To éva Xép! Kal KPATAOTE TO KAAWSIO
Tp0P0d0Tiag pE To GAAO XEpI.

Mpoacoxn): Na gioTe TpooekTikoi. To kaAwdio kai To BUca KIvoUvTal ypryopa KaTd Ty emavaTuign.

5. KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH
1. KaBapicete TakTiKG T oxGpa KaAUPuarog £106dou (4) amd xahapd paAhid i GAAn akoévn. MNa va kabapioete, EePIdWaTE TN axapa
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kaAUppaTog €10650u (4) TToU BpioKeTal OTO TTOW PEPOG TOU OTEYVWTNPIoU. XpNaIHOTIOIWVTAG pia paAakr BolpTaa, kabBapioTe Tuxov
TPiXeS Kl GANeG Bpwiég aTmd To QiATPO.

2. KaBapioTe 10 Bpwpiko TrepiBAnua pe Bpeypévo aAaKO TTavi Kal UETA OKOUTTIOTE yia va aTeyvwaoel. Mn xpnaoiuotoleite emBeTIkd
QTTOPPUTTAVTIKA.

3. AmrogUyeTe va QTACEI OTTIOI0OATIOTE UYPd OTO ECWTEPIKO TOU GETOUAP.

TEXNIKA AEAOMENA
lox0g: 2000W
Méyiomn 10x0g: 2400W
Taon: 220-240V~ 50/60Hz
@povTifoupe T0 QUaIKG TrEpIBAAAOV. MapakaloUpe va TIETATE TIG CUTKEUATIES aTTd XapTOVI aToV KGO avaKUKAWGNG ATTOPPILHATWY
E xaptiou. Tig cakoUAeg amd ToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig oTov KGd0 avakikAwaong TAAoTIKwY. H gBapuévn cuokeur Tpémel va
amoppiTrTeTal a1o KatdAAnAo onpeio, §aTiag Twv EMKIVOUVWY OTOIXEIWV TTOU TIEPIEXEI KAl TO OTTOIC PTTOPET VO aToTEAETOUV OTTEIAR yida TO
TEPIBAMOV. H NAEKTPIKA GUOKEUR TIPETTEN VO OTTOPPITITETAIN g TETOIO TPGTTO WOTE Va TIEPIOPIOTEN N ETAVAYPNTIWOTIOINGN TnG. Eav o
I ;U BpioKoVTaN LTTATAPIES, AUTEC TIPETTEN VO OQIPEBOUV KAl VI TIETAXTOUV OF EEXWPIOTO KABO.

NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES OVER DE VEILIGHEID
VAN GEBRUIK, LEES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK

De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
gebruikt.

1. Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt en volg deze
altijd op. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.

2.Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor enig
doel dat niet verenigbaar is met de toepassing ervan.

3. De toepasselijke spanning bedraagt 220-240 V~ 50/60 Hz. Om veiligheidsredenen is het
niet gepast om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.

4. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het product
spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het niet zonder toezicht
gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan verbonden
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Het reinigen en onderhouden van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6. WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van water, bijvoorbeeld:

onder de douche, in badkuip of boven een gootsteen gevuld met water.
7. WAARSCHUWING: Laat het product nooit zonder toezicht op de stroombron Y
aangesloten. Zelfs als het gebruik voor een korte tijd wordt onderbroken, schakel het dan uit
van het netwerk en haal de stekker uit het stopcontact.

8. WAARSCHUWING: De temperatuur van toegankelijke opperviakken van een bedienend
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apparaat kan hoog zijn wanneer de apparatuur in werking is.

9. WAARSCHUWING: Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.

10. WAARSCHUWING: Vergeet niet om, nadat u klaar bent met het gebruik van het
apparaat, voorzichtig de stekker uit het stopcontact te halen terwijl u het stopcontact met uw
hand vasthoudt. Trek nooit aan de stroomkabel!!!

11. WAARSCHUWING: Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12. WAARSCHUWING: Als u het apparaat na gebruik in de badkamer gebruikt, haal dan de
stekker uit het stopcontact, omdat de nabijheid van water risico's met zich meebrengt, zelfs
als het apparaat is uitgeschakeld.

13. WAARSCHUWING: Raak het apparaat niet aan met natte handen.

14. WAARSCHUWING: Het apparaat moet na elk gebruik worden uitgeschakeld.

15. WAARSCHUWING: De apparatuur moet op een zodanige manier worden gebruikt dat
deze in de uiterste positie van het netsnoer buiten het bereik is van iemand die een badkuip
of douche gebruikt.

16. Wikkel de elektrische kabel niet rond het apparaat.

17. Gebruik het apparaat niet in bad.

18. Verwijder geen stof of vreemde voorwerpen uit de binnenkant van het apparaat met
scherpe of metalen voorwerpen.

19. Steek nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz.. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.

20. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet
het product ter vervanging naar een professionele servicelocatie worden gebracht om
gevaarlijke situaties te voorkomen.

21. Gebruik het product nooit als het netsnoer beschadigd is of als het gevallen is, op een
andere manier beschadigd is of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet zelf
te repareren, omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Breng het beschadigde
apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties
kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. Een onjuist
uitgevoerde reparatie kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.

22. Het netsnoer mag de hete delen van het apparaat niet raken en mag niet in de buurt van
andere warmtebronnen worden geplaatst.

23. Om extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een aardlekschakelaar (RCD) in
het stroomcircuit te installeren, met een nominale reststroom van niet meer dan 30 mA.
Neem hiervoor contact op met een professionele elektricien.

24. Zorg ervoor dat het motorgedeelte van het apparaat niet nat wordt. %g/

25. Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan.

26. Haal na het uitschakelen van het apparaat, voordat u het schoonmaakt of opbergt, de
stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen. Wacht alstublieft lang genoeg, want
het verwarmde apparaat koelt langzaam af.

27. Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen in de vorm van emulsies, melk, pasta's, etc.
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om de behuizing schoon te maken, aangezien deze onder andere informatieve grafische
symbolen zoals schalen, markeringen, waarschuwingsborden, etc. kunnen verwijderen.
28. Het apparaat is niet ontworpen om te werken met externe planners of een afzonderlijk
afstandsbedieningssysteem

29. Bedek het apparaat niet. Dit kan de accumulatie van warmte in de binnenkant
veroorzaken en dit kan schade of brand veroorzaken.

30. Haarlak bevat brandbare materialen. Breng ze niet aan tijdens het gebruik van het
apparaat.

31. Gebruik het apparaat niet bij mensen die slapen.

32. Plaats het apparaat tijdens gebruik niet op natte opperviakken of kleding.

33. Tijdens het gebruik van het apparaat worden metalen elementen heet tot hoge
temperaturen. Raak hete delen van het apparaat niet met blote handen aan en vermijd
contact met de hoofdhuid, aangezien dit tot brandwonden kan leiden.

PRODUCTBESCHRIJVING (afb. 1)

1. - handgreep 2. - snelheidsaanpassingsschakelaar en coolshot 3. - temperatuuraanpassing
4. - rooster van inlaatafdekking 5. - terugtrekknop 6. - concentrator

7. - diffusor 8. - ophanglus

HET APPARAAT GEBRUIKEN

1. Stel de gewenste snelheid in met schakelaar (2):

0 - uit 1 - lage snelheid 2 - hoge snelheid # - cool shot

2. Stel de gewenste temperatuur in met behulp van de schakelaar (3):
1 - warme lucht 2 - hete lucht 3 - zeer hete lucht

3. Verspreider (7)
Gebruik de diffuser (7) om natuurlijke krullen te versterken en volume te creéren.

4. Het netsnoer verlengen
Om het netsnoer eruit te trekken, houdt u de droger in €én hand en trekt u het netsnoer met de andere hand naar beneden. Zodra de rode
markering op het koord zichtbaar is, stop dan onmiddellijk met trekken aan het koord, aangezien dit nu volledig is uitgetrokken.

Het netsnoer oprollen
Om het netsnoer op te rollen, drukt u met één hand op de terugtrekknop (5) en houdt u het netsnoer met de andere hand vast.
Let op: wees voorzichtig. Het snoer en de stekker bewegen snel tijdens het oprollen.

5. REINIGING EN ONDERHOUD

1. Maak het inlaatdekselrooster (4) regelmatig schoon van losse haren of ander stof. Om schoon te maken, schroeft u het
inlaatdekselrooster (4) aan de achterkant van de droger los. Verwijder met een zachte borstel eventuele haren en ander vuil uit het filter.
2. Vluile behuizing reinigen met een natte, zachte doek en daarna droogvegen. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen.

3. Zorg ervoor dat er geen vloeistof in de féhn terechtkomt.

TECHNISCHE DATA
Vermogen: 2000W

Maximaal vermogen: 2400W
Spanning: 220-240V~ 50/60Hz

Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elektrische
of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee
bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd
wordt.
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SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNI UPORABI PROSIMO, DA
POZORNO PREBERETE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE REFERENCE

Garancijski pogoji so drugacni, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in vedno upostevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za morebitno Skodo zaradi kakrsne koli napacne uporabe.

2. Izdelek je namenjen samo uporabi v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, Ki ni zdruZljiv z njegovo uporabo.

3. Veljavna napetost je 220-240 V~ 50/60 Hz. Iz varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti
veC naprav na eno vticnico.

4. Prosimo, bodite previdni pri uporabi v bliZini otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z
izdelkom. Otrokom ali osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da bi jo uporabljali brez
nadzora.

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let in osebe z zmanjSanimi
telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi, ali osebe brez izkuenj ali znanja o
napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost oz. e so bili pouceni o
varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se ne
smejo igrati z napravo. Ci¢enja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen &e so
starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod nadzorom. D
6.0POZORILO: Te naprave nikoli ne uporabljajte v bliZini vode, npr.: pod prho, v @
kadi ali nad umivalnikom, napolnjenim z vodo.

7. OPOZORILO: Izdelka nikoli ne pustite prikljucenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi
ko je uporaba za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omrezja, izkljucite napajanje.

8. OPOZORILO: Temperatura dostopnih povrsin delujoce naprave je lahko visoka, ko
oprema deluje.

9. OPOZORILO: Aparat in njegov kabel hranite izven dosega otrok.

10.0POZORILO: Ko koncate z uporabo naprave, vedno ne pozabite previdno izvleci vti¢a iz
elektriCne vticnice, pri ¢emer vtinico drzite z roko. Nikoli ne vlecite za elektricni kabel!!!
11.0POZORILO: Izdelka nikoli ne uporabljajte v bliZini vnetljivih snovi.

12. OPOZORILO: Ce napravo uporabljate v kopalnici, po uporabi izvlecite vti& iz vtiénice, ker
blizina vode predstavlja tveganje, tudi e je naprava izklopljena.

13. OPOZORILO: Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.

14. OPOZORILO: Po vsaki uporabi je treba napravo izklopiti.

15. OPOZORILO: Opremo je treba uporabljati tako, da je v skrajnem polozaju napajalnega
kabla zunaj dosega osebe, ki uporablja kad ali tus.

16. Elektricnega kabla ne ovijte okoli naprave.

17. Naprave ne uporabljajte v kadi.

18. Ne odstranjujte prahu ali tujkov iz notranjosti naprave z ostrimi ali kovinskimi predmeti.
19. Napajalnega kabla, vtica ali celotne naprave nikoli ne polagajte v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonc¢na svetloba ali dez, itd. |zdelka
nikoli ne uporabljajte v vlaznih pogojih.
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20. Ob&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, izdelek
odnesite na strokovno servisno lokacijo, da ga zamenjajo, da se izognete nevarnim
situacijam.

21. |zdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e je padel na tla ali
je poSkodovan na kakrsen koli drug nacin ali Ce ne deluje pravilno. Okvarjenega izdelka ne
poskuSajte popraviti sami, ker lahko pride do elektrichega udara. Poskodovano napravo
vedno odnesite na strokovno servisno lokacijo, da jo popravijo. Vsa popravila lahko opravijo
samo pooblasceni serviserji. Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzroCi nevarne
situacije za uporabnika.

22. Napajalni kabel se ne sme dotikati vroCih delov naprave in ne sme biti v blizini drugih
virov toplote.

23. Za zagotovitev dodatne zascite je priporo€ljivo, da v napajalni tokokrog namestite
napravo za diferenéni tok (RCD), pri Eemer nazivni diferenéni tok ne presega 30 mA. V tej
zadevi se obrnite na profesionalnega elektriCarja.

24. Ne dovolite, da se motorni del naprave zmodi. %'v/
25. Ne dotikajte se vrocih povrsin naprave.

26. Po izklopu naprave, preden jo oCistite ali shranite, izvlecite napajalni vti€ iz vtiCnice in
pustite, da se oprema ohladi. Po¢akajte dovolj dolgo, ker se segreta naprava pocasi ohlaja.
217. Za CisCenje ohisja ne uporabljajte agresivnih detergentov v obliki emulzij, mleka, paste
ipd., saj lahko med drugim odstranijo informativne graficne simbole kot so luske, oznake,
opozorilni znaki ipd.

28. Naprava ni zasnovana za delo z zunanjimi nacrtovalci ali loCenim sistemom za daljinsko
upravljanje

29. Ne prekrivajte naprave, saj lahko povzroci kopi¢enje toplote v njeni notranjosti in povzroCi
poskodbe ali pozar.

30. Laki za lase vsebujejo vnetljive snovi. Ne nana3ajte jih med uporabo naprave.

31. Ne uporabljajte naprave na ljudeh, ki spijo.

32. Med delovanjem naprave ne postavljajte na mokre povrsine ali oblacila.

33. Med delovanjem naprave se kovinski elementi segrejejo na visoke temperature. Ne
dotikajte se vroCih delov naprave z golimi rokami in ne dovolite stika z lasiSCem, saj lahko
povzroCi opekline.

OPIS IZDELKA (slika 1)

1.-roaj 2. - stikalo za nastavitev hitrosti in hladilnega udarca 3. - nastavitev temperature

4. - reSetka vstopnega pokrova 5. - gumb za umik 6. - koncentrator
7. - difuzor 8. - zanka za obeSanje

UPORABA NAPRAVE
1. S stikalom (2) nastavite zeleno hitrost:
0 - izkloplieno 1 - nizka hitrost 2 - visoka hitrost # - hladen posnetek

2. S stikalom (3) nastavite Zeleno temperaturo:
1 - topel zrak 2 - vro€ zrak 3 - zelo vro€ zrak

3. Difuzor (7)
Z difuzorjem (7) poudarite naravne kodre in ustvarite volumen.
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4. PodaljSanje napajalnega kabla
Ce Zelite izvleCi napajalni kabel, drzite susilni stroj z eno roko in potegnite napajalni kabel navzdol z drugo roko. Takoj, ko je rde¢a oznaka
na vrvici vidna, takoj nehajte vleci za vrvico, saj je zdaj popolnoma iztegnjena.

Previjanje napajalnega kabla
Za navijanje napajalnega kabla pritisnite gumb za navijanje (5) z eno roko in drZite napajalni kabel z drugo roko.
Pozor: Bodite previdni. Kabel in vti¢ se med navijanjem hitro premikata.

5. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. ReSetko vstopnega pokrova (4) redno Cistite pred razpadlimi lasmi ali drugim prahom. Za ¢iS¢enje odvijte reSetko vstopnega pokrova (4),
ki se nahaja na zadnji strani susilnega stroja. Z mehko krtaco o€istite dlake in drugo umazanijo s filtra.

2. Umazano ohisje o€istite z mokro mehko krpo, nato obriSite, da se posusi. Ne uporabljajte nobenih agresivnih detergentov.

3. Pazite, da tekoCina ne pride v notranjost susilnika za lase.

TEHNICNI PODATKI

Mog: 2000W

Najvecja mo¢: 2400W
Napetost: 220-240V~ 50/60Hz

naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarnost za okolje. Elektricna
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno
I dati nazaj na mesta skladi$¢enja.

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOJ UPORABI PAZLJIVO PROCITAJTE |
SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

Uvijeti jamstva su drugaciji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavaijte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zlouporabom.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Primjenjivi napon je 220-240 V/~ 50/60 Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati
viSe uredaja na jednu uti¢nicu.

4. Budite oprezni kada ga koristite u blizini djece. Ne dopustite djeci da se igraju
proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez
nadzora.

5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, kao i osobe bez iskustva ili znanja o
uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, odn. ako su upuceni u
sigurnu uporabu uredaja i upoznati s opasnostima vezanim uz njegov rad. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Ci&¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija
od 8 godina i te se aktivnosti provode pod nadzorom. )
6.UPOZORENJE: Nikada nemoijte koristiti ovaj uredaj u blizini vode, npr.: pod @
tuSem, u kadi ili iznad umivaonika napunjenog vodom.

7. UPOZORENJE: Nikada ne ostavljajte proizvod priklju¢en na izvor napajanja bez nadzora.
Cak i kada se uporaba prekine na kratko vrijeme, iskljugite ga iz mreze, izvucite utikad iz
struje.
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8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povrsina radnog uredaja moZe biti visoka kada
oprema radi.
9. UPOZORENJE: Aparat i njegov kabel drZite izvan dohvata djece.
10.UPOZORENJE: Nakon $to zavrsite s koristenjem uredaja, uvijek njezno izvadite utikac iz
utiCnice drzedi uticnicu rukom. Nikada nemojte povladiti kabel za napajanje!!!
11.UPOZORENJE: Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih tvari.
12. UPOZORENJE: Ako uredaj koristite u kupaonici, nakon upotrebe izvucite utikac iz
utiénice, jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.
13. UPOZORENJE: Ne dirajte uredaj mokrim rukama.
14. UPOZORENJE: Uredaj je potrebno iskljuciti nakon svake uporabe.
15. UPOZORENJE: Oprema se mora koristiti na takav nacin da u krajnjem polozaju kabela
za napajanje bude izvan dosega osobe koja koristi kadu ili tus.
16. Nemojte omotavati elektricni kabel oko uredaja.
17. Ne koristite uredaj u kadi.
18. Ne uklanjajte praSinu ili strana tijela iz unutradnjosti uredaja o$trim ili metalnim
predmetima.
19. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite
proizvod atmosferskim uvjetima kao $to je izravna sunceva svjetlost ili kisa, itd. Nikada
nemojte koristiti proizvod u vlaznim uvjetima.
20. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod treba odnijeti u profesionalni servis na zamjenu kako bi se izbjegle opasne situacije.
21. Nikada nemojte koristiti proizvod s osteCenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je
o$tecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne poku$avajte sami popraviti
pokvareni proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek odnesite u
profesionalni servis kako bi ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo ovlasteni
serviseri. Popravak koji je obavljen na pogre$an nacin moze uzrokovati opasne situacije za
korisnika.
22. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja i ne smije se nalaziti u
blizini drugih izvora topline.
23. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuca se ugraditi uredaj za zaostalu struju
(RCD) u strujni krug, s nazivnom zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. U tom slu¢aju
kontaktirajte profesionalnog elektriCara.
24. Ne dopustite da se motorni dio uredaja smoci. @
25. Ne dirajte vruce povrsine uredaja.
26. Nakon $to iskljucite uredaj, prije CiS€enja ili spremanja, izvucite utikac iz utinice i
ostavite da se uredaj ohladi. Pri¢ekajte dovoljno dugo jer se zagrijani uredaj sporo hladi.
27. Za Cis¢enje kucista nemojte koristiti agresivne deterdzente u obliku emulzija, mlijeka,
pasta i sl. jer mogu, izmedu ostalog, ukloniti informativne grafi¢ke simbole kao to su
ljestvice, oznake, znakovi upozorenja i sl.
28. Uredaj nije dizajniran za rad s vanjskim planerima ili zasebnim sustavom daljinskog
upravljanja
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29. Ne prekrivajte uredaj, to bi moglo uzrokovati nakupljanje topline u njegovoj unutrasnjosti i
uzrokovati oStecenje ili pozar.

30. Lakovi za kosu sadrze zapaljive materijale. Nemojte ih nanositi dok koristite uredaj.

31. Nemoijte koristiti uredaj na osobama koje spavaju.

32. Tijekom rada ne stavljajte uredaj na mokre povrsine ili odjecu.

33. Tijekom rada uredaja metalni elementi se zagrijavaju do visokih temperatura. Ne dirajte
vruce dijelove uredaja golim rukama i ne dopustite dodir s vlasistem jer to moze dovesti do
opeklina.

OPIS PROIZVODA (slika 1)

1. - rucka 2. - prekida¢ za podeSavanie brzine i hladenje 3. - podeSavanje temperature
4. - reSetka poklopca ulaza 5. - gumb za uvlagenje 6. - koncentrator

7. - difuzor 8. - petlja za vjeSanje

KORISTENJE UREDAJA

1. Postavite Zeljenu brzinu prekidacem (2):

0 - iskljuceno 1 - mala brzina 2 - velika brzina # - hladan snimak

2. Postavite zeljenu temperaturu pomocu prekidaca (3):
1 - topli zrak 2 - vruéi zrak 3 - vrlo vruéi zrak

3. Difuzor (7)
Koristite difuzor (7) za pobolj$anje prirodnih kovréa i stvaranje volumena.

4. Produljenje kabela za napajanje .
Kako biste izvukli kabel za napajanje, jednom rukom drzite susilicu, a drugom rukom povucite kabel prema dolje. Cim se vidi crvena oznaka
na uzetu, odmah prestanite povlaciti uze jer je sada potpuno ispruzeno.

Premotavanije kabela za napajanje
Za namotavanje kabela za napajanje pritisnite gumb za uvlagenje (5) jednom rukom i drZite kabel za napajanje drugom rukom.
Oprez: Budite oprezni. Kabel i utika¢ brzo se pomiéu tijekom premotavanja.

5. CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Redovito Cistite reSetku poklopca ulaza (4) od dlaka ili druge prasine. Za ¢iScenje odvrnite ulaznu reSetku poklopca (4) koja se nalazi na
straznjoj strani susilice. Pomo¢u meke Cetke oCistite dlake i drugu prljavstinu s filtra.

2. Zaprljano kuciste ocistite mokrom mekom krpom, zatim obriSite da se osusi. Nemojte koristiti nikakve agresivne deterdzente.

3. Izbjegavajte da tekucina dospije u unutrasnjost susila za kosu.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 2000W

Maksimalna snaga: 2400W
Napon: 220-240V~ 50/60Hz

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku.

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.

Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih uklonitii
— predati na mjesto za pohranu odvojeno.

YCNOBWS1 BE30OMACHOCTYW BAXHBIE MHCTPYKLIMM MO BE30MACHOCTY MPY

NCMNONb3OBAHUM BHUMATEJIbLHO NMPOYUTAUTE 1 COXPAHUTE NA CMPABKW B
OANBHEWLWEM CNYYAE

YCnoBus rapaHTu MHbIE, ECAW YCTPOCTBO UCMOMNb3YeTCs B KOMMEPYECKUX LIENSIX.

1. MNepep ncnonb3oBaHMEM NPOAYKTa BHAMATENbHO NMPOYMTanTe 1 BCeraa cobniopante
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cnegyoLime UHCTpyKuuu. Mpou3soauTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTY 3a toboit yuiepo,
BO3HMKLLUMIA B pe3ynbTaTe HEeNpaBUITbHOrO UCMONb30BaHUS.
2. [pogyKT npefHa3HaveH A4 UCnonb30BaHWS TONbKO B MOMeLLeHuW. He ncnonbsymnre
NPOAYKT ANS Lienein, HeCOBMECTUMBIX C €70 NMPUMEHEHNEM.
3. MpumeHumoe HanpsixeHue coctasnset 220-240 B~ 50/60 I'y. Mo coobpaxeHusm
Be3onacHoCTH HelenecoobpasHo NOAKMYaTb HECKOMBKO YCTPONCTB K OAHOM PO3eTKe.
4. byabTe 0CTOPOXHbI NPU UCNOMb30BaHWUW PSLOM C AeTbMU. He no3Bonante AeTsM urpatb
C u3genvem. He nosBonsnTe LeTAM Unu NIOAAM, HE 3HAOLLMM YCTPOMCTBO, UCMOSb30BaTh
ero 6e3 npucmotpa.
5. MPEQYNPEXIOEHWE: 370 yCcTpOACTBO MOXET MCMOMb30BaThCS AeTbMU CTapLue 8 net u
NLamu ¢ orpaHnYeHHbIMU HU3NYECKUMIA, CEHCOPHBIMU UMW YMCTBEHHBIMW CMIOCOBHOCTAMM,
a TakkKe Nuuamm, He UMEKLWMMI ONbITa UK 3HaHWIA 06 YCTPOICTBE, TOMBKO NOA
HabnoaeHeM nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb, UMK eCri OHU NPOLLIX
WHCTPYKTax no 6e30MmacHOMY W1CMOMb30BaHMI0 YCTPOWCTBA 1 OCO3HAOT OMAacHOCTH,
CBS3aHHble C ero aKcnnyataumen. [letam He cregyet urpatb ¢ yCTPoACTBOM. OuncTka n
TEXHUYeckoe 0becnyxnBaHue YCTPONCTBA HE AOMKHbI BbINOIHATLCA AETbMM, 3a
UCKITKOYEHWEM CryYaeB, Korga OHM cTaplue 8 net 1 3Tu LeNCTBMS BbINOSHAOTCS MOA
NPUCMOTPOM. o)
6. MPEAYNPEXOEHWE: Hukorga He ncnonb3yiTe 310 YCTPOUCTBO PSAOM C BOLOW, %"
HanpuMmep: NoA AyLweMm, B BaHHE Unu HaZ pakoBUHOW, HAaMOTHEHHOW BOLOMN.
7. BHUIMAHWE: Hukoraa He octaBnsinTe nsgenve noaKmtioYeHHbIM K UCTOYHUKY NUTaHNS
6e3 npucmoTpa. [laxe ecnu ncnonb3oBaHWe NPepbIBaeTCs Ha KOPOTKOE BPeMS, OTKIOYUTE
€ro OT CETH, OTKITIOYMTE NUTaHKE.
8. BHUMAHWE: Temnepatypa AOCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN paboyero yCTPOCTBa BO BPEMS
paboTbl 060pyA0BAHNS MOXET ObiTb BbICOKON.
9. BHUMAHWE: XpaHuTe npnbop v €ro LWHyp B HEAOCTYMHOM Ans AeTeil MecTe.
10.BHUMAHWE: Mocne 3aBepLueHMs UCNOMNb30BaHWS YCTPOWCTBA BCeraa He 3abbiBaiTe
aKKypaTHO BbIHUMATb BUIKY U3 PO3ETKU, MPUAEPKUBAs PO3ETKY pyKou. Hukorga He TaHWUTE
3a kabenb nuTaHus!!!
1. MPEAYNPEXOEHWE: Hukorga He ucnonb3yiTe usgenue psgaoM ¢ roproymMi
MaTtepuanamu.
12. BHUIMAHME: Mpu ncnonb3oBaHuM yCTPOACTBA B BaHHOM MOCIE UCMOMNb30BaHNS
BbIHWMaWNTE BUIKY 13 PO3ETKM, MOCKONbKY BrM30CTb BOALI NPEACTaBAsSeT ONacHOCTb, AaXe
€CIN YCTPOMCTBO BbIKITHOYEHO.
13. BHUIMAHME: He npukacanTteck K yCTPOUCTBY MOKPLIMW pPyKaMM.
14. BHUIMAHME: ycTponcTBo HE0OX0AMMO BbIKIHOYATL MOCNE KaKAoro MCMONb30BaHus.
15. BHUIMAHME: O6opyaoBaHue AOMKHO MCMONb30BaTLCS TakuM 06pa3oM, YTobbI B
KpanHeM NONOXEHWN WHypa NUTaHNUs OH OblN BHE AOCAraeMOCTY YenoBeka, MPUHUMAIOLLEro
BaHHY WNN ayLL.
16. He obmartbIBaiiTe anekTpuyeckuin kabenb BOKpYr yCTPONCTBA.
17. He ncnonb3yiTe yCTPONCTBO B BaHHE.
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18. He ypansnTe nbinb U NOCTOPOHHWE NPeaMETbI U3HYTPK YCTPONCTBA OCTPLIMU UK
MeTannnyeckummn npeameTamu.
19. Hukoraa He norpyxaiTe LUHYp NUTaHUS, BUMKY U BCe YCTPOMCTBO B BoAy. Hukoraa He
noggepranTte U3genne Bo3nencTBmMio aTMOCGEPHbIX YCMNOBUI, TakuUX Kak NpsiMble
COMHEYHble Nyymn, 4oXab U T. 4. HuKoraa He UCnonbayinTe U3genue Bo BAaXHbIX YCNOBUSX.
20. MNepuroanyeckn NpoBepanTe COCTOSHME LUHYpa NUTaHUs. Ecnu WHyp nuTaHus
NOBPEeXZeH, U3nenune cneayer nepefatb B NPOMECCUOHAbHBIN CEPBUCHBIN LEHTP ANS
3ameHbl BO n3bexaHne onacHbIX CUTyaLMiA.
21. Hukoraa He ucnonb3ynte NPOAYKT C NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM MUTAHUS, €CIIM OH Nagarn
nnu Gbin NOBPEXAeH KakuM-nnbo ApyriuM o6pasoM, Unn eciv OH He paboTaeT JAOMKHbIM
obpa3som. He nbiTantechb CamoCcTOATENBHO OTPEMOHTUPOBATL HEMCTPABHOE U3LENNe,
MOCKOMbKY 3TO MOXET NPUBECTM K MOPAXEHWNIO SNEKTPUYECKUM TOKOM. Beerga otnpasnsamTe
NOBPEXAEHHOE YCTPONCTBO B NPOGECCHOHANbHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP ANs ero peMoHTa. Bee
PEMOHTHbIEe paboTbl MOryT BbINOMHATLCS TOMBKO aBTOPU30BAHHbLIMU CrieLuanMcTami
CEPBUCHOTO LieHTpa. HenpaBurbHO BbIMOSTHEHHBIA PEMOHT MOXET NPUBECTY K ONACHbIM
CUTyauusm A4S Nonb3oBaTens.
22. lHyp nuTaHUs He JOSMKEH KacaTbCs ropsYMX YacTemn YCTPOMCTBA W He JOMKeH
pacnonaratbCs pAgoM C ApYrMMn UCTOYHUKaMK Tensa.
23. [ins obecneyeHns AONONHUTENBHOW 3aLLWTbI B CUIIOBOW LLENWN PEKOMEHAYETCS
YCTaHOBWTb YCTPOMCTBO OCTaTO4HOrO Toka (Y30) ¢ HOMWUHAMBHBIM TOKOM YTeYKkM He 6onee
30 mA. Mo aTomy Bonpocy obpaTutech k NPOGECCUOHANBHOMY NEKTPHKY.
24. He ponyckaiTe HaMOKaH1S MOTOPHOW YacTh YCTPONCTBA. @
25. He npukacaiTech K ropsiynm nOBEPXHOCTSM YCTPONCTBA.
26. Mocne BbIKMtoYEHNS Npubopa, Nepes ero YUCTKOM UM XpaHEHWEM BbIHbTE BUIKY LUHYpa
NUTaHUS U3 PO3ETKM M JainTe Npubopy oCTbITk. MoxanyicTta, NOLOXANTE AOCTAaTOYHO JOITO,
MOCKOSIbKY HarpeToe YCTPOMCTBO OCTbIBAET MeSIEHHO.
27. He ucnonb3yiTe 4ns YACTKM Kopryca arpeCCuBHbIE MOKOLLME CPEeLCTBa B BUAE
9MYIbCUIA, MOSTOYKOB, NACT U T.M., TAK KaK OHW1 MOTYT, MOMUMO NPOYEro, yaanuTb
WH(OpMaTUBHbIE rpadpuyeckne CUMBONbI, Tak1e Kak LUKarbl, MapKUPOBKK,
npeaynpexaaoLye 3Haku 1 T.1.
28. YCTpOMCTBO He NpeaHasHa4yeHo Ans paboTbl C BHELUHUMM MAHUPOBLLMKAMK UK
OTAENbHOM CUCTEMOW ANCTAHLIMOHHOTO YNIPaBIIEHNS.
29. He HakpbIBauTe YCTPONUCTBO, 3TO MOXKET MPUBECTU K HAKOMSIEHMIO TEMSA BHYTPU HETO 1
CTaTb NPUYUHON NOBPEXAEHUS UMK BO3rOPaHUS.
30. JTakn gnsa Bonoc cofepxar nerkoBocnnaMmeHsoLwmecs Matepuansl. He npuMmeHsinTe nx
BO BpeMSs 1CMoMnb30BaHNS YCTPOUCTBA.
31. He ncnonb3aymnre yCTpOUCTBO ANS CNALWMX JIOLEN.
32. Bo Bpemsi paboTbl He CTaBbTE YCTPONCTBO Ha BMaXHbIE MOBEPXHOCTM UMK OZEXAY.
33. Bo Bpemsi paboTbl yCTPOACTBA MeTaNIMYECKIE ANIEMEHTbI HAarpeBakTCs A0 BbICOKUX
Temnepatyp. He npukacanTechb K ropsuMm 4acTsaM YCTPOWCTBA roNbIMU PyKamu U He
[onyckanTe nonagaHuns Ha KoXxy rofioBbl, Tak Kak 9T0 MOXET NPUBECTM K OXOraM.
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OMUCAHVE MPOLYKTA (puc. 1)

1.-pydka 2. - nepekmnioyaTens PerynmpoBKi CKOPOCTM U XOMOAHOTO BbICTpena 3. - perynupoBka Temneparypbl
4. - pelueTka BXOAHO KPbILLKH 5. - KHoMKa BTArMBaHMS 6. - KOHLieHTpaTop
7. - indbdysop 8. - netna Ans noABeLLNBaHmS

MCMONB3OBAHWE YCTPOMCTBA
1. YcTaHoBuTE Xenaemyto CKOpOCTb NepekntoyaTenem (2):
0 — BbIKMIOYEHO 1 - HM3Kas CKOpOCTb 2 — BbICOKAs CKOPOCTb =k — XONoAHbIN BO3AYX

2. YcTaHoBUTE Xenaemylo TeMNepaTypy ¢ NoMoLLbio nepeknioyatens (3):
1—Tennblit BO3JYX 2 —TOpsYMi BO3AYX 3 — OYEHb rOpsiumMit BO3MYX

3. Andpepysop (7)

Wcnonbayiite anddysop (7), 4Tobbl NOAYEPKHYTL ECTECTBEHHbIE NOKOHbI U CO3AaTh 0GBEM.

4. YAnuHeHue WHypa nuTaxmus
Yt06bl BBITALLWUTE LUHYP NUTaHWS, BO3BMIUTE CYLUIMIIKY B OHY PYKY, @ APYrOil PYKOA NOTSHITE LUHYP NUTaHWS BHU3. Kak TONMbKO KpacHbI
MapKep Ha LUHype CTaHeT BUAMMBIM, HEMENEHHO NPEKPaTUTE TAHYTL LUHYP, NOCKOMbKY TeMepb OH NOMHOCTBHO BbITAHYT.

lMepemoTka LWHypa nUTaHns
Y106bI CMOTaTb LUHYP NUTAHUS, HAXMIUTE KHOMKY BTSrMBaHUs (5) OOHON PYKOW 1 YAePKMBAIATE LUHYP NUTAHWUS APYTOM PYKOIA.
BHumarme: byabTe ocTopoxHsl. LLIHyp v BUnKka npu nepemoTke BbICTPO NepemeLLaoTcs.

5. OYUCTKA N OBCITYXXNBAHWE

1. PerynsipHo oumLLanTe peLueTky BXOAHON KPbILLKW (4) OT pacnyLLeHHbIX BOMOC W APYroi Nblnn. [1s O4UCTKM OTBUHTUTE peLLeTKy
BXOAHOI KPbILLKY (4), pacnonoXeHHylo B 3a[Hel 4acTu CyLUMNbHON MaLLWHbI. VICNonb3ys MArkyto LeTKy, 04ncTuTe (oubTp OT BOMOC U
APYrow rpsisu.

2. [psA3HbIit KOpMyC NPOTPUTE BNAKHOIN MATKOI TKaHBIO, 3aTEM BbITPUTE HAacyx0. He 1cronbayiTe arpeccuBHbIE MOOLLME CPEACTBA.

3. He gonyckaunTe nonagaHus XugkocTy BHYTPb (eHa.

TEXHWYECKWE OAHHBIE
MotyHocTb: 2000 BT
MakcumansHas MowHocTs: 2400 BT
Hanpsikerue: 220-240 B~ 50/60 Iy

3aboTsich 06 okpyaloLet cpeae.. YnakoBKy 13 kapToHa nepefaiite,noxanyicta, Ha Makynatypy. MonuaTtuneHosble MelLku (PE) BbikaaTth B

peaepByap Ans nnactMacchl. M3HOLEHHOE YCTPOICTBO HAZI0 NepeaaTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpAHEHHS, TaK kak HAXOAALLMECSB

YCTPOICTBEONACHbIE COCTABISHOLLYE MOTYT SBNATHCS YrPO30W ANs OKpYXKaloLLeit Cpeabl. INeKTpU4eckoe yCTPONCTBO Haao nepeaath Takvm

06pa3om, 4ToBbl OrpaHN4mTL ero MoBTOPHOE ynoTpeGneHue 1 cnonb3oBaHue. ECnu B yCTpOiCTBE HaXoAATCs Gatapen, X Hago BbITSHYTb U
Emm "GPCAETE B TOUKY XPAHEHUS OTAEIBHO. YCTPOIICTBO He BbIKUAATb B pe3epByap ANs KOMMYHasTbHbIX OTXOZ0B!

... swom |
TURVALLISUUSOHJEET TARKEI"TA KAYTTOTURVALLISUUTTA KOSKEVAT OHJEET
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTUSTA VARTEN

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.

1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja
ei ole vastuussa mistaan vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.

2. Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Al kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.

3. Sovellettava jannite on 220-240 V ~ 50/60 Hz. Turvallisuussyista ei ole
tarkoituksenmukaista liittaa useita laitteita yhteen pistorasiaan. )

4. Ole varovainen, kun kaytat sita lasten lahelld. Ald anna lasten leikkia tuotteella. Ald anna
lasten tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.

5. VAROITUS: Téata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on alentunut
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fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa

laitteesta vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa. jos heita on

opastettu laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista vaaroista.

Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistusta ja huoltoa,

elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja elleivat nama toimet suoriteta valvonnassa.

6. VAROITUS: Ala koskaan kayta tata laitetta veden lahelld, esim. suihkun alla,

kylpyammeessa tai vedella taytetyn pesualtaan ylapuolella.

7. VAROITUS: Ala koskaan jata tuotetta kytkettyna virtaldhteeseen iiman valvontaa. Vaikka

kéytto keskeytyy lyhyeksi ajaksi, sammuta se verkosta ja irrota virtajohto.

8. VAROITUS: Kayttdlaitteen kaytettavissa olevien pintojen lampétila voi olla korkea laitteen

ollessa kaytossa.

9. VAROITUS: Pida laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.

10.VAROITUS: Kun olet lopettanut laitteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti

pistorasiasta pitaen kiinni pistorasiasta kadellasi. Al3 koskaan veda virtajohdostal!!

11. VAROITUS: Al4 koskaan kéyté tuotetta palavien aineiden lahella.

12. VAROITUS: Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota pistoke

pistorasiasta, koska veden laheisyys on vaarallinen, vaikka laite olisi sammutettu.

13. VAROITUS: Ala koske laitteeseen mérin kasin.

14. VAROITUS: Laite on sammutettava jokaisen kayton jalkeen.

15. VAROITUS: Laitetta on kaytettava siten, etta virtajohdon aariasennossa se ei ole

kylpyammetta tai suihkua kayttavan henkilon ulottuvilla.

16. Al kiedo sahkojohtoa laitteen ympérille.

17. Al kayté laitetta kylvyssa.

18. Ala poista polya tai vieraita esineita laitteen sisalta teravilla tai metalliesineilla.

19. Ald koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista

tuotetta iimakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle jne. Ald koskaan

kéyta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

20.Tarkista virtajohdon kunto saannollisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee vieda

ammattimaiseen huoltopisteeseen vaihdettavaksi vaaratilanteiden valttamiseksi.

21. Ald koskaan kayta tuotetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut tai

vaurioitunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Al yritd korjata viallista tuotetta itse,

koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite aina ammattimaiseen huoltoon sen

korjaamiseksi. Vain valtuutetut huoltoalan ammattilaiset saavat tehda kaikki korjaukset.

Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

22. Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia eika sita saa sijoittaa muiden

lammonlahteiden lahelle.

23. Lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa virtapiiriin vikavirtasuoja (RCD), jonka

vikavirta on enintdan 30 mA. Ota tassa asiassa yhteytta sahkdasentajaan.

24. Al anna laitteen moottoriosan kastua. @

25. Ala kosketa laitteen kuumia pintoja.

26. Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai varastointia sammuttamisen
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jalkeen ja anna laitteen jaahtya. Odota tarpeeksi kauan, koska lammitetty laite jaahtyy
hitaasti.

27. Ala kayta aggressiivisia pesuaineita emulsioiden, maitojen, tahnojen jne. muodossa
kotelon puhdistamiseen, koska ne voivat muun muassa poistaa informatiivisia graafisia
symboleja, kuten asteikot, merkinnat, varoitusmerkit jne.

28. Laitetta ei ole suunniteltu toimimaan ulkoisten ajastimien tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman kanssa

29. Ala peita laitetta, se voi aiheuttaa lammon keraantymista sen sisélle ja se voi aiheuttaa
vahinkoa tai tulipalon. )

30. Hiuslakat sisaltavat syttyvia materiaaleja. Ala kayta niita laitteen kayton aikana.

31. A4 kayté laitetta nukkuvien ihmisten kanssa.

32. Ala aseta laitetta mérille pinnoille tai vaatteille kayton aikana.

33. Laitteen kayton aikana metallielementit kuumenevat korkeisiin lampétiloihin. Ala koske
laitteen kuumiin osiin paljain kasin alaka anna kosketusta paanahan kanssa, silla se voi
aiheuttaa palovammoja.

TUOTTEEN KUVAUS (kuva 1)

1. - kahva 2. - nopeudensaatokytkin ja kylmalaukaus 3. - [ampétilan saato
4. - tuloaukon kannen ritila 5. - sisdanvetopainike 6. - rikastin

7. - diffuusori 8. - ripustuslenkki

LAITTEEN KAYTTO

1. Aseta haluttu nopeus kytkimella (2):

0 - pois paalta 1 - alhainen nopeus 2 - suuri nopeus # - viilea laukaus

2. Aseta haluttu lampdtila kytkimella (3):
1 - 1dammin iima 2 - kuuma ilma 3 - erittdin kuuma ilma

3. Hajotin (7)
Kayta diffuusoria (7) parantaaksesi luonnollisia kiharoita ja lisataksesi volyymia.

4. Virtajohdon pidentaminen
Veda virtajohto ulos pitdmalla kuivausrumpua toisessa kadessa ja vetdmalla virtajohtoa alaspain toisella kadella. Heti kun punainen merkki
johdossa on nékyvissa, lopeta valittdmasti vetdminen johdosta, koska se on nyt taysin ulos vedettyna.

Virtajohdon kelaus taaksepain
Kelaaksesi virtajohtoa taaksepain, paina sisaénvetopainiketta (5) toisella kadelld ja pida kiinni virtajohdosta toisella kadella.
Varoitus: Ole varovainen. Johto ja pistoke liikkuvat nopeasti takaisinkelauksen aikana.

5. PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Puhdista tuloaukon suojaritila (4) sdanndllisesti irtonaisista hiuksista tai muusta polysta. Puhdistaaksesi ruuvaa irti tuloaukon kannen
ritilé (4), joka sijaitsee kuivausrummun takana. Puhdista hiukset ja muu lika suodattimesta pehmeall harjalla.

2. Puhdista likainen kotelo kostealla pehmealla liinalla ja pyyhi sitten kuivaksi. Ald k&yta aggressiivisia pesuaineita.

3. Vélta nesteiden paasya hiustenkuivaajan sisaan.

TEKNISET TIEDOT

Teho: 2000W

Suurin teho: 2400W

Jannite: 220-240V ~ 50/60Hz

kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen siséltdémat vaaralliset aineosat voivat olla
ymparistélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etta sen uudelleenkaytté on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja

E Kantakaamme huolta ymparistésta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien
mmm foimittaa erillisesti keréyspisteeseen.
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SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGSSAKERHET LAS

NOGGRANT OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS

Garantivillkoren ar annorlunda om enheten anvands fér kommersiella andamal.

1. Innan du anvéander produkten, 1&s noggrant och flj alltid foljande instruktioner. Tillverkaren

ansvarar inte for eventuella skador till foljd av missbruk.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten fér nagot andamal som

inte ar forenligt med dess tilldmpning.

3. Tillamplig spanning ar 220-240 V~ 50/60 Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att

ansluta flera enheter till ett eluttag.

4. Var forsiktig nar du anvander dem i narheten av barn. Lat inte barnen leka med produkten.

Lat inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan uppsikt.

5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt fysisk,

sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten,

endast under dverinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller om de har

fatt instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om farorna som ar

forknippade med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengoring och

underhall av enheten bor inte utféras av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa

aktiviteter utfors under uppsikt. )

6. VARNING: Anvand aldrig denna enhet néra vatten, t.ex.: under duschen, i %,/

badkaret eller ovanfor handfatet fyllt med vatten.

7. VARNING: Lamna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan uppsikt. Aven nar

anvandningen avbryts under en kort tid, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.

8. VARNING: Temperaturen pa tillgangliga ytor pa en mandveranordning kan vara hog nar

utrustningen ar i drift.

9. VARNING: Forvara apparaten och dess sladd utom rackhall fér barn.

10. VARNING: Nar du ar klar med att anvanda enheten kom alltid ihag att forsiktigt dra ut

kontakten fran eluttaget och halla i uttaget med handen. Dra aldrig i stromkabeln!!!

11.VARNING: Anvand aldrig produkten nara brannbart material.

12. VARNING: Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning, dra ut

stickkontakten ur uttaget, eftersom narheten till vatten utgér en risk, &ven om enheten ar

avstangd.

13. VARNING: Ror inte enheten med vata hander.

14. VARNING: Enheten maste sténgas av efter varje anvandning.

15. VARNING: Utrustningen maste anvandas pa ett sadant satt att den i natsladdens yttersta

lage ar utom rackhall foér en person som anvander badkar eller dusch.

16. Linda inte elkabel runt enheten.

17. Anvand inte apparaten i badet.

18. Ta inte bort damm eller frammande foremal fran enhetens insida med vassa foremal eller

metallféremal.

19. Séatt aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for
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atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten i fuktiga
forhallanden.

20. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om natsladden &r skadad bor produkten
vandas till en professionell serviceplats for att bytas ut for att undvika farliga situationer.
21.Anvand aldrig produkten med en skadad natsladd eller om den tappats eller skadats pa
annat satt eller om den inte fungerar som den ska. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektriska stotar. Vand alltid den skadade enheten
till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av
auktoriserad servicepersonal. Den felaktiga reparationen kan orsaka farliga situationer for
anvandaren.

22. Natsladden bor inte vidrora heta delar av enheten och bdr inte placeras nara andra
varmekallor.

23. For att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera en jordfelsbrytare (RCD) i
stromkretsen, med en markstrom som inte &r mer an 30 mA. Kontakta professionell
elektriker i detta arende.

24. Lat inte enhetens motordel bli bl6t. @
25. Ror inte vid enhetens heta ytor.

26. Efter att du har stangt av apparaten, innan du rengor eller forvarar den, dra ur
stickkontakten ur vagguttaget och Iat utrustningen svalna. Vanta tillrackligt 1ange eftersom
den uppvarmda enheten svalnar langsamt.

27. Anvand inte aggressiva rengdringsmedel i form av emulsioner, mjolk, pastor etc. for att
rengora holjet, eftersom de bland annat kan ta bort informativa grafiska symboler som
skalor, markeringar, varningsskyltar etc.

28. Enheten ar inte utformad for att fungera med externa schemalaggare eller separata
fiarrkontrollsystem

29. Tack inte Over enheten, det kan orsaka ackumulering av varme i dess inre och det kan
orsaka skada eller brand.

30. Harsprayer innehaller brandfarliga material. Anvand dem inte nar du anvander enheten.
31. Anvand inte enheten pa personer som sover.

32. Placera inte enheten pa vata ytor eller klader under drift.

33. Under drift av enheten varms metallelement upp till héga temperaturer. Rér inte vid
varma delar av enheten med bara hander och tillat inte kontakt med harbotten, eftersom det
kan leda till brannskador.

PRODUKTBESKRIVNING (bild 1)

1. - handtag 2. - hastighetsjusteringsomkopplare och cool shot 3. - temperaturjustering
4. - inloppsskyddsgrill 5. - indragningsknapp 6. - koncentrator

7. - diffusor 8. - hangslinga

ANVANDA ENHETEN

1. Stéll in 6nskad hastighet med omkopplaren (2):

0-av 1 - 1ag hastighet 2 - hog hastighet = - cool bild

2. Stall in 6nskad temperatur med omkopplaren (3):
1 - varmluft 2 - varmluft 3 - mycket varm luft
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3. Diffusor (7)
Anvénd diffusorn (7) for att forstarka naturliga lockar och skapa volym.

4. Forlangning av natsladden
For att dra ut nétsladden, hall torktumlaren i ena handen och dra natsladden nedat med den andra handen. Sé snart den réda markeringen
pa sladden &r synlig, sluta omedelbart att dra i sladden eftersom den nu &r helt utdragen.

Spola tillbaka natsladden
For att spola tillbaka natsladden tryck pa indragningsknappen (5) med ena handen och hall i natsladden med den andra handen.
Varning: Var forsiktig. Sladden och kontakten ror sig snabbt under upprullning.

5. RENGORING OCH UNDERHALL

1. Rengdr inloppskapans galler (4) regelbundet fran lost har eller annat damm. For att rengdra, skruva av inloppsskyddsgallret (4) pa
baksidan av torktumlaren. Anvand en mjuk borste for att rengéra eventuellt har och annan smuts fran filtret.

2. Rengor smutsigt holje med en vat mjuk trasa och torka sedan for att torka. Anvand inga aggressiva rengdringsmedel.

3. Undvik att vatska nar insidan av hartorken.

TEKNISK DATA

Effekt: 2000W

Max effekt: 2400W

Spénning: 220-240V~ 50/60Hz

plast. Man bér lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka
fara till miljon. En elektrisk apparat bor [amnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier,
BN |)6r man ta bort dem och Iamna dem separat till atervinningscentraler.

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY TYKAJUCE SA BEZPECNOSTI

POUZIVANIA, CITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

Zarucné podmienky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercné Ucely.

1.Pred pouZitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy dodrziavajte nasledujuce pokyny.
V/yrobca nezodpoveda za ziadne Skody spdsobené akymkolvek nespravnym pouzitim.

2. Vlyrobok je uréeny len na pouZitie v interiéri. NepouZivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory
nie je kompatibilny s jeho aplikaciou.

3.Pouzitelné napétie je 220-240 V~ 50/60 Hz. Z bezpeénostnych dévodov nie je vhodné
pripajat viacero zariadeni do jednej zasuvky.

4. Pri pouzivani v blizkosti deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s vyrobkom.
Nedovolte detom alebo osobam, ktoré toto zariadenie nepoznaju, pouzivat ho bez dozoru.
5.UPOZORNENIE: Toto zariadenie mdzu pouZzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, pripadne osoby bez
skusenosti alebo znalosti o zariadeni len pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, prip. ak boli pouceni o bezpe¢nom pouZzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a tdrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti nie su vykonavané pod dozorom.

6. VAROVANIE: Nikdy nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napr.: pod )
sprchou, vo vani alebo nad umyvadlom naplnenym vodou. %”

E Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) sléngs i avfallsbehallare for
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7. VAROVANIE: Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napéjania bez dozoru. Aj

ked sa pouzivanie na kratky ¢as prerusi, vypnite ho zo siete a odpojte napajanie.

8. VAROVANIE: Teplota pristupnych povrchov prevadzkového zariadenia méze byt vysoka,

ked je zariadenie v prevadzke.

9. VAROVANIE: Spotrebi¢ a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti.

10. VAROVANIE: Po ukon€eni pouzivania zariadenia vzdy nezabudnite jemne vytiahnut

zastrcku zo zasuvky, pricom zasuvku drzte rukou. Nikdy netahajte za napajaci kabel!!!

11.UPOZORNENIE: Nikdy nepouZivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

12. UPOZORNENIE: Ak zariadenie pouzivate v kupelni po pouZiti, vytiahnite zastrcku zo

zasuvky, pretoZe blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.

13. VAROVANIE: Nedotykajte sa zariadenia mokrymi rukami.

14. UPOZORNENIE: Zariadenie musi byt po kazdom pouziti vypnuté.

15. UPOZORNENIE: Zariadenie musi byt pouzivané tak, aby v krajnej polohe napajacieho

kabla bolo mimo dosahu osoby vo vani alebo sprche.

16. Neomotavaijte elektricky kabel okolo zariadenia.

17. Zariadenie nepouZzivajte vo vani.

18. Neodstrariuijte prach alebo cudzie telesa z vnutra zariadenia pomocou ostrych alebo

kovovych predmetov.

19. Nikdy nedavajte napajaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie do vody. Nikdy

nevystavujte vyrobok poveternostnym vplyvom, ako je priame sine¢né svetlo alebo dazd

atd. Viyrobok nikdy nepouzivajte vo vihkom prostredi.

20.Pravidelne kontrolujte stav napéajacieho kabla. Ak je napéajaci kabel poskodeny, vyrobok

by sa mal odovzdat do odborného servisu, kde ho vymenia, aby sa predilo nebezpeénym

situaciam.

21.Nikdy nepouzivajte vyrobok s poSkodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo sa

poskodil inym spdsobom, alebo ak nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit poSkodeny

vyrobok sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie

vzdy odovzdajte do odborného servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy mézu

vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Nespravne vykonana oprava moze

pouzivatelovi spdsobit nebezpecné situacie.

22. Napajaci kabel by sa nemal dotykat horucich ¢asti zariadenia a nemal by sa nachadzat

v blizkosti inych zdrojov tepla.

23. Aby sa zabezpecila dodato¢na ochrana, odportca sa nainstalovat do napajacieho

obvodu zariadenie na zvyskovy prud (RCD) s menovitym zvySkovym pradom maximélne 30

mA. V tejto veci sa obratte na profesionalneho elektrikara.

24. Nedovolte, aby sa motorova Cast zariadenia namocila. @

25. Nedotykajte sa horucich povrchov zariadenia.

26. Po vypnuti spotrebica, pred Cistenim alebo uskladnenim, vytiahnite zastréku zo zasuvky

a nechajte zariadenie vychladnut. Pockajte dostatocne dlho, pretozZe vyhrievané zariadenie

pomaly ochladzuije.

27. Na Cistenie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky vo forme emulzii, mliek,
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past a pod., pretoZze m6zu okrem iného odstranit informativne grafické symboly, ako su
stupnice, znacky, vystrazné znacky a pod.

28. Zariadenie nie je urené na pracu s externymi planovacmi alebo samostatnym
systémom dialkového ovladania

29. Zariadenie nezakryvajte, mohlo by dojst k akumulacii tepla v jeho vnutri a mohlo by
ddjst k poskodeniu alebo poziaru.

30. Laky na vlasy obsahuju horlavé materialy. Neaplikujte ich po¢as pouzivania zariadenia.
31. Nepouzivajte zariadenie na osoby, ktoré spia.

32. PocCas prevadzky neumiestriujte zariadenie na mokré povrchy alebo oblecenie.

33. PoCas prevadzky zariadenia sa kovove prvky zahrievaju na vysoke teploty. Nedotykajte
sa horucich Casti pristroja holymi rukami a nedovolte kontaktu s pokozkou hlavy, pretoZe to
mdZe mat za nasledok popaleniny.

POPIS PRODUKTU (obr. 1)

1. - rukovat 2. - spina¢ nastavenia rychlosti a cool shot 3. - nastavenie teploty
4. - mriezka krytu vstupu 5. - tladidlo zasunutia 6. - koncentrator

7. - diftzor 8. - zavesna slucka

POUZIVANIE ZARIADENIA

1. Nastavte pozadovanu rychlost prepinacom (2):

0 - vypnuté 1 - nizka rychlost 2 — vysoka rychlost sk — chladny vystrel

2. Nastavte pozadovanu teplotu pomocou spinaca (3):
1 - teply vzduch 2 - hor(ici vzduch 3 - velmi hortci vzduch

3. Difazor (7)
PouZite difuzér (7) na zvyraznenie prirodzenych kucier a vytvorenie objemu.

4. Predizenie napajacieho kabla
Ak chcete vytiahnut napajaci kabel, drzte suSicku v jednej ruke a druhou rukou potiahnite napajaci kabel smerom nadol. Hned ako je
viditelné ¢ervena znacka na Snure, okamZite prestante tahat za $ndru, pretoZe je teraz Uplne natiahnuta.

Navijanie napéajacieho kabla
Pre navinutie napajacieho kabla stlacte jednou rukou tlagidlo navijania (5) a druhou rukou podrZte napajaci kabel.
Pozor: Budte opatrni. Kabel a zastrcka sa po€as navijania rychlo pohybuju.

5. CISTENIE A UDRZBA

1. Pravidelne €istite mriezku krytu vstupu (4) od uvolnenych viasov alebo iného prachu. Na Cistenie odskrutkujte vstupnu kryciu mriezku
(4) umiestnent na zadnej strane susicky. Pomocou makkej kefy vycistite z filtra vSetky viasy a iné necistoty.

2. Znegisteny kryt o€istite vinkou makkou handri¢kou a potom utrite do sucha. Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace prostriedky.

3. Zabrante vniknutiu akejkolvek tekutiny do vnutra susi¢a vlasov.

TECHNICKE DATA

Vykon: 2000W

Maximélny vykon: 2400W
Napétie: 220-240V~ 50/60Hz

plast. Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zbermy dvor, nebezpeéné latky spotrebi¢a mozu predstavovat riziko pre Zivotné
prostredie. Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a

ﬁ&mstlivosf 0 Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdaijte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na
' 0doVzdaijte ich na zberné miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!
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ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non e responsabile per eventuali danni dovuti ad un uso improprio.
2.1l prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti interni. Non utilizzare il prodotto per scopi
non compatibili con la sua applicazione.

3.La tensione applicabile &€ 220-240 V~ 50/60 Hz. Per motivi di sicurezza non € opportuno
collegare piu dispositivi ad una presa di corrente.

4. Si prega di prestare attenzione quando si utilizza in presenza di bambini. Non lasciare che
I bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono
I'apparecchio di utilizzarlo senza supervisione.

5.AVVERTENZA: Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 da persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non devono giocare
con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere effettuate
dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e tali attivita siano svolte sotto

supervisione. %'
6.AVVERTENZA: non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio: Y
sotto la doccia, nella vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.

7. ATTENZIONE: non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza
supervisione. Anche quando I'utilizzo viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla
rete, scollegare I'alimentazione.

8. AVWERTENZA: La temperatura delle superfici accessibili di un dispositivo operativo pud
essere elevata quando l'apparecchiatura ¢ in funzione.

9. ATTENZIONE: Tenere l'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini.
10.ATTENZIONE: Dopo aver finito di utilizzare il dispositivo ricordarsi sempre di staccare
delicatamente la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai
il cavo di alimentazione!!!

11.AVWERTENZA: non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12. ATTENZIONE: Se si utilizza I'apparecchio in bagno dopo 'uso, staccare la spina dalla
presa, poiché la vicinanza dell'acqua presenta rischi, anche se I'apparecchio & spento.

13. ATTENZIONE: Non toccare il dispositivo con le mani bagnate.

14. ATTENZIONE: Il dispositivo deve essere spento dopo ogni utilizzo.

15. ATTENZIONE: L'apparecchiatura deve essere utilizzata in modo tale che, nella posizione
estrema del cavo di alimentazione, sia fuori dalla portata di una persona che utilizza la vasca
da bagno o la doccia.

16. Non avvolgere il cavo elettrico attorno al dispositivo.
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17. Non utilizzare il dispositivo nella vasca da bagno.

18. Non rimuovere polvere o corpi estranei dall'interno del dispositivo utilizzando oggetti
appuntiti o metallici.

19. Non immergere mai in acqua il cavo di alimentazione, la spina o l'intero apparecchio.
Non esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia,
ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni umide.

20.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere portato presso un centro di assistenza
professionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni pericolose.

21.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é caduto 0 &
stato danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare da
soli il prodotto difettoso poiché cid potrebbe causare scosse elettriche. Portare sempre il
dispositivo danneggiato a un centro di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per I'utente.

22. Il cavo di alimentazione non deve toccare le parti calde del dispositivo e non deve essere
posizionato vicino ad altre fonti di calore.

23. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo a corrente
residua (RCD) nel circuito di alimentazione, con una corrente residua nominale non
superiore a 30 mA. Contatta un elettricista professionista in questa materia.
24. Non permettere che la parte motore dell'apparecchio si bagni. Y/
25. Non toccare le superfici calde del dispositivo.

26. Dopo aver spento |'apparecchio, prima di pulirlo o riporlo, scollegare la spina di
alimentazione dalla presa e lasciare raffreddare I'apparecchiatura. Si prega di attendere
abbastanza a lungo perché il dispositivo riscaldato si raffreddi lentamente.

27. Non utilizzare detergenti aggressivi sotto forma di emulsioni, latti, paste, ecc. per pulire
l'involucro, poiché potrebbero, tra 'altro, rimuovere simboli grafici informativi come scale,
marcature, segnali di pericolo, ecc.

28. |l dispositivo non € progettato per funzionare con programmatori esterni o sistemi di
controllo remoto separati

29. Non coprire il dispositivo, potrebbe causare I'accumulo di calore al suo interno e
potrebbe causare danni o incendi.

30. Le lacche per capelli contengono materiali infiammabili. Non applicarli durante |'utilizzo
del dispositivo.

31. Non utilizzare il dispositivo su persone che dormono.

32. Durante il funzionamento, non posizionare il dispositivo su superfici o vestiti bagnati.

33. Durante il funzionamento del dispositivo, gli elementi metallici si riscaldano fino a
raggiungere temperature elevate. Non toccare le parti calde del dispositivo a mani nude ed
evitare il contatto con il cuoio capelluto poiché cio potrebbe provocare ustioni.

DESCRIZIONE PRODOTTO (foto 1)
1. - maniglia 2. - interruttore di regolazione della velocita e getto freddo 3. - regolazione della temperatura
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4. - griglia di copertura dell'ingresso 5. - pulsante di retrazione 6. - concentratore

7. - diffusore 8. - anello di aggancio

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

1. Impostare la velocita desiderata tramite l'interruttore (2):

0-spento 1 - bassa velocita 2 - alta velocita # - getto freddo

2. Impostare la temperatura desiderata utilizzando l'interruttore (3):
1 - aria calda 2 - aria calda 3 - aria molto calda

3. Diffusore (7)
Utilizza il diffusore (7) per esaltare i ricci naturali e creare volume.

4. Estensione del cavo di alimentazione
Per estrarre il cavo di alimentazione, tenere I'asciugatrice con una mano e tirare il cavo di alimentazione verso il basso con l'altra mano.
Non appena il contrassegno rosso sul cavo ¢ visibile, smettere immediatamente di tirare il cavo poiché ora & completamente esteso.

Riavvolgimento del cavo di alimentazione

Per riavvolgere il cavo di alimentazione, premere il pulsante di riavvolgimento (5) con una mano e tenere il cavo di alimentazione con I'altra
mano.

Attenzione: stai attento. Il cavo e la spina si muovono rapidamente durante il riavvolgimento.

5. PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Pulire regolarmente la griglia del coperchio di ingresso (4) da peli sciolti o altra polvere. Per pulire, svitare la griglia di copertura
dellingresso (4) situata sul retro dell'asciugatrice. Utilizzando una spazzola morbida, pulire eventuali capelli e altro sporco dal filtro.
2. Pulire I'alloggiamento sporco con un panno morbido e umido, quindi asciugarlo. Non utilizzare detergenti aggressivi.

3. Evitare che qualsiasi liquido raggiunga l'interno dell'asciugacapelli.

DATI TECNICI

Potenza: 2000 W

Potenza massima: 2400 W
Voltaggio: 220-240V~ 50/60Hz

Prendersi cura dellambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che

potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
B COntiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

CPTICKM

BE3BEJHOCHW YCJIOBM BAXHA YIYTCTBA O BE3BEJHOCTW YNOTPEBE MOJINM
BAC MPOYNTAJTE NAXIBNBO U CAYYBAJTE 3A BY[]Y hE PEOEPEHLIE

Ycnosw rapaHumje cy apyraumju, ako ce ypehaj KopucTu y KomepumjasiHe cepxe.

1. MNpe ynotpebe nponssoga Naxrb1Bo NPoOUNUTajTe 1 YBEK Ce Npuapxasajte cregehnx
ynyTtcTasa. [pon3sofjay Huje ogroBopaH 3a B1no Kakey LUTETY HacTany 6uno kakeom
3noynotpebom.

2. [1pon3BoA ce KOpUCTM CaMo Y 3aTBOPEHOM NPOCTOpY. HeMojTe KopucTUTI Npou3Bog y
Buno Kojy CBPXy kKoja Huje komMnaTubunHa ca heroBoM NPUMEHOM.

3. MpumeHrbmBM HanoH je 220-240 B~ 50/60 X3. N3 6e36egHOCHMX pasrora Huje NpuknagHo
cnajatvt BuLwe ypehaja Ha jesHy YTUYHWLLY.

4. byaute onpesHu kaga kopuctute y 6nmsnHn geue. He go3sonute geum ga ce urpajy ca
npon3soaoM. He fossonute aeuy unu ocobama koje He nosHajy ypehaj aa ra kopucte 6e3
Haa3opa.
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5.YNO30PEHE: OBaj ypehaj mory fa kopucTe geua ctapuja og 8 roauHa u ocobe ca
CMar-eHUM U3NYKUM, CEH3OPHUM WITK MEHTANHUM CNocoBHOCTUMA, Unu 0cobe 6e3
UCKyCTBa NN 3Hara 0 ypehajy, camo nof Haa30poM LA OAroBOPHOT 3a HUXOBY
BesbeqHocT, unu ako cy noyyeHu o 6esbeaHoj ynotpebu ypefhaja u CBECHI ONAcHOCTM Koje
Cy noBe3aHe ca terosum pagom. [eua He 6u Tpebano ga ce urpajy ca ypehajem.
Unwhere 1 ogpxaeare ypehaja He 6u Tpebano ga obaerbajy Aeua, 0CUM ako HUCY
cTapuja oA 8 roguHa u 0Be akTMBHOCTM ce 06aBrbajy Nog Haa3opoM.

6.YMNO30PEHE: Hukaga HemojTe kopucTiuTy 0Baj ypehaj 6nnay Boge, Ha npumep:
MoA TyLUEM, Y Kaau Unu usHag nasaboa HanyHweHOr BOAOM.

7. YNO30PEHKE: Hukaga He ocTaBrbajTe NpoM3BOA NPMKIbYYEH Ha 13BOP Hanajata 6e3
Haasopa. Yak 1 kapa je ynotpeba npekuHyTa Ha KpaTko, UCKIbY4UTe ra U3 Mpexe,
NCKIbyYnTe Hanajarbe.

8. YITO30PEHE: TemnepaTtypa 4OCTYMHMX NOBpLUMHA ypehaja 3a pag Moxe 61Ty BUCOKa
kaga onpema pagw.

9. YNO3OPEHKSE: [ipxuTe ypehaj u weros kabn BaH gomaluaja AeLe.

10.YMO30PEHE: Kapa 3aBpLunTe ca kopuwiherwem ypehaja, yBek He 3abopasuTe fa
NaXrbUBO YKMOHUTE YTHKaY U3 yTUYHWLE Apxehn yTUYHWLY pykoM. Hikaga He ByuuTe Kabn
3a Hanajame!!!

11.YMO30PEHE: Hukaga He kopuctute nponssog y 6nnsnHn 3anarbueux matepuja.

12. YITO30PEHE: Ako kopucTute ypehaj y kynatuny HakoH ynotpebe, n3Byuute yTukady u3
yTU4HUMUE, jep BrinanHa Boge NpeacTaBrba pUamK, Yak 1 ako je ypehaj UCKIbyYeH.

13. YNO30PEHE: He aupajte ypehaj Mokpum pykama.

14. YIOBOPEHE: Ypehaj ce Mmopa nckrby4nTi HakoH cBake ynotpebe.

15. YINOBOPEHE: Onpema ce mopa KOPUCTUTH Ha HaYMH [a Yy KpajeM nonoxajy kabna
3a Hanajare Oyae BaH fJomaluaja 0cobe Koja KOpUCTM Kagy Uin TyLL.

16. He omoTajTe enektpuyHn kabn oko ypehaja.

17. Hemojte kopuctutu ypehaj y kagwm.

18. He yknatajTe npalumHy unu cTpaHa Tena u3 yHyTpallkbocTu ypefhaja nomohy owTpux
UK MeTanHUx npeameTa.

19. Hukaga He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajarbe, yTkay unn Leo ypehaj y Boay. Hukaaa He
U3naxmTe NpoM3BoL aTMOCEEPCKIMM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT
WK kMwa uTA. Hukaga HeMojTe KOpUCTUTM NPOM3BOL Y BNAXHUM YCNoBUMA.

20. MoBpeMeHO NpoBepaBajTe CTakbe kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajarbe
owTeheH, nponssog Tpeba ogHETM Yy NPOGeCMOHarHY CepBUCHY NoKaLMjy kako bu ce
3ameHurne kako 6u ce nsberne onacHe cutyaumje.

21. Hukapa He kopucTuTe Npou3sop ca owTeheHnm kabnom 3a Hanajake N ako je nao
nnn owTeheH Ha GUMo Koju ApYrv HAYMH UMK ako He paaw 1cnpasHO. He nokyLuasajte camu
[a nornpasuTe HeucnpaeaH NPOKU3BOA jep TO MOXE A0BECTM O CTpyjHOr yaapa. OwreheHn
ypehaj yBek ogHecuTe Ha nokauujy npoecoHanHor cepaica kako BucTte ra nonpasunm.
Cee nonpaske Mory obasrbaTit camo oBrallheHun cepeucepu. HenpasunHo obaBrbeHa
nonpaeka MOXe 13a3BaTu OnacHe cuTyaumje 3a KOpUCHHKa.
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22. Kabn 3a Hanajatbe He 61 Tpebano aa goavpyje Bpyhe aenose ypehaja u He 6u Tpebano
[a ce Hanasu y 6nnsuHu gpyrux 13sopa TonmnoTte.

23. Kako 6u ce 0be3beauna goaatHa 3aluTuTa, Npenopyyrb1BO je Aa ce y CTPYjHO Koo
yrpagm 3awTuthn ypehaj (PLUI) ca peanayanHom cTpyjom koja Huje Beha og 30 MA.
ObpaTtute ce npodecnoHanHoOM enekTpudapy no OBOM NUTakYy.

24. He po3sonute fa ce MOTOpHM Aeo ypehaja nokeacw. @
25. He pogupyjTe Bpyhe nospLumnHe ypehaja.

26. HakoH WTo uckrbyumte ypehaj, npe Ynwhera unu cknaguwtera, U3ByunuTe yTukady us
YTU4HULE 1 0CTaBuTe Aa ce onpema oxnaau. Cayekajte JOBOMBbHO yro jep ce 3arpejaHu
ypehaj nonako xnagu.

27. 3a umwhere KyhuwTa HEMOjTe KOPUCTUTU arpecuBHe AeTepLeHTe y 06Ky emynauja,
MIIeKa, nacTa v 1., jep OHW M3Mehy ocTarnor Mory YKNOHUTM UHADOPMATUBHE rpaduyke
cumbore Kao LWTo Cy Bare, 03HaKe, 3HaKoBM ynosoperba UTg,.

28. Ypehaj Huje an3ajHupaH da paay ca eKCTEepHUM NiiaHepuma U O4BOJEHUM CUCTEMOM
[arbUHCKOr ynpaBrbatba

29. He nokpuBajTe ypehaj, To MOXe 13a3satu akymynawujy TONoTe Y herosoj
YHYTPaLLHOCTI M MOXe 13a3BaTu owTehetbe nnm noxap.

30. JTakoBu 3a KocCy cafipe 3anarbmee matepujane. Hemojte ux npumernBaT oK
kopucTute ypeha;.

31. Hemojte kopuctuTi ypehaj Ha Sbyayuma Koju cnasajy.

32. Tokom paga, He noctaerbajTe ypehaj Ha MOKpe NoBpLUMHE Uu oaehy.

33. Tokom paga ypehaja, MeTanHu eneMeHTH ce 3arpeBajy 4o BUCOKUX TemnepaTtypa. He
poavpyjte spyhe fenose ypefaja ronum pykama un He [O3BOMNMTE KOHTAKT Ca KOXXOM rfaBe,
jep TO MOXe AOBECTM 0 OMEKOTUHA.

OMnnC NPOM3BOJA (cn. 1)

1. - pyyka 2. - npekuzay 3a nogeluasare 6pavHe u xnahewe 3. - nogellaBar-e Temnepatype
4. - pelueTka noknonua ynasa 5. - fyrme 3a yBnayetre 6. - KOHLieHTpaTop

7. - auchysop 8. - neTrba 3a Bjelare

KOPULIREHE YPEBAJA

1. NMopecute xerbeHy 6pauHy nomohy npekvaaya (2):

0 — nckrbyyeHo 1 - mana 6pauHa 2 - Benuka bp3uHa % — xnagaH cHuMaKk

2. MNopecuTe xerbeHy Temnepatypy nomohy npekugaya (3):
1 - Tonao Basgyx 2 - Bpyh Baagyx 3 - Beoma Bpyh Basgyx

3. findpysop (7)
Kopuctute auchysop (7) aa noborbluate NpUpoaHE KOBPYE U CTBOPUTE BONYMEH.

4. Mpopyxetbe kabna 3a Hanajatbe
[a 6ucte n3Byknn kabn 3a Hanajare, APKMTE MaLLMHY 3a CYLLUEH-e jeAHOM PYKOM, @ APYroM PyKOM NoByLWTe Kabn 3a Hanajake Hagone.
Unm ce BuaM LpBEHU Mapkep Ha kabny, oAMax NpecTaHuTe Aa ra noBnaynTe jep je caga noTnyHo U3BYYeH.

lMpemoTaBatbe kabna 3a Hanajatbe
3a npemoTaBatbe kabna 3a Hanajare NPUTUCHUTE Ayrve 3a yBraverse (5) jeAHOM PyKoM W ApxuTe kabn 3a Hanajake LPYroM PyKoM.
Onpe3: Byaute onpesnu. Kabn u ytukay ce 6p3o nomepajy Tokom NpeMoTaBarsa.

5. YALLIREHE N OIPYKABAHE
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1. PenoBHo umcTuTe pelueTky nokronua ynasa (4) o pacnyluTeHe Koce uiv pyre npatumte. 3a uniihere ofBpHUTE peLLeTKy noknonya
yna3a (4) koja ce Hanaaw Ha 3afHb0j CTPaHN MalLKHe 3a cyluetse. [TomMohy Meke YeTKe OUMCTUTE CBY KOCY 11 APYrY NPIbaBLUTUHY ca
cuntepa.

2. TprbaBo KyhnLLTe 04NCTITE MOKPOM MEKOM Kprom, a 3aTuM oBpuLLTE fia Ce ocyLUn. HemojTe KOpUCTUTY arpecuBHe AETEPLEHTE.

3. N3beraBajTe Aa TEYHOCT AOCME Y YHYTPALLHOCT (heHa.

TEXHWYKM NOJALM
CHara: 2000B
MakcumanHa cHara: 2400B
HanoH: 220-240B~ 50/60X3

3a 3alTUTY XMBOTHE CpeMHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKE KyTuje 1 nnacTuyHe kece 1

opnoxunTe ux y ogroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHnu ypehaj Tpeba aa 6yge ncnopyyeH Ha
HaMeHCKe caKkynrbaHe Tauke 360r OLTPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YTULLATU Ha XXUBOTHY CPEAVHY.
HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHnyky Kopny 3a oTrnaTke.

DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER OM SIKKERHED VED BRUG
LAS VENLIGST OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er anderledes, hvis enheden bruges til kommercielle formal.

1. Inden du bruger produktet, bedes du leese omhyggeligt og altid overholde falgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader som fglge af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den gaeldende spaending er 220-240 V~ 50/60 Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er det
ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til en stikkontak.

4. Veer forsigtig, nar du bruger i naerheden af barn. Lad ikke barn lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller viden om enheden,
kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet med dens drift.
Barn bar ikke lege med enheden. Rengering og vedligeholdelse af enheden bar ikke udfgres
af bern, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares under opsyn.

6. ADVARSEL: Brug aldrig denne enhed teet pa vand, f.eks.: under brusebad, i @
badekar eller over handvask fyldt med vand.

7. ADVARSEL: Lad aldrig produktet veere tilsluttet stremkilden uden opsyn. Selv nar brugen
afbrydes i kort tid, skal du slukke den fra netveerket, tage strammen ud.

8. ADVARSEL: Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa en betjeningsenhed kan vaere
hgj, nar udstyret er i drift.

9. ADVARSEL: Opbevar apparatet og dets ledning utilgaengeligt for bgrn.

10.ADVARSEL: Nar du er faerdig med at bruge enheden, skal du altid huske forsigtigt at tage
stikket ud af stikkontakten, mens du holder i stikkontakten med handen. Traek aldrig i
stramkablet!!!

11.ADVARSEL.: Brug aldrig produktet i naerheden af braendbare stoffer.
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12. ADVARSEL: Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud
af stikkontakten, da vandnaerhed udger en risiko, selvom enheden er slukket.
13. ADVARSEL: Rar ikke ved enheden med vade haender.
14. ADVARSEL: Enheden skal slukkes efter hver brug.
15. ADVARSEL: Udstyret skal bruges pa en sadan made, at det i den yderste position af
netledningen er uden for raekkevidde af en person, der bruger et badekar eller bruser.
16. Vikl ikke et elektrisk kabel rundt om enheden.
17. Brug ikke apparatet i badet.
18. Fjern ikke stov eller fremmediegemer fra indersiden af enheden med skarpe eller
metalgenstande.
19. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet for
atmosfaeriske forhold sasom direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under
fugtige forhold.
20. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal
produktet vendes til et professionelt servicested for at blive udskiftet for at undga farlige
situationer.
21. Brug aldrig produktet med en beskadiget strgmledning, eller hvis det er tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke selv at
reparere det defekte produkt, da det kan fare til elektrisk sted. Vend altid den beskadigede
enhed til et professionelt servicested for at reparere den. Alle reparationer kan kun udfares
af autoriserede serviceteknikere. Reparationen, der er udfart forkert, kan forarsage farlige
situationer for brugeren.
22. Netledningen ma ikke rare varme dele af enheden og ber ikke placeres i neerheden af
andre varmekilder.
23. For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere en reststremsenhed (RCD)
i stremkredslgbet med en reststram pa hajst 30 mA. Kontakt professionel elektriker i denne
sag.
24. Lad ikke enhedens motordel blive vad. @
25. Ror ikke ved de varme overflader pa enheden.
26. Nar du har slukket for apparatet, far du rengar eller opbevarer det, skal du tage stikket
ud af stikkontakten og lade udstyret kale af. Vent leenge nok, fordi den opvarmede enhed
keler langsomt ned.
27. Brug ikke aggressive renggringsmidler i form af emulsioner, meelk, pastaer osv. il
rengering af huset, da de blandt andet kan fierne informative grafiske symboler som
skalaer, markeringer, advarselsskilte mv.
28. Enheden er ikke designet til at fungere med eksterne planleeggere eller separat
fiernbetjeningssystem
29. Tildek ikke enheden, det kan forarsage ophobning af varme i dens indre, og det kan
forarsage skade eller brand.
30. Harspray indeholder breendbare materialer. Anvend dem ikke, mens du bruger
enheden.
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31. Brug ikke enheden pa personer, der sover.

32. Placer ikke enheden pa vade overflader eller tgj under drift.

33. Under drift af enheden opvarmes metalelementer til hgje temperaturer. Rer ikke ved
varme dele af enheden med dine bare haender og tillad ikke kontakt med hovedbunden, da
dette kan resultere i forbraendinger.

PRODUKTBESKRIVELSE (billede 1)

1. - handtag 2. - hastighedsindstillingskontakt og keligt skud 3. - temperaturjustering
4. - indlgbsdeekselgrill 5. - tilbagetraekningsknap 6. - koncentrator

7. - diffuser 8. - opheengslokke

BRUG AF ENHEDEN

1. Indstil den enskede hastighed med kontakten (2):

0 - off 1 - lav hastighed 2 - hgj hastighed # - koligt skud

2. Indstil den gnskede temperatur ved hjeelp af kontakten (3):
1-varm luft 2 - varm luft 3 - meget varm luft

3. Diffusor (7)
Brug diffuseren (7) til at forsteerke naturlige krgller og skabe volumen.

4. Forlaengelse af netledningen
For at traekke netledningen ud skal du holde terretumbleren i den ene hand og treekke stremledningen nedad med den anden hand. Sa
snart den rade marker pa ledningen er synlig, skal du straks stoppe med at traekke i ledningen, da den nu er helt udstrakt.

Oprulning af stremkablet

For at spole stramkablet tilbage skal du trykke pa tilbagetraekningsknappen (5) med den ene hand og holde stremkablet med den anden
hand.

Advarsel: Veer forsigtig. Ledningen og stikket beveeger sig hurtigt under tilbagespoling.

5. RENGZRING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Renger indlgbsdaekslet (4) regelmaessigt for lest har eller andet stov. For at renggare skrues indlgbsdaekslet af (4) pa bagsiden af
terretumbleren. Brug en blgd berste til at fierne har og andet snavs fra filteret.

2. Beskidt hus renggres med en vad bled klud, og ter derefter af for at tarre. Brug ikke aggressive renggringsmidler.

3. Undga at veeske nar ind i hartgrreren.

TEKNISK DATA

Effekt: 2000W

Maksimal effekt: 2400W
Speending: 220-240V~ 50/60Hz

Af hensyn til miljoet . Venligst overfor papemballage til affaldspapir. Hald polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgore en
]

trussel for miljoet. Den elektriske enhed skal overleveres for at begranse dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden
der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

YKPAIHCBHKA
YMOBW BE3MEKI BAXIIBI IHCTPYKL|II LLLOAO BE3MEKW BUKOPUCTAHHS, BY[Ib
NIACKA, YBAXXHO MPOYNUTAMTE TA 3BEPIFAMTE NS AOBIAKY B MAMBYTHEOMY
YMOBU rapaHTii iHLUI, SKLLO NPUCTPIA BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIAHMX LiNsX.
1. MNepen BUKOPUCTaHHAM NPOAYKTY, Byab facka, yBaxHO NpoynTanTe Ta 3aBxam
AOTPUMYNTECH HACTYMHUX IHCTPYKLi. BUpobHUK He Hece BignoBiaanbHOCTI 3a Byab-aki
3BUTKN BHACNIZOK HEMPaBUIbHOMO BUKOPUCTAHHS.
2. [poayKT NpU3HaYeHUi 415 BUKOPUCTAHHS IULLE B MPUMILLEHHI. He BukopucTOBYyMTE
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NPOAYKT Ans 6yab-aKnX Linei, ski HECYMICHi 3 MOro 3aCTOCYBaHHSIM.

3. 3actocoBHa Hanpyra ctaHoBuTb 220-240 B ~ 50/60 I'y. 3 mipkyBaHb 6e3nekn He MOXHa
NigKIYaTH Kifbka NpUCTPOIB 40 OAHIET PO3ETKY.

4.byab nacka, ByabTte 0bepexHi nig Yac BUKOpUCTaHHSA nobnudy aiten. He gossonsire
AiTam rpatucs 3 Bupobom. He go3sonsiiTe aitam abo nogsm, ski He 3HaKTb NPUCTPOID,
BMKOPUCTOBYBATH MOro 6e3 Harnsay.

5. MOMNEPEKEHHA: [itn Bikom Big 8 pokiB Ta 0cobun 3 0BMEXEHUMI Gi3UYHUMM,
CEHCOPHMUMY Y1 PO3YMOBMMM 3[IOHOCTAMM, @ TaKOX 0COBU, SiKi HE MatOTb JOCBIAY YM 3HAHb
NpOo NPUCTPIN, MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM Liei MPUCTPIN NULLE Mg Harnsgom ocobu,
BiANOBIganbHOI 3a ix 6e3neky, abo AKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI LoA0 6e3neqHoro
BMKOPUCTaHHS NMPUCTPOLO Ta YCBIZOMMIOIOTL HEGE3NEKyY, NOB’S3aHy 3 NOro BUKOPUCTAHHSIM.
[iTn He NOBUHHI rpaTUCs 3 NPUCTPOEM. YULLIEHHS Ta TEXHIYHE 0BCNYroBYBaHHS NPUCTPOID
He MOBWHHI BUKOHYBATH AiTW, SKLLO BOHW He CTapLLi 8 POKiB i Lii Ail BUKOHYIOTLCSA Mif

Harnsoom.
o

6. MONEPEDXEHHA: Hikonu He BuKopucTOBYWTE Liei NpucTpin nobnusy Boau, )
Hanpuknag: nig ayLem, y BaHHi abo HaZ pakoBWHOLO, HAMOBHEHOK BOLOK.
7. NONEPEDXEHHA: Hikonu He 3anuwanTe BUPIO MiaKNOYEHUM [0 DKEepena XUBMEeHHS
6e3 Harnsay. HaBiTb AKLLO KOPUCTYBaHHS NepepBaHO Ha KOPOTKWIA Yac, BUMKHITb MO0 Bif
MepeXxi, Bif' €AHANTE XMBMNEHHS.
8. MONEPEKEHHA: TemnepaTypa LOCTYNHWUX NOBEPXOHb POBOYOrO NPUCTPOKD MOXE
ByTn BUCOKOIO, KOnW obnagHaHHs npavtoe.
9. MONEPEKEHHA: 36epiraiiTe npunag Ta oro LWHyYp y HEAOCTYNHOMY ANs AiTen MicLi.
10. BACTEPEXEHHSA: Micns Toro, K BY 3aKiH41IM KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM, 3aBXIMN He
3abyBaiTte 0BepexHO BUIMATM BUMKY 3 PO3ETKM, TPUMALOUK PO3ETKY PyKot. Hikonu He
TAMHITb 3a kabernb xueneHHs!!!
11. NONEPEIXXEHHA: Hikonu He BUKOPUCTOBYIMTE NPOAYKT NOBMN3Y rOPHOYNX PEYOBMH.
12. NOMEPEPKEHHA: sKWWo npucTpiin BUKOPUCTOBYETLCS Y BaHHII KiMHATI nicns
BMKOPUCTAHHS, BUAMITb BUIKY 3 PO3ETKM, OCKINbKM BIIM3bKICT BOAW CTAHOBUTb PU3KK,
HaBiTb SKLLO NPUCTPIN BUMKHEHO.
13. NMOMEPEPKEHHA: He TopkanTtecs NpucTpor MOKpUMI pyKamu.
14. MONEPEKEHHA: Micns KOXXHOrO BUKOPUCTaHHA Npunag Crig BUMUKATH.
15. NOMEPEPKEHHA: ObnagHaHHs Cnif BUKOPUCTOBYBATH TakUM YMHOM, LLOD y
KpanHbOMY MOMOXEHHI LLIHYPa XMBMEHHS BOHO Byno no3a Mexamu JOCSXKHOCTI 415 NOANHM,
sika KOPUCTYETLCS BaHHOKO abo AyLiem.
16. He oOMOTY#TE enekTpuyHui kabenb HaBKOMO NPUCTPOLD.
17. He BuKopuCTOBYWTE NpUNag y BaHHi.
18. He Bugansite nun abo CTOPOHHI Tina 3 BHYTPILUHLOT YaCTUHU NPUCTPOIO 3a LOMOMOrOH
rocTpux abo meTanesux NpeameTiB.
19. Hikonm He onyckaiTe kabenb XWBNEHHS, BUMKY abo BeCb NpucTpiin y Body. Hikonm He
niggasanTe BUPIO BNAMBY aTMOCGEPHUX YMOB, TaKUX SK MPSIME COHSYHE CBITNO YK AOLY,
TOLO. Hikonmn He BUKOPUCTOBYITE BUPIB Y BOMOMX yMOBAX.
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20. MepiognyHO NepeBIipsNTE CTaH LUHYpa XMUBMEHHS. AKLLO WHYP XMBMNEHHS NOLUKOOXKEHO,
BMpI6 cnig BigaaTv 4o NPOgEeCiHOrO CEPBICHOIO LIEHTPY AN 3aMiHu, W06 YHUKHYTH
Hebe3neyHux cuTyauin.

21. Hikonm He BUKOPUCTOBYTE BUPIO i3 MOLUKOKEHUM LUHYPOM KUBIIEHHS, SKLLO BiH ynaB
4N NOLLKOKEHUI BYAb-SIKIM IHLLMM YMHOM, ab0 SKLLO BiH HE NPaLoe HANEXHUM YHOM. He
HamaranTecs BiapeMOHTYBaTK HECTIPABHWI BUPIO CaMOCTINHO, OCKINbKM LIE MOXe NPKU3BECTM
[0 YPAKEHHS €NEeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau 3BepTaiTe MOLUKOMKEHUA NPUCTPIN 40
NPOECINHOrO CEPBICHOMO LIEHTPY, 06 BiAPEMOHTYBATH MOr0. BCi peMOHTHI pob0TH MOXYTb
BMKOHYBATUCS TiNbK1 aBTOPM30BaHMMM haxiBLsIMK cepBiCHOT cryxbu. HenpasunbHO
BMKOHAHUI PEMOHT MOXE CPUYMHUTK Hebe3neyHi cuTyaLii Ans Kopuctysava.

22. lLIHyp XWBEHHS HE MOBMHEH TOPKATUCS rapsvmx YacTUH NPUCTPOIO | HE NOBUHEH
3HaxoguTnca nobnumay iHWKX DKepen Tenna.

23. LL|o6 3abe3neunTn 4OAATKOBUIA 3aXMUCT, PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTY MPUCTPI
3axucHoro BigkntoyeHHst (RCD) y naHuto3i XMUBMEHHS 3 HOMIHANBbHUM 3HAaYEHHSAM
3anuLLKoBoro cTpymy He 6Ginbiue 30 MA. Y LbOMY NUTaHHI 3BEPHITLCS 40 NPOGECIMHOIO
ernexkTpuka.

24. He ponyckainTe HaMOKaHHsS MOTOPHOI YaCTWUHW NPUCTPOLO. @
25. He TopkaiTecs rapsumx NoBEPXOHb NPUCTPOIO. 4
26. lNicns BAMKHEHHSI Npunaay, nepes YnileHHaM abo 36epiraHHsaM BUMITL BUTKY 3
PO3eTKM Ta fauTe npunagy oxonoHyTu. byab nacka, 3avekanTe LOCTATHLO JOBO, OCKISbKY
HarpiTUin NPUCTPIi NOBINbHO OCTUrae.

27. He BUKOPUCTOBYMTE A5 YMLLEHHS KOPNYCY arpecyBHi MUIHI 3aCO0M Y BUrNSLI eMynbCin,
MOJSIOYKIB, NACT TOLLO, OCKIfTbKW BOHM, KPIM iHLIOrO, MOXYTb BUAANMTM iHDOPMATUBHI
rpadivHi CUMBOMM, Taki SK LLKaNW, MapKyBaHHS, nonepemxyBarbHi 3HaKu TOLLO.

28. TpuCTpiit He Npu3HaYeHuin 4 pobOTH i3 30BHILLHIMK NnaHyBanbHUKamMmn abo OKPEMOKD
CUCTEMOIO ANCTAHLIIMHOTO KepyBaHHS

29. He HakpwBaiTe NpuCTpin, Lie MOXe CNIPUYUHUTI HAKOMUYEHHS Tensa B orocepeamHi Ta
NPU3BECTU A0 MOLIKOMKEHHS ab0 NOXeXi.

30. JTakn gnsa Bonoccs MiCTATh ferkozanmucTi matepianu. He 3actocoByuTe ix nig Yac
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO.

31. He BuKopucToBYyWTE NpUnag Ha Mtogsx, sKi CnasTh.

32. Mig vac poboTn He cTaBTE Npunag Ha MOKpi NoOBEpXHi abo oasr.

33. Mig yac poboTV NPUCTPOID METANEBI €NEMEHT HarpiBalTLCS A0 BUCOKMX TEMMEPATYP.
He TopkanTecs rapsymx 4acTuH NPUCTPOIO FONUMIU PyKamMu | He JOMNycKauTe KOHTaKTY 3i
LLKIPOIO rOS10BU, OCKISTbKY Lie MOXe NpU3BeCTy L0 OniKiB.

OMMC NPOAYKLIT (man. 1)

1. - pyyka 2. - nepemuKay peryntoBaHHs LUBIAKOCTI Ta OXOMOMKEHHS 3. - perynioBaHHs Temneparypy
4. - peLuiTka KpULLKK BXOAY 5. - KHOMKa BTAryBaHHA 6. - KoHL|eHTpaTop

7. - oudysop 8. - neTna ans nigBiLyBaHHs

BUKOPUCTAHHA NMPUCTPOIO

1. BcTaHoBITh NOTPIGHY WBMAKICTL Nepemukadem (2):
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0 - BUMKHEHO 1 - HM3bKa WBMAKICTE 2 - BIUCOKA LUBMAKICTL  #k - XOMOAHMI 3HIMOK

2. BcTaHosiTb baxaHy Temneparypy 3a 4ONOMOrot nepemukaya (3):
1 - Tenne noBiTps 2 - rapsiye noBiTps 3 - pyxe rapsiye nosiTps

3. Buapy3op (7)
Bukopuctosyiite andysop (7), WwWob nigkpecnnTit NpUPOAHI OKOHN Ta CTBOPUTH 06'EM.

4. Tof0BXEHHS LUHYPa KNBMNEHHS
LL|o6 BUTArHYTY LHYP XMBMNEHHS, TPUMANTE CyLUMMbHY MaLLVHY OfHIEN PYKOK), @ iHLLOK PYKOK MOTSTHITH LUHYP XVBMEHHS BHU3. AK Tinbkv
Ha LWHYpi 3'ABUTLCS YEPBOHMIA MapKep, HeraHo NPUMKHITL TArHYTW 3a LHYP, OCKIMbKM BiH MOBHICTIO PO3TATHYTUN.

[MepemMoTyBaHHS LUHYpa X1BNEHHS
LLjo6 3moTaTV LUHYP XVBNEHHS, HATVUCHITH OFHIEI0 PYKOKO KHOMKY BTAryBaHHS (5), @ iHLLOKO PYKOIO TPUMAWATE LUHYP KMBMEHHS.
YBara: byabTe 0bepexHi. LHyp i BUnKa LWBMAKO pyxaloTbCs Mig Yac NepemMoTyBaHHS.

5. YMLLEHHA TA OBCNYIrOBYBAHHA

1. PerynsipHo ounLLaiiTe peLuiTky KpULLK BMYCKHOrO OTBOPY (4) Bl MyXKoro BONOCCS 4u iHwworo nuny. LLo6 ounctuTy, BigkpyTiTh peLuitky
KpULLKW BXigHOrO 0TBOPY (4), po3TalloBaHy Ha 3afHill naHeni cylwapku. 3a JONOMOrow M'SKOT LiTKM OYMCTiTh (inbTp Big Bonoccs Ta
iHwworo Gpyay.

2. 3abpyaHeHNI1 Kopnyc O4MCTITh BOMOrOl0 M'SIKOK TKAHUHOI0, MOTIM BUTPITb HACyX0. He BUKOPUCTOBYIATE arpeciBHi Mintodi 3acobu.

3. YHuKaiiTe noTpannsHHs piguHn BcepeamHy dexa.

TEXHIYHI JAHI

MoTyxHicTb: 2000 BT
MakcumanbHa noTyxHicTb: 2400 BT
Hanpyra: 220-240 B~ 50/60 Iy

MMonituneHosi MiLkv (PE) BUKMHYTI B CMITHUK NSt inacTuKy. BignpawboBaHui npucTpili noBuHeH ByTy BignpaBneHni y
BiANOBiAHY TOuKY 36epiraHHsi, TOMY L0 B NPUCTPOi € HeBe3neyHi iHrpeieHTu, siki MOXYTb CTaHOBMTH 3arpo3y

BN H3BKONMLUIHEOMY CepeaoBHLLYy. ENeKTpuyHmii npucTpiit NoTpiGHO NOBEPHYTY Tak, LWob 0BMeXuTI oro NoBTOpHE
BMKOPUCTaHHS. AKLLO Yy MpUCTpOi € BaTepeiku, To NOTPIBHO iX BUTArHYTY i BiAAaTH O BiANOBIAHOIO MyHTKY.

E Y iHTepecax HaBKOMMLIHLOTO cepeaoBuLLa. byab nacka, BignanTe KapTOHHY YMakoBKy B MicLie 360py MykynaTypu.
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(BG) BBJITAPCKHN

YCNOoBKA HA BE3OMNACHOCT BAXXHW MHCTPYKLIMW 3A BE3OMACHOCT HA
YNOTPEBA, MONA, NPOYETETE BHUMATEJTHO 1 3AMASETE 3A EbJELLM CMPABKW
apaHLMOHHNTE YCIOBIS Ca Pa3nnyHM, ako YCTPOMCTBOTO CE M3MOM3Ba 3a ThProBCKY Lienu.
1. Mpeau aa u3nonssate NPoayKTa, MO, NPOYETETE BHAMATENHO 1 BUHAM cria3BaiTe
cregHuTe UHCTPYKUMK. Mpon3BOaNTENST He HOCK OTTOBOPHOCT 3a LETH, MPUYMHEHN OT
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HenpasunHa ynotpeba.

2. MpopykTbT TpsibBa Aa Ce 13norn3ea camo Ha 3akpuTo. He u3nonaeaiiTe NpoaykTa 3a
LienIn, KOUTO He ca CbBMECTUMM C MPUSTOKEHUETO My.

3.MpunoxumoTo HanpexeHue e 220-240 V~ 50/60 Hz. OT cbobpaxeHns 3a 6e30nacHOCT He
€ NoaXoAsLLO [Ja CBbp3BaTe HAKOMKO YCTPONCTBA KbM efVH ENEKTPUYECKN KOHTaKT.

4. Mons, 6baeTe BHUMATENHK, KOraTo 13nonssate B 6m3ocT 4o aeua. He nossonssaiite
Ha feyaTta fa cv urpasiT ¢ npogykra. He no3sonssaite Ha gela unv xopa, KouTo He
no3HaBeaT yCTPONCTBOTO, Aa ro M3nonssar 6e3 Hag3op.

5.NPEOYNPEXAEHWE: ToBa ycTpoicTBO MOXeE [a Ce M3Mon3sa OT [ela Ha Bb3pacT Hag 8
FOLMHW U N C HaManeHn U3N4eckn, CETUBHI UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTH, UK NnLa
©e3 onuT nnn No3HaHKs 3a YCTPOCTBOTO, Camo Nog HabMAEHNEeTo Ha NuLe, OTTOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e30MacHOCT, UK ako ca Bunu MHCTPyKTUpaHKW 3a BesonacHa ynotpeba Ha
YCTPOWCTBOTO ¥ Ca 3arno3HaTh C 0NacHOCTUTe, CBbp3aHu ¢ paboTaTa My. [euara He Tpsibea
[ia UrpasT ¢ yCTPOMCTBOTO. ouNCTBAHETO M NOAAPBXKATA HA YCTPOCTBOTO He TpsibBa Aa
Ce W3BBPLLBAT OT [eLia, OCBEH ako He Ca Ha Bb3pacT Haf 8 roauHW 1 Te3n JenHOCTH ce
W3BBbPLUBAT NoA HabnogeHue.

6.MPEQYNPEXOEHWE: Hukora He nanonasainTe ToBa yCTPOMCTBO 6nn30 [0 BOAA, %ﬂy
Hanpymep: NoA fyLu, BbB BaHa UInu Hag MUBKa, MbiHa C BOAa.

7. NMPEAYNPEXOEHWE: Hukora He ocTaBsnTe NpoayKTa CBbp3aH KbM U3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe 6e3 Hazaop. [Jopu korato ynotpebata e npekbCHaTa 3a KpaTko BpeMe,
W3KITIOYETE r0 OT MpexaTa, U3BafeTe Liencena OT 3axpaHBaHeTo.

8. MPEOYNPEXIOEHWE: Temnepatypata Ha LOCTBMHUTE NOBBLPXHOCTU Ha paboTeLLo
YCTPOWCTBO MOXe Aa Obfe BMCOKa, korato obopyasaHeTo paboTu.

9. MPEOYNPEXIOEHWE: MaseTe ypeaa v Herous kaben ganeuy ot aela.
10.NMPEAYNPEXOEHWE: Cnen kaTo NpUKIOYMTE C M3NOMN3BaHETO HA YCTPOWCTBOTO,
BMHaru He 3abpaBsiTe BHAMATENHO Aa U3BaaWTE Lencena oT eNeKTPUYECKUS KOHTAKT,
KaTo ObpKUTE KOHTaKTa C pbka. Hukora He gbpnaiTe 3axpaHBaiyns kaben!!!
1.NPEQYNPEXAEHWE: Hukora He u3nonseainTe npogykTta B 6rM30CT 4o 3ananumm
BellecTBa.

12. NPEQYNPEXIEHWE: Ako n3nonseare ycTpoicTBOTO B BaHsTa cneg ynotpeba,
n3BageTe Lencena OT KOHTaKTa, T KaTo 6NN30CTTa Ha Bofda NpeacTasnsBa puck, 4opu
aKo YCTPOMCTBOTO € WU3KITHYEHO.

13. MPEQYNPEXOEHWE: He gokocBaiTe yCTpOMCTBOTO C MOKPM PhbLiE.

14. NPEQYNPEXAEHWE: YctponctoTo TpsibBa Aa ce U3kIoyBa cneq Beska ynotpeba.
15. MPEQYNPEXAEHWE: O6opyaBaHeTo TpsibBa Aa ce 13Mon3Ba Nno TakbB HauuH, Ye B
KpaHO NONOXeHWe Ha 3axpaHBalLvs kaben fa e n3BbH obcera Ha YoBeK, 13Mon3BaLl BaHa
Wnn ayw.

16. He yBuBaiiTe enektpuyeckusi kaben okono yCTpoMCTBOTO.

17. He u3nonseaiite ypeaa BbB BaHaTa.

18. He oTCTpaHsBamnTe npax uiv Yyxau Tena oT BbTPELUHOCTTa Ha YCTPOUCTBOTO C OCTPU
WK MEeTanH NpeameTy.
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19. Hukora He nocTaesnTe 3axpaHBaLuus kabes, Lwencena unm LanoTo yCTPOMCTBO BbB
Bojata. Hukora He usnarainTe npogykTa Ha aTMOCEPHM YCIOBKS KaTo Npsika CITbHYeBa
CBETINHA UK ObXA W Ap. Hukora He u3nonseaiTe NpogyKTa BbB BMaXHW YCroBuS.

20. MNeproanyHo NpoBepsiBaNTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLus kaben. AKo 3axpaHBaLLmsT
kaben e NoBpeaeH, NPoayKTbT TpsibBa f4a ce 3aHece B NpodhecoHaneH cepsua 3a
noaMsiHa, 3a Aa ce u3berHar onacHW cuTyauum.

21. Hukora He u3nonasanTe NpoaykTa ¢ NoBpeaeH 3axpaHBaly kaben unm ako e usnycHat
WK NOBPEAEH MO APYr HAYMH UMK ako He paboTu npaBurHo. He ce onuTeaiTe camu Aa
peMOHTUpaTe AehekTHIUS NPOAYKT, 3aLL0TO TOBa MOXeE Aa A0BEAE [0 TOKOB yaap. BuHaru
obpbLLaiiTe NOBPEAEHOTO YCTPONCTBO B NPOheCMOHaNEH CEpB3, 3a Aa ro NonpasuTe.
BCuyku peMoHTI Morart [a ce U3BbpLUBAT CaMO OT OTOPU3NUPaHU CEPBU3N. PEMOHTST,
KOMTO € U3BBbPLUEH HEMPABMUITHO, MOXe Aa NPUYMHM OMacHM CUTyaummn 3a noTpebuTtens.
22. 3axpaHBawmsT kaben He TpsibBa 4a AOKOCBA FOPELLYM YacTu Ha YCTPOMCTBOTO U He
TpsibBa fa ce Hamupa B 6rM30CT L0 APy USTOYHULM Ha TOMSMHA.

23. 3a fla ce ocurypy JOMbJIHATESHA 3aLMTa, ce nMpenopbyBa Aa ce MHeTanupa
YCTPOWCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B 3axpaHBalLaTa Bepura ¢ HOMUHANEH OCTaTb4Y€eH TOK
He noseye oT 30 mA. CebpkeTe ce ¢ NpodecuoHaneH enekTpoTEXHUK Mo TO3W BbMPOC.
24. He ponyckainTe HAMOKpSIHE HA MOTOpPHATa 4acT Ha ypega. Ql
25. He pokocBanTe ropeLute NoBbPXHOCTU Ha YCTPOUCTBOTO. %!/
26. Crieq kaTo W3KNounTe ypeaa, Npean aa ro noumctute unv npubepete, ussageTe
Liencena OT KOHTaKTa 1 ocTaBeTe 06opyaBaHeTo Aa u3ctuHe. Mons, nadakaiTe
[0CTaTBbYHO AbMrO, 3all0TO HarpsSTOTO YCTPOMCTBO M3CTHBA BABHO.

27. He n3nonaBaiTe arpecuBHu npenapatii o4 hopmara Ha emyrncui, Mieka, nactu v ap.
3a NMOYMCTBaHe Ha Kopryca, Tbi KaTo Te MoraT OCBEH BCUYKO ApYro Aa npemaxHar
WH(OPMATMBHY rPacpUyHI CUMBOIM KaTo CKanu, MapKUPOBKM, NpeaynpeauTenHi 3Haum 1
Ap.

28. YCTPOMCTBOTO He € NMPOeKTMpaHo Aa paboTu C BLHLUHW NPOrpaMUCTy UK OTAenNHa
cucTema 3a AUCTaHLUMOHHO ynpaBneHue

29. He nokpuBanTe yCTPONCTBOTO, TOBA MOXe Aja A0Bee 40 HaTpyrnBaHe Ha TONHA BbB
BbTPELIHOCTTa My 1 MOXE Aa NPUYMHI NOBPeaa Unv noxap.

30. TakoBeTe 3a Koca cbabpkKaT 3ananumu Mmatepuany. He ru npunaraiTe, 4okaTo
u3nonseare yCTPOWUCTBOTO.

31. He nanonagaite ypesa BbpXy Xopa, KOUTO CAT.

32. o BpeMe Ha paboTa He NoCTaBsANTE ypeaa BbpXy MOKPY NOBLPXHOCTU UM APEXU.
33. lNo BpeMe Ha paboTa Ha YCTPOUCTBOTO METaNHUTE ENEMEHTH Ce HarpsiBaT 40 BUCOKM
Temnepatypu. He fokocBaiTe ropeLuTe YacTi Ha YCTPOUCTBOTO C rofu pblie U He
[0MyCcKanTe KOHTaKT CbC CKanna, Tbil KaTo TOBa MOXe [a AoBese A0 U3rapsiHe.

OMWCAHWE HA MPOJYKTA (cHumka 1)

1. - OpbXKa 2. - MPeBKIKOYBaTEN 3a perynmnpaxe Ha CKopocTTa 1 XNaaeH MacTpen 3. - perynupate Ha Temnepartypata

4. - pelueTka Ha BXOAHWS kanak 5. - 6yToH 3a npubupaxe 6. - KOHLeHTpaTop
7. - ondy3bop 8. - xanka 3a 3akayBaHe
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M3MON3BAHE HA YCTPOUCTBOTO
1. 3apanTe xenaHara CKOpoCT 4pe3 npeskoyBaTen (2):
0 - M3knKoYeHo 1 - HuCKa ckopocT 2 - BCOKaA CKOPOCT # - xnageH kagbp

2. 3apjaiiTe XenaHata TemnepaTypa C NOMOLLTa Ha npeBkntoysatens (3):
1 - TombN BB3AYX 2 - ropeL Bb3ayx 3 - MHOrO ropeLy Bb3ayx

3. indpyseop (7)
W3nonagaiite audy3aepa (7), 3a Aa NOAYEPTAETE ECTECTBEHUTE KbAPULM U fa Cb3aaeTe 06em.

4. YobnxaBaHe Ha 3axpaHBalLys kaben
3a fa n3pbpnarte 3axpaHBalLys kaben, APLXTE CYLIMNHATA C eAHaTa pbka W ApbHeTe 3axpaHBalLns kaben Hagony ¢ Apyrata pbka.
BepHara Lom ce B1ay YepBeHUAT Mapkep BbpXy kabena, HesabaBHo cnpeTe Aa Abpnate kabena, Thbil KaTo BeYe € HaMmbIHO U3MbHAT.

[peHaBuMBaHe Ha 3axpaHBaLLus kaben
3a fa HaBueTe 3axpaHBaLyys kaben, HaTucHeTe ByToHa 3a npubupaHe (5) ¢ eaHa pbka W 3afpbKTe 3axpaHBalLus kaben ¢ apyrata pbka.
BHumaHve: bbaete BHUMaTENHW. KabenbT u LwencenbT ce ABukaT 6bp30 No BpeMe Ha NpeHaBrBaHe.

5. MOYNCTBAHE 1 NOOAPBXKKA

1. PenoBHO nouncTBaTe peLueTkata Ha BXOAHWS kanak (4) oT kocmu v Apyr npax. 3a Aa nouMcTuTe, passuiiTe pelueTkara Ha BXOAHMS
kanak (4), pasnonoxeHa B 3afiHaTa YacT Ha cyLunnHsTa. C nomoLLTa Ha Meka YeTka MouucTeTe BCUYKM KOCMU 1 IPYrY 3aMbpCsiBaHis OT
unTbpa.

2. 3aMbPCEHMST KOPMYC NOYMCTETE C MOKPa Meka Kbpria, Criefi KoeTo N30bpLUETE, 3a ia U3CbXHE. He 13nonasaiTe HUKakeu arpecuBHY
noYnCTBaLLM Npenapary.

3. M3bsrsaiiTe nonafaHeTo Ha TEYHOCT BbB BBTPELLHOCTTA Ha CeLloapa.

TEXHWYECKM JAHHN

MotwHocT: 2000W

Makcymanha mowHocT: 2400W
Hanpexenue: 220-240V~ 50/60Hz

CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTnaabLy. V13nonasanmsaT ypen TpﬂﬁBa na 6baie JocTaBeH Ao crneunanHnTe NyHKToBeE 3a c1:6|/1paHe,

ﬁ 3a [a 3alnTUTE OKOMHATa CU Cpeaa: MOMS, OTAEMNETE KAPTOHEHUTE KyTUM W HAINMOHOBIUTE TOPBUYKM U Y1 M3XBBPIETE B
KOWTO MoraT Aia MoBRMSSIT Ha OKoNHaTa cpeda. He 13xebprsiiTe T031 yper B 06UKHOBEH KOLU 32 OTMafbLM.

(AZ) AZERIAN
TOHLUK®SSIZLIK SORTLARI ISTIFADS TOHLUKSSIZLIGI UZRS VACIB
TOLIMATLARI DIQQSTLS OXUYUN V8 GBLOCSK iSTIFADS UCUN
SAXLAYIN.
Cihaz kommersiya maqsadlari Ug¢ln istifads olunarsa, zemanat gertlori
forqlidir.
1. Mahsulu istifads etmazdan avval diggatle oxuyun ve hamise asagidaki
tolimatlara smal edin. istehsalgi har hansi yanlis istifade naticasinde
yaranan har hansi zaerara gbérae masuliyyat dasimir.
2. Mahsul yalniz gapali makanda istifade olunmalidir. Mahsulu tatbiqi ile
uygun galmayan har hansi bir magsad Ug¢in istifade etmayin.
3. Tatbiq olunan gerginlik 220-240 V~ 50/60 Hz-dir. Tahlukasizliys géro
birden ¢ox cihazi bir elektrik rozetkasina gogsmagq dizgiin deyil.
4. Usaqlarin strafinda istifade edarkan diqgatli olun. Usaqglarin mahsulla
oynamasina icaza vermayin. Usaqglarin ve ya cihazi tanimayan insanlarin
nazaratsiz istifade etmasina icaze vermayin.
5. XoBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaqlar va fiziki, hissiyyat va
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ya aqli imkanlar zsif olan saxsler va ya cihaz haqgqginda tecriibasi ve ya
biliyi olmayan gexsler tarefinden yalniz onlarin tahlikasizliyine cavabdeh
olan sexsin nazarati altinda istifada edils bilar ve ya agar onlar cihazin
tohllkasiz istifadasi ile bagl talimatlandirilibsa ve onun istismari ile bagl
tohlikalarden xabardardirlarsa. Usaqlar cihazla oynamamalidir. Cihazin
temizlanmasi ve saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadiqda va bu fealiyyatlar
nazarat altinda hayata kegirilmadikds, usaglar tersfindan hayata
keciriimamalidir. %
6. X©BORDARLIQ: Bu cihazi heg vaxt suya yaxin istifade etmayin, @
masalan: dus altinda,

klvetdes ve ya su ile dolu lavabonun Gstinda.

7. XOoBORDARLIQ: Nazarat olmadan he¢ vaxt mahsulu enerji manbayina
qosulmus veziyystde qoymayin. istifade qisa middsts kesildikde bels, onu
sebakaden séndurin, elektrik enerjisini ayirin.

8. X©BORDARLIQ: Avadanliq iglayarkan, islayen cihazin al¢atan sathlerinin
temperaturu yuksoak ola biler.

9. X©BORDARLIQ: Cihazi va onun snurunu usaglarin oli catmayan yerds
saxlayin.

10. X©BORDARLIQ: Cihazdan istifadani bitirdikden sonra hamisa elektrik
rozetkasindan alinizle fisini yumsaq sakilde ¢ixarmagi unutmayin. Heg¢ vaxt
elektrik kabelini gekmayin!!!

11. X©BORDARLIQ: Mahsulu he¢ vaxt yanan maddaslarin yaxinhginda
istifade etmayin.

12. X©BORDARLIQ: Cihazi vanna otaginda istifads etdikden sonra istifada
etdikden sonra elektrik fisini rozetkadan ¢ixarin, ¢inki cihaz séndurtlsa
bele suyun yaxinhgi risk yaradir.

13. X©BORDARLIQ: Cihaza yas sllerle toxunmayin.

14. X©BORDARLIQ: Cihaz haer istifadedan sonra séndirulmalidir.

15. XOBORDARLIQ: Avadanligdan els istifada edilmalidir ki, elektrik
naqilinin haddindan artiq vaziyystinde vanna va ya dusdan istifade edan
soxsin ali gatmayan yerda olsun.

16. Elektrik kabelini cihazin atrafina bikmayin.

17. Hamamda cihazdan istifade etmayin.

18. iti vo ya metal agyalardan istifade ederek cihazin igerisinden toz ve ya
yad cisimlari gixarmayin.

19. Heg vaxt elektrik kabelini, figini ve ya bitin cihazi suya goymayin.
Mehsulu heg vaxt birbasa glinas isigi ve ya yagis kimi atmosfer saraitina
maruz goymayin. Mahsulu he¢ vaxt nemli seraitds istifade etmayin.

20. Elektrik kabelinin vaziyyastini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadslenibsae, tehlikali vaziyyastlerin qarsisini almaqg tgiin mahsul
dayisdirilecak pesakar xidmat yerina yonaldilmalidir.
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21. Mahsulu heg¢ vaxt zadsalenmis elektrik kabeli ilo va ya yera dismus ve ya
har hansi basqa sokilde zaedalanmissae va ya dizgun iglemirss istifada
etmayin. Qusurlu mahsulu 6zinlz temir etmaya ¢alismayin, ¢cinki bu,
elektrik sokuna sabab ola bilar. Zadsalenmis cihazi temir etmak tgiin hamisa
onu pesoakar xidmat yerina ¢evirin. Butliin temir iglari yalniz salahiyyatli
xidmat mutexassisleri terafinden hayata kegirile biler. Sahv edilmis temir
istifadaci U¢ln tahlikali veziyyatlare sabab ola bilar.

22. Elektrik kabeli cihazin isti hissalerine toxunmamali va digar istilik
manbalarinin yaxinhginda yerlagdiriimamalidir.

23.9lave qorunma tamin etmak Uglin elektrik dévrasinda qaliq cerayani 30
mA-dan ¢ox olmayan galiq careyan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
tovsiya olunur. Bu masalade pesakar elektrikgci ile alage saxlayin.

24. Cihazin motor hissasinin islanmasina icaze vermayin. %!/
25. Cihazin isti sethlarina toxunmayin.

26. Cihazi séndurdikdan sonra onu tamizlemazdan va ya saxlamazdan
avval elektrik figini rozetkadan ayirin ve avadanhgin soyumasini gozlayin.
Lutfen, kifayat gadar gbzlayin, ¢linki qizdirilan cihaz yavas-yavas soyuyur.
27. Korpusun tamizlenmasi Ggln emulsiyalar, studlar, pastalar ve s. geklinda
olan agressiv yuyucu vasitalerdan istifade etmayin, ¢linki onlar diger
seylerle yanasi, terozi, isaraler, xabardarliq isaraleri va s. kimi informativ
grafik simvollari da sila biler.

28. Cihaz xarici planlagdiricilar ve ya ayrica uzagdan idaraetmae sistemi ile
islemak Ugun nazerds tutulmayib

29. Cihazi értmayin, bu, onun daxili hissasinda istilik toplanmasina va
zadalanmaya va ya yangina sabab ola biler.

30. Sag spreylarinin tarkibinde tez alisan materiallar var. Cihazdan istifade
edarkan onlari tatbig etmayin.

31. Cihazi yatan insanlarda istifade etmayin.

32. ©maliyyat zamani cihazi nam seathlars ve ya paltarlara qoymayin.

33. Cihazin istismari zamani metal elementloer yiksak temperatura gader
qizdirthir. Cihazin isti hissalarina ¢ilpaq allerinizle toxunmayin ve basg
darisina toxunmayin, ¢inki bu, yaniglara saebab ola biler.

MSHSULUN TOSVIRI (sekil 1)

1. - tutacaq 2. - slirat tenzimlama acari ve soyuq atis 3. - temperaturun tenzimlanmasi
4. - giris qapagdi barmaqgligi 5. - geri gekmak diymasi 6. - konsentrator
7. - diffuzor 8. - asmagq ugun dénge

CIHAZDAN iSTIFAD® ETM&K
1. Acar (2) ile istadiyiniz sirati tayin edin:
0 - off 1 - asagi surst 2 - yuksak surat % - sorin atis

2. Acar (3) ile istadiyiniz temperaturu tayin edin:
1 - isti hava 2 - isti hava 3 - cox isti hava

3. Diffuzor (7)
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Taebii qivrimlar artirmaq ve hacm yaratmaq tgin diffuzordan (7) istifads edin.

4. Elektrik kabelinin uzadilmasi
Elektrik kabelini ¢ixarmaq Ggtin quruducunu bir slinizle tutun va digaer alinizle elektrik kabelini asagdi ¢akin. $Snurun
Gzerinda qirmizi marker goériinan kimi, snurun tam uzandigi tgiin onu ¢gakmayi darhal dayandirin.

Elektrik kabelinin geri sariimasi

Elektrik kabelini geri gakmak i¢lin bir slinizla geri gekmak diymasini (5) basin va diger slinizls elektrik kabelini
saxlayin.

Digqgat: Ehtiyath olun. Snur va tixac geri sarma zamani siratle harakat edir.

5. TOMIZLIK V& XIDM8T

1. Giris gapagdinin barmagligini (4) mintazem olaraq bos saglardan ve ya diger tozdan temizlayin. Temizlemak
G¢un quruducunun arxasinda yerlagan giris gapadi barmagligini (4) agin. Yumsagq bir firga istifade edarak,
stizgacden saclari va digar kirleri temizlayin.

2. Cirkli korpusu nem yumsagq parga ile temizlayin, sonra quruyana gadar silin. Heg bir agressiv yuyucu
vasitalerdan istifade etmayin.

3. Sa¢ qurutma masininin igarisine ¢atmag tglin har hansi mayedan ¢akinin.

TEXNIKI MBLUMAT

Giic: 2000W

Maksimum gtic: 2400W
Gerginlik: 220-240V~ 50/60Hz

Otraf muhiti gorumagq tglin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve mivafiq tullanti gablarina qoyun.
Istifade olunmus cihaz atraf muihite tasir gdstera bilan xlisusi toplama mantaqgalarina ¢atdiriimalidir. Bu
s Cihaz! adi zibilliys atmayin.

(ALB) ALBANIAN

KUSHTET E SIGURISE UDHEZIME TE RENDESISHME MBI SIGURINE E PERDORIMIT
JU LUTEM LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME
Kushtet e garancisé jané té ndryshme, nése pajisja pérdoret pér géllime komerciale.
1.Para se té pérdorni produktin ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni gjithmoné udhézimet e
méposhtme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér ndonjé démtim pér shkak té ndonjé
keqpérdorimi.

2. Produkti duhet té pérdoret vetém né ambiente t€ mbyllura. Mos e pérdorni produktin pér
asnjé géllim gé nuk eshté né pérputhje me aplikimin e tij.

3. Tensioni i aplikueshém éshté 220-240 V~ 50/60 Hz. Pér arsye sigurie, nuk éshté e
pérshtatshme té lidhni disa pajisje né njé prizé.

4 Ju lutemi té jeni té kujdesshém kur pérdorni rreth fémijéve. Mos i lini fémijét té luajné me
produktin. Mos lejoni gé fémijét ose njerézit gé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin pa
mbikéqyrje.

5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe persona me
aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose persona pa pérvojé ose njohuri pér
pajisjen, vetém nén mbikéqyrjen e njé personi pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose nése jané
udhézuar pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget gé lidhen
me funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja e
pajisjes nuk duhet té& kryhen nga fémijét, pérveg nése jané mbi 8 vjec¢ dhe kéto aktivitete
kryhen nén mbikéqyrije.

6. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kurré kété pajisje afér ujit, p.sh.: nén dush, )
né vaské ose mbi lavaman t€ mbushur me ujé. %g

75



7. PARALAJMERIM: Asnjéheré mos e lini produktin t& lidhur me burimin e energjisé pa
mbikéqyrje. Edhe kur pérdorimi ndérpritet pér njé kohé té shkurtér, fikeni até nga rrjeti,
shképuteni nga priza.
8. PARALAJMERIM: Temperatura e sipérfageve té aksesueshme té njé pajisjeje funksionale
mund té jeté e larté kur pajisja €shté né puné.
9. PARALAJMERIM: Mbaijeni pajisien dhe kordonin e saj jashté mundésive té fémijéve.
10. PARALAJMERIM: Pasi t& keni mbaruar pérdorimin e pajisjes, mbani mend gjithmoné qé
té higni butésisht spinén nga priza duke mbajtur prizén me dorén tuaj. Asnjéheré mos e
térhigni kabllon e rrymes!!!
11. PARALAJMERIM: Asnjéheré mos e pérdorni produktin prané léndéve té djegshme.
12. PARALAJMERIM: Nése e pérdorni pajisjen né banjé pas pérdorimit, higni spinén nga
priza, sepse aférsia me ujin paraget rrezik, edhe nése pajisja éshté e fikur.
13. PARALAJMERIM: Mos e prekni pajisjen me duar té lagura.
14. PARALAJMERIM: Pajisja duhet té fiket pas ¢do pérdorimi.
15. PARALAJMERIM: Pajisja duhet té pérdoret né até ményré qé né pozicionin ekstrem té
kordonit té rrymés té jeté jashté mundésive té njé personi qé pérdor vaské ose dush.
16. Mos e mbéshtillni kabllon elektrike rreth pajisjes.
17. Mos e pérdorni pajisjen né banjé.
18. Mos higni pluhurin ose trupat e huaj nga pjesa e brendshme e pajisjes duke pérdorur
objekte té mprehta ose metalike.
19. Asnjéheré mos e vendosni kabllon e rrymés, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé.
Asnjéheré mos e ekspozoni produktin ndaj kushteve atmosferike si p.sh. rrezet e diellit
direkte ose shiu, etj. Mos e pérdorni kurré produktin né kushte té lagéshta.
20. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit t€ energjisé. Nése kordoni i energjisé éshté i
démtuar, produkti duhet té kthehet né njé vend shérbimi profesional pér t'u zévendésuar né
ményré qé té shmangen situatat e rrezikshme.
21. Asnjéheré mos e pérdorni produktin me njé kabllo t€ démtuar té rrymés ose nése ka réné
ose éshté démtuar né ndonjé ményré tjetér ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos u
pérpiqgni ta riparoni veté produktin e defektuar sepse mund té gojé né goditje elektrike.
Kthejeni gjithmoné pajisjen e démtuar né njé vend shérbimi profesional pér ta riparuar até.
Té gjitha riparimet mund té kryhen vetém nga specialisté té autorizuar té shérbimit. Riparimi i
béré gabimisht mund té shkaktojé situata té rrezikshme pér pérdoruesin.
22. Kordoni i rrymés nuk duhet té preke pjesé té nxehta té pajisjes dhe nuk duhet té
vendoset prané burimeve té tjera té nxehtésisé.
23. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, rekomandohet instalimi i pajisjes sé rrymés sé mbetur
(RCD) né garkun e fugisé, me rrymé té mbetur jo mé shumé se 30 mA. Kontaktoni njé
elektricist profesionist pér kété ¢éshtje. Q}
24. Mos lejoni gé pjesa motorike e pajisjes té laget. @
25. Mos prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes.
26. Pasi ta fikni pajisjen, pérpara se ta pastroni ose ta ruani, shképutni spinén nga priza dhe
léreni pajisjen té ftohet. Ju lutemi prisni mjaftueshém sepse pajisja me ngrohje ftohet
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ngadalé.

27. Mos pérdorni detergjenté agresivé né formé emulsioni, quméshti, paste etj. pér té
pastruar kapakun, pasi ato, ndér té tjera, mund té heqin simbolet grafike informuese si
peshore, shenja, shenja paralajméruese et].

28. Pajisja nuk éshté projektuar pér té punuar me planifikues té jashtém ose sistem té
vecganté té telekomandés

29. Mos e mbuloni pajisjen, mund té shkaktojé akumulimin e nxehtésisé né brendési té saj
dhe mund té shkaktojé démtim ose zjarr.

30. Llakét e flokéve pérmbajné materiale t€ ndezshme. Mos i aplikoni gjaté pérdorimit t&
pajisjes.

31. Mos e pérdorni pajisjen te njerézit qé jané duke fjetur.

32. Gjaté pérdorimit, mos e vendosni pajisjen né sipérfage ose rroba té lagura.

33. Gjaté funksionimit té pajisjes, elementét metaliké nxehen deri né temperatura té larta.
Mos prekni pjesét e nxehta té pajisjes me duar té zhveshura dhe mos lejoni kontaktin me
lekurén e kokeés, pasi kjo mund té rezultojé né djegie.

PERSHKRIMI | PRODUKTIT (fig. 1)

1. -doreza 2. - gelési i rregullimit té shpejtésisé dhe gjuaitja e ftohté 3. - rregullimi i temperaturés
4. - Grila e mbulesés sé hyrjes 5. - butoni i térhegjes 6. - koncentratori
7. - difuzori 8. - unaza e mbylljes

PERDORIMI | PAJISJES
1. Vendosni shpejtésiné e déshiruar me gelés (2):
0 - off 1 - shpejtési e ul 2 - shpejtési e larté # - gjuajtje e ftohté

2. Vlendosni temperaturén e déshiruar duke pérdorur gelésin (3):
1 - ajér i ngrohté 2 - ajérinxehté 3 - ajér shumé i nxehté

3. Difuzori (7)
Pérdorni shpérndarésin (7) pér té pérmirésuar kagurrelat natyrale dhe pér té krijuar volum.

4. Zgjatja e kordonit té energjisé
Pér té nxjerré kordonin e rrymés, mbajeni tharésen né njérén doré dhe térhigeni kordonin e rrymés poshté me dorén tjetér. Sapo shénuesi i
kug né kordon té jeté i dukshém, ndaloni menjéheré térhigni kordonin pasi ai tani éshté plotésisht i zgjatur.

Mbéshtjellja e kordonit t& rrymés
Pér té mbéshtjellé kordonin e rrymés, shtypni butonin e térhegjes (5) me njérén doré dhe mbajeni kordonin e rrymés me dorén tjetér.
Kujdes: Kini kujdes. Kordoni dhe spina lévizin shpejt gjaté mbéshtjelljes.

5. PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

1. Pastroni rregullisht grilén e mbulesés sé hyrjes (4) nga gimet e Iéshuara ose pluhuri tjetér. Pér té pastruar, higni grilén e kapakut t& hyrjes
(4) gé ndodhet né pjesén e pasme té tharéses. Duke pérdorur njé furgé té buté, pastroni ¢do gime dhe papastérti té tjera nga filtri.

2. Strehimi i ndotur pastrojeni me lecké té buté té lagur, mé pas fshijeni pér t'u tharé. Mos pérdorni asnjé detergjent agresiv.

3. Shmangni ¢do 1éng qé té arrijé brenda tharéses sé flokéve.

TE DHENAT TEKNIKE

Fugia: 2000 W

Fugia maksimale: 2400 W
Tensioni: 220-240V~ 50/60Hz

Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe geset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet t€ dorézohet né pika té vecanta grumbullimi gé€ mund té ndikojné

né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnoséci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacije serwisu: - - ) . .
W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbioérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roélin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



(PL) POLSKI
OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewfasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka 220-240 V~ 50/60Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majq $wiadomos$¢ niebezpieczeristwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Zze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. OSTRZEZENIE: Nie stosowag tego sprzetu w poblizu wanien, prysznicow, @
basendw i podobnych zbiornikdéw z woda. Y
7. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawiaé wiaczonego urzadzenia do gniazdka bez
nadzoru.
8. OSTRZEZENIE: Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢
wysoka gdy sprzet pracuje.
9. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie i jego przewdd w miejscu niedostepnym dla
dzieci.
10. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakorczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda
zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
11. OSTRZEZENIE: Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. OSTRZEZENIE: Gdy urzadzenie jest uzywane w fazience, po jego uzyciu, wyjac
wtyczke z gniazdka sieciowego, gdyz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy
urzadzenie jest wytgczone.
13. OSTRZEZENIE: Nie wolno chwytaé urzadzenia mokrymi dforimi.
14. OSTRZEZENIE: Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.
15. OSTRZEZENIE: Sprzet musi byé tak uzytkowany, aby w skrajnym potozeniu przewodu,
byt poza zasiegiem osoby korzystajacej z kapieli w wannie lub z prysznica.
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16. Nie wolno owija¢ przewodem elektrycznym urzadzenia.

17. Nie wolno uzywac urzadzenia podczas kapieli.

18. Nie wolno usuwac pytu lub ciat obcych z wnetrza urzadzenia uzywajac ostrych lub

metalowych przedmiotow.

19. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie

wystawia¢ urzadzenia na dziatanie warunkdw atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.)

20. Nalezy okresowo sprawdzac stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewod zasilajacy jest

uszkodzony, to sprzetu nie wolno uzywac. Uszkodzony przewdd powinien by¢ wymieniony

przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.

21. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub je$li zostato

upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie

naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie

oddaj do wtaciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.

Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.

Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla

uzytkownika.

22. Przewdd zasilajgcy nie powinien dotykac rozgrzanych cze$ci urzadzenia oraz nie

powinien znajdowac sie w poblizu innych Zrédet ciepta.

23. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie

elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie

réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty

elektryka.

24. Nie dopusci¢ do zamoczenia czesci silnikowe] urzadzenia. @l

25. Nie wolno dotykac goracych powierzchni urzadzenia. Y

26. Po wylgczeniu urzadzenia, przed czyszczeniem lub schowaniem, nalezy wyja¢ wtyczke

przewodu zasilajacego z gniazdka i pozostawi¢ sprzet do ostygniecia. Nalezy odczekaé

wystarczajaco dtugi okres czasu, poniewaz nagrzane urzadzenie stygnie powoli.

27. Do mycia obudowy nie nalezy uzywac agresywnych detergentow w postaci emulsji,

mleczka, past itp., poniewaz moga one miedzy innymi usung¢ naniesione informacyjne

symbole graficzne takie jak podziatki, oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.

28. Sprzet nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikow

czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.

29. Nie wolno przykrywac urzadzenia ani zakrywac jego otworéw poniewaz moze to

spowodowa¢ akumulacje ciepta w jego wnetrzu co moze doprowadzi¢ do jego uszkodzenia

lub pozaru.

30. Lakiery do wtosdw i spraye zawierajg substancje tatwopalne. Nie wolno uzywac ich w

trakcie korzystania z urzadzenia.

31. Nie wolno uzywac urzadzenia wobec 0s6b, ktore $pig.

32. Podczas pracy nie ktadz urzadzenia na mokrej powierzchni lub ubraniu.

33. W trakcie pracy urzadzenia ptytki nagrzewajq sie do wysokiej temperatury. Nie wolno

dotyka¢ goracych czesci urzadzenia gotymi rekoma oraz nie dopuszczac do kontaktu ze
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skorg gtowy, gdyz grozi to poparzeniem.

OPIS URZADZENIA (rys.1)

1.-raczka 2. - przetacznik sity nadmuchu i zimnego nadmuchu 3. - przefacznik temperatury nadmuchu
4. - ostona wlotu powietrza 5. - przycisk zwijania przewodu 6. - koncentrator powietrza

7. - dyfuzor 8. - uchwyt do zawieszenia

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

1. Ustaw zadang site nadmuchu przetacznikiem (2):

0 - suszarka wytaczona, 1 - niska predkos¢ 2 —wysoka predkos¢, # — zimny nadmuch

2. Ustaw zadang temperature nadmuchu za pomoca przetacznika (3):
1 - ciepte powietrze 2 - gorgce powietrze 3 - bardzo gorace powietrze

3. Dyfuzor (7)
Uzyj dyfuzora (7), aby podkresli¢ naturalne loki i dodac im objetosci.

4. Rozwijanie przewodu zasilajacego
Aby wyciagna¢ przewod zasilajacy, przytrzymaj suszarke jedng reka, a drugq reka pociagnij za przewdd w dot. Gdy tylko pojawi sig
czerwony znacznik na przewodzie, przestan ciagna¢ poniewaz juz jest on catkowicie rozwiniety.

Zwijanie przewodu zasilajacego

Aby zwing¢ przewdd zasilajacy, nacisnaé przycisk zwijania (5) jedna reka, a druga reka kontroluj predko$¢ zwijania, trzymajac za przewod
zasilajacy.

Uwaga: Zachowaj ostrozno$¢. Przewdd i wtyczka poruszaja sie bardzo szybko podczas zwijania.

5. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Regularnie czy$¢ kratke ostony wiotu powietrza (4) z luznych wloséw i innego kurzu. W celu oczyszczenia odkreci¢ kratke ostony wiotu
(4) znajdujaca sie z tytu suszarki. Za pomoca miekkiej szczoteczki usun wiosy i inne zabrudzenia z filtra.

2. Zabrudzong obudowe czysci¢ wilgotng, migkka Sciereczka, nastepnie wytrzyj do sucha. Nie uzywaj zadnych agresywnych detergentow.
3. Unikaj przedostawania sie ptyndw do wnetrza suszarki do wiosow.

DANE TECHNICZNE

Moc: 2000W

Maksymalna moc: 2400W
Napiecie: 220-240V~ 50/60Hz
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AIR COOLER
AD 7913
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FOOT SPA HAIR CLIPPER HAIR DRYER
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HEATED PAD CERAMIC FAN HEATER OIL-FILLER RADIATOR KITCHEN SCALE
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CHOCOLATE FOUNTAIN HAND BLENDER LINT REMOVER VACUUM CLEANER
AD 4487 AD 4617 AD 9616 AD 7044

MEAT MINCER
AD 4811

Blender ELECTRIC GRILL ELECTRIC KETTLE
AD 4078 AD 6610 AD 1293
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COFFEE GRINDER

TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222
AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205 AD 3049 AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 1286 AD 3043
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FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD
AD 7728 AD 7938 AD 7433

ORAL IRRIGATOR
AD 2176
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ﬁ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigao ou fazer alguma reclamacgao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, |Gdzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs
izsniedza ceku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Ghendust kviitungi valjastanud muudjaga.
HU Ha poétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlenul a bizonylatot
kiallito eladdhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnn Bbl XOTUTE KYyNUTb 3an4acTn Unu npegbsBuUTb Kakne-nmbo npeTeH3uu, noxarnymncra, CBS>KUTeChb
HanpsiMyto ¢ NPoAaBLIOM, BblAaBLUMM Yek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayopAoeTe AVTAAAOKTIKA A va KAVETE OTTOIABATTIOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVAOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTH TToU £&EdWOe TNV ATTOdEIEN.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pe3epBHU OeMoBU UMK Aa nogHeceTe KakBu 6uUro nonnaku, KOHTakTupajte
ANPEKTHO CO NMpoJaBavoT Koj ja nsgan cmetkarta.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac¢ sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kbpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kgbe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte szelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Axkwo B xo4veTe npuabdaTtu 3anyactuHm abo nogatn 6yab-ski NpeTeHsii, 3BepHiTbcs 6e3nocepenHbO A0
npogasusl, SKU BUOAB Yek.
SR AKo XxernuTe a KynuTe pe3epBHe [efioBe Unn aa yroxuTe peknamauujy, obpatute ce AUPeKTHO
npoaasLy Koju je n3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.
AR S WA Lo a5l o ped oY canis (glis oS8 13 (e 5 B (B eladad e
BG Ako nckaTte ga 3aKkynuTe pes3epBHU YacTu Unn Ja HanpasuTe OnnakBaHWUs!, MOJIsl, CBbpXXeTe ce ANPEKTHO
Cc npogaBada, KOMTO € uagarn kacosaTa 6enexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmoak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankeség, j | temi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin gé ka lésh ar !lat rén.
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